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STEINEL Vertrieb GmbH
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Tel: +49/5245/448-188 - Fax: +49/5245/448-197 - www.steinel.de
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Pronodis - Solugoes Tecnoldgicas, Lda.
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P-3770-305 Oliveira do Bairro

Tel.: +351 234 484 031 - Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB

Verktygsvagen 4 - S-55302 Jonkdping

Tel.: +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49 - www.khs.se
Roliba A/S

Hvidkaervej 52 - DK-5250 Odense SV

Tel.: +45 6593 0357 - Fax: +45 6593 2757 - www.roliba.dk
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Lauttasaarentie 50 - FI-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 638 000 - Fax: +358/9/673 813
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PANOS Lingonis + Sons O. E.

Avistofanous 8 Str. - GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021 - Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

"LL" Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkow

Tel.: +48/71/3980861 - Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl

ELNAS s.r.0.
Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo - Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/244347 - info@elnas.cz - www.elnas.cz

EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. IHR. TiC. VE PAZ. Ltd. STi.
Gersan Sanayi Sitesi 2305 - Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)

Tel.: +90/3 12/2 57 12 33 - Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr - ww.egeithalat.com.tr

DINOCOOP Kift

Radvény u. 24 - H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS
Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - Fax: +370/37/408031 - info@kvarcas It

FORTRONIC AS
Teguri 45¢ - EST 51013 Tartu
Tel.. +372/7/475208 - Fax: +372/7/367229 - info@fortronic.ee

Log-line d.o.0.

Suha pri predosfjah 12 - SLO-4000 Kranj

Tel.: +386 42 521 645 - Fax: +386 42 312 331
info@log-line.si - www.log.si

NECO SK, as.

Ruzové ul. 111 - 8K-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10 - Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL

Parc Industrial Metrom - RO - 500269 Brasov - Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - Fax: +40(0)268 53 11 11

www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.0.

Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb

/00385 1388 66 77 - f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko-upravijanje@inet.hr - www.daljinsko-upravijanje.hr

Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - Fax: 00371 67552850 - www.ambergs.v

TALLEB-TANBUHI 00

Byn. Knument Oxpuacku Ne 68 - 1756 Codoust, Bbrrapis
Ten.: +3569 2 700 45 45 4 - Gakc: +359 2439 21 12
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com
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IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI / DUAL HF DALI




IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

Presence Radial Tangential | Presence Radial Tangential
2,50 m 1 26mx26m|26mx26m|28mx28m|36mx36m|36mx36m 4mx4m
2 29mx29m|29mx29m | 28mx28m 4mx4m 4mx4m 4mx4m
3 32mx32m|32mx32m |28mx28m |46mx46m | 46mx46m 5mx5m
4 34mx34m|34mx34m|38mx38m|52mx52m|52mx52m 6mx6m
5 36mx36m|38mx38m|47mx47m|58mx58m|58mx58m 8mx8m
6 41mx4,1m|42mx42m | 56mx56m | 68mx68m | 68mx68m | 183mx13m
7 47mx47m | 47mx47m | 66mx66m |78mx78m | 78mx78m | 18mx18m
2,80 m 1 28mx28m|28mx28m|28mx28m|38mx38m|38mx38m 4mx4m
2 31mx3,1m|31mx31m 3mx3m 44mx44m | 44mx44m | 45mx45m
3 35mx35m | 35mx35m|38mx38m |51mx51m|51mx51m|55mx55m
4 39mx39m | 39mx39m [ 45mx45m | 55mx55m|55mx55m | 65mx65m
5 42mx42m | 42mx42m | 54mx54m | 59mx59m | 59mx59m [ 85mx85m
6 44mx44m | 44mx44m|61mx61m|69Imx69m|69mx69m | 17mx17m
7 47mx47m | 47mx47m | 71mx7,1m | 7.9mx7,9m | 79mx79m | 20mx20m
3,00 m 1 28mx28m |28mx28m |28mx28m | 4mx4m 4mx4m 4mx4m
2 32mx32m | 33mx33m |33mx33m|48mx48m|48mx48m 5mx5m
3 36mx36m|38mx38m|47mx47m|56mx56m|56mx56m Bmx6m
4 37mx37m | 42mx42m | 54mx54m | 58mx58m | 58mx58m 7mx7m
5 38mx38m | 47mx47m | 6,1mx6,1m 6mx6m 6mx6m I9mx9m
6 42mx42m | 47mx47m | 6,6mx6,6m 7mx7m 8mx8m 20mx20m
7 42mx42m | 48mx48m 7mx7m 8mx8m 8mx8m 22mx22m
3,50 m 1 28mx28m | 47mx47m | 47mx47m | 48mx4,8m 5mx5m 6mx6m
2 32mx32m|52mx52m | 56mx56m 5mx5m 55mx55m emx6m
3 36mx36m|56mx56m|75mx75m|54mx54m 6mx6m emx6m
4 3,7mx3,7m|66mx66m|91mx91m|58mx58m 7mx7m 95mx9,5m
5 38mx38m|71mx7,1m|99mx99m | 62mx6,2m 8mx8m 13mx13m
6 42mx42m | 75mx75m | 11mx11m | 72mx72m | 95mx9,5m [20,5m x20,5m|
7 42mx42m | 86mx86m | 12mx12m | 82mx82m | 11mx1im | 26mx28m
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> Presence Radial Tangential Presence Radial Tangential
4,00 m 1 - 38mx38m |38mx38m - 6mx6m 7mx7m
2 — 38mx38m | 47mx47m - 6mx6m 75mx75m
3 — 38mx38m | 56mx56m - 6mx6m 8mx8m
4 — 47mx47m | 75mx75m - 7mx7m 12mx12m
5 — 47mx47m | 75mx75m - 8mx8m 15mx15m
6 — 56mx56m | 85mx85m - 8mx8m 20mx20m
7 — 75mx75m| 10mx10m - 84mx84m | 24mx24 m
5,00 m 1 — - - - 6mx6m 8mx8m
2 — - - - 63mx63m | 1Tmx1im
3 — — — - 6,7mx6,7m | 14mx14m
4 — — - - 7mx7m 17mx17m
5 — - — - 74mx74m | 20mx20m
6 - - - - 77mx7,7m | 24mx24m
7 - - - - 81mx81m | 27mx27m
6,00 m 1 - - - - 7mx7m 9mx9m
2 — - — - 7A1mx71m| 12mx12m
3 — - —_ - 73mx73m | 16mx16m
4 — — - —_ 74mx74m | 199mx19m
5 — — - - 75mx75m| 28mx23m
6 - — - - 7,7mx7,7m | 26mx26m
7 — — - — 78mx78m | 30mx30m
8,00 m 1 - - - — 74mx74m| 11mx11m
2 — - — - 75mx75m | 15mx15m
3 — - — - 7,7mx7,7m | 19mx19m
4 — — — - 78mx78m | 24mx24m
5 — - — — 79mx79m | 28mx28m
6 — - — — 81mx81m| 32mx32m
7 — - — - 82mx82m | 36mx36m
_7-
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(®) Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Sensors entge-
gengebracht haben. Sie haben
sich fiir ein hochwertiges Quali-
tatsprodukt entschieden, das
mit groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

A Sicherheitshinweise

M Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

M Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom

Bitte machen Sie sich vor der In-
stallation mit dieser Montagean-
leitung vertraut. Denn nur eine
sachgerechte Installation und
Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverldssigen und
stérungsfreien Betrieb.

abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungspriifer berprifen.

M Bei der Installation des Sen-
sors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht

Montage/Installation @) (s. Abb. Seite 2)

Der Sensor ist nur zur Unter-
putz-Deckenmontage in
Réumen vorgesehen. Ein
entsprechender Klammer-
Deckenadapter sowie ein
Aufputz-Adapter ist im Liefer-
umfang nicht enthalten.

Geratebeschreibung

@ Lastmodul

@ Sensormodul

® Sensorunterseite

@ Dip-Schalter
(1) Normal-/Testbetrieb
(2) Halb- /Vollautomatik
(3) Taster/Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) Konstantlichtregelung

ON/OFF

Sensor-und Lastmodul werden
montiert geliefert und mussen
nach Einbau des Lastmoduls
und vorgenommener Einstel-
lung der Potis/Dips zusammen
gesteckt werden. AnschlieBend
muB das Sensormodul mit dem
Verschlussmechanismus @
verriegelt werden, ggf. unter
Zuhilfenahme eines Schrauben-
drehers.

(® Démmerungseinstellung

® Zeiteinstellung
Schaltausgang 1

@ Grundhelligkeit

Reichweiteneinstellung (IR)

©® Reichweiteneinstellung (HF)

@ Kaiser-Hohlwanddose,
optional

@ Klammer-Deckenadapter,
optional

-10-

Wir wiinschen Ihnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-Sensor.

nach den landesspezifischen
Installationsvorschriften
und Anschlussbedingungen
durchgefihrt werden

(VDE 0100).

Zubehor:
Kaiser-Hohlwanddose,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Klammer-Deckenadapter
EAN-Nr.: 4007841 002855
Aufputz-Adapter,

EAN-Nr.: 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Service-Fernbedienung RC 3,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Nutzer-Fernbedienung RC 5,
EAN-Nr.: 4007841 592806

@) Aufputz-Adapter IP 54,
optional

® Verschlussmechanismus

® Montage/Installation

(@@ Parallelschaltungen

@® Abdeckfolien zur Mini-
mierung des Erfassungs-
bereiches (HF 360 DALI).

Funktionsweise / Grundfunktion

Die Infrarot- und Hochfrequenz-
Prasenzmelder der Control PRO
Serie regeln die Beleuchtung
z.B.in Biiros, WCs, offentlichen
oder privaten Gebauden in
Abhéngigkeit von Umgebungs-
helligkeit und Anwesenheit.

Mit moderner Hochfrequenz-
technologie ist eine vollkommen
liickenlose temperaturunab-
héngige Bewegungserfassung
gewahrleistet.

Der DUAL HF DALI Sensor eignet
sich durch die doppelte Richt-
charakteristik besonders fiir
Gange in Hotels und Flure in
Schul- und Biirogebauden.

Der IR Quattro DALI erméglicht
mit der hochentwickelten Linse
einen raumtypischen, quadra-
tischen Erfassungsbereich, in
dem kleinste Bewegungen
erfasst werden.

Die Einstellungen der Schaltaus-
gange sowie die Reichweiten-
einstellung des Prasenzmelders
erfolgen Uber die Potentiometer
(Poti) und Dip-Schalter, bzw. der
optionalen Fernbedienung.

Der Presence Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Uberwachungsbereich

2 DALI-Schaltausgange in
Abhéngigkeit vom Helligkeits-
sollwert und Prasenz.

IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

Einstellmoglichkeiten:

- Helligkeitssollwert

- Nachlaufzeit, IQ-Modus
- Orientierungslicht

- Konstantlichtregelung
- Szenensteuerung

\ @
senl
fangenti A| fpaa T === \

Présenz

Eine sichere Anwesenheitserkennung héngt mag-
geblich von der Anzahl, Beschaffenheit und Anord-
nung der Linsenelemente ab. Der IR Quattro DALI
und das Erfassungsquadrat von 49 m?, der sich in
13 Ebenen mit 1760 Schaltzonen darstellt, erfasst
selbst kleinste Bewegungen. Der IR Quattro HD
DALI und das Erfassungsquadrat von 64 m?, ver-

moglich.
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fiigt tiber 4800 Schaltzonen und prézisiert das
Leistungsspektrum. Durch die Einstellung am Poti
besteht die Moglichkeit diese Reichweiten auf
individuelle Anspriiche anzupassen. Aufgrund
des quadratischen Erfassungsbereiches ist eine
einfache, schnelle und optimale Raumplanung



Reichweiteneinstellung (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

D —t

N

Vgl. Tabelle Technische Daten
Einstellung individueller
Anspriche Seite 6-7.

Poti

Anpassung der Reichweite auf
individuelle Anspriiche.

Reichweiteneinstellung (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - Montagehdhe 2,8 m DUAL HF DALI - Montagehdhe 2,8 m
0

ek

Die Reichweite des HF 360 DALI ist elektronisch
Uber die Service-Fernbedienung RC 3 (vgl. Zube-
hor) einstellbar. Zur Raumanpassung lassen sich

1 oder 2 Erfassungsrichtungen ausblenden. Mit
einem Erfassungswinkel von 360° ist eine Reichwei-
te von max. 8 m moglich. Der DUAL HF DALI Sensor
verfligt tber 2 spezielle HF Sensoren die von der

Decke aus beide Richtungen eines Ganges tber-
wachen. Elektronisch kann die Reichweite in beide
Richtungen gleichzeitig eingestellt werden.

-12-

Elektrische Installation/Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrahtungs-
leitungen sind grundsétzlich die
Installationsvorschriften nach VDE
0100 einzuhalten (siehe Sicher-
heitshinweise auf Seite 9). Fiir die
Verdrahtung der Prasenzmelder
gilt : Nach VDE 0100 520 Abschn. 6

darf fiir die Verdrahtung zwischen
Sensor und EVG eine Mehrfachlei-
tung verwendet werden, die so-
wohl die Netzspannungleitungen
wie auch die Steuerleitungen ent-
hélt (z.B.NYM 5 x 1,52).Die Netzan-
schlussleiung darf max. einen

Technische Daten

Durchmesser von 10 mm
haben. Der Klemmbereich der
Netzanschlussklemme ist fiir
maximal 2x 1,5 mm? oder

1x 2,5 mm?ausgelegt

Netzspannung:

230-240V,50 Hz

DALI Ausgang 1:
DALI Ausgang 2:

2-polig DALI-Steuerleitung/Broadcast

2-polig DALI-Steuerleitung/Broadcast

Ansteuerbare DALI EVGs:

12 DALI EVGs je Ausgang

Erfassungsquadrate:
Prasenz:
Radial:
Tangential:

IR Quattro DALI

max.4 x4 m (16 qm)
max. 5x5m (25 qm)
max.7 x7 m (49 gm)

IR Quattro HD DALI
max. 8 x 8 m (64 qm)
max. 8 x 8 m (64 qm)
max. 20 x 20 m (400 gm)

Erfassungswinkel:

HF 360 DALI

360° mit 140° Offnungswinkel
ggf. durch Glas, Holz und Leicht-
bauwénde. Zur Raumanpassung
lassen sich 1 oder 2 Erfassungs-
richtungen ausblenden

DUAL HF DALI

siehe Diagramm S. 12
ggf. durch Glas, Holz und
Leichtbauwénde

Reichweite:

HF 360 DALI
max.d 8 m,
stufenlos elektronisch einstellbar

DUAL HF DALI
max. 10 x 3 m in jede Richtung
stufenlos elektronisch einstellbar

Grundhelligkeit:

0 Sek.-30 Min., 10 %

Zeiteinstellung:

30 Sek. - 30 Min., 1Q Modus

1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Montagehdhe: 2,5m -8 m (IR Quattro DALI)
(Deckenmontage) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)
Einsatzort: im Innenbereich von Gebauden
Sensorik: 13 Erfassungsebenen, 1760 Schaltzonen (IR Quattro DALI)
13 Erfassungsebenen, 4800 Schaltzonen (IR Quattro HD DALI)
Schutzart: IP 20 (IP 54 mit AP Box)
Schutzklasse: 1]
Temperaturbereich: 0 °C bis +40 °C

-13-



Funktionen - Einstellungen tiber DIP-Schalter

DIP 1

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen am
Prasenzmelder und dient zur
Prifung der Funktionalitdt sowie
des Erfassungsbereiches. Der
Prasenzmelder schaltet, unab-

héngig von der Helligkeit,

bei Bewegung im Raum die Be-
leuchtung fiir eine Nachlaufzeit
von ca. 8 sek. ein. (blaue LED
blinkt bei Erfassung). Im Normal-
betrieb gelten alle individuell

eingestellten Poti-Werte. Auch

ohne angeschlossene Last kann
der Prasenzmelder mit Hilfe der
blauen LED eingestellt werden.

DIP 2

Halbautomatik (MAN) / Vollautomatik (AUTO)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das Ein-
schalten erfolgt manuell, Licht
muss mit dem Taster angefor-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach
Helligkeit und Prasenz automa-
tisch ein und aus. Die Beleuch-
tung kann jederzeit manuell
geschaltet werden. Dabei wird
die Schaltautomatik voriiber-

dert werden und bleibt fir die
am Poti eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet. (2 x driicken /
schalten 4 Stunden AN).

gehend unterbrochen. Unab-
héngig von den eingestellten
Werten bleibt das Licht bei
manueller Tasterbetatigung
fiir 4 Stunden AN (2 x driicken)
oder AUS (1 x driicken). Bei

Tasterbetétigung vor Ablauf

der 4 Stunden geht der Presence
Control IR Quattro in den
normalen Sensorbetrieb tber.

DIP 3
Taster/Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster/Schalter
kann der Melder als Halbautomat
betrieben werden und jederzeit
manuell Gibersteuert werden.

M Wahlweise Betrieb mit Taster
oder Schalter

M Mehrere Taster auf einem
Steuereingang moglich

M Leuchtdrucktaster nur
mit Null-Leiteranschluss
verwenden

M Leitungslénge zwischen
Sensor und Schalter < 50 m

DIP 4
Taster ON/ON-OFF
Auf Stellung ON-OFF lasst sich

die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- und ausschalten.

Auf der Stellung ON ist manu-
elles Ausschalten nicht mehr
moglich. Bei jedem Tasten-

druck wird die Nachlaufzeit
neu gestartet.

DIP 5

Konstantlicht ON/OFF

Sorgt fiir gleichbleibendes Hel-
ligkeitsniveau. Melder misst das
vorhandene Tageslicht und
schaltet anteiliges Kunstlicht zu,

um das gewtinschte Helligkeits-
niveau zu erreichen. Andert sich
der Tageslichtenteil, wird das
zugeschaltete Kunstlicht ange-

-14-

passt. Die Zuschaltung erfolgt
neben dem Tageslichtanteil in
Abhéngigkeit von Anwesenheit.

Funktionen - Einstellungen liber Potentiometer (Potis)

Poti ®

Dammerungseinstellung

Die gewlinschte Ansprechschwelle
kann stufenlos von ca. 10 - 1000 Lux
eingestellt werden.

Einstellregler Rechtsanschlag :
MAX Tageslichtbetrieb
Einstellregler Linksanschlag:
MIN Nachtbetrieb

Je nach Montageort kann eine
Korrektur der Einstellung um 1-2
Skalenstriche erforderlich sein.

A d bheicniol.

Nachtbetrieb

Flure, Eingangshallen

Treppen, Rolltreppen, Fahrbénder

Waschraume, Toiletten, Schaltrdume, Kantinen

Sporthallen

Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulrdume,

Arbeitsbereiche: Biiro-, Konferenz-, und Bespre-
chungsraume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche:

Labor, technisches Zeichnen, prézise Arbeiten

Tageslichtbetrieb

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1 - 2 Skalenstriche erforderlich sein.
Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

Poti (®

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1 &2
Einstellwert 30 sek. - 30 min.

Die gewiinschte Nachlaufzeit
kann stufenlos von min ca.

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nach-
laufzeit passt sich dynamisch,
selbstlernend dem Benutzer-

Poti @

30 sek. — max 30 min. eingestellt
werden. Nach 3 min. wird das
Eigenlicht eingemessen.

verhalten an. Uber einen Lern-
algorithmus wird der optimale
Zeitzyklus ermittelt.

Grundhelligkeit (DIM/DALI Variante)

Ermdglicht bei Unterschreitung

regelung OFF) oder regelt auf den

des eing liten Helligkeitswertes
eine Grundbeleuchtung fur die
eingestellte Nachlaufzeit. Diese ist
auf ca. 10 % der maximalen Licht-
starke gedimmt. Bei Anwesenheit
schaltet der Melder entweder auf
100 % Lichtstarke (Konstantlicht-

voreing liten Helligkeitswert
(Konstantlichtregelung ON). Wird
keine Bewegung erkannt, dimmt
der Melder nach Ablauf der Nach-
laufzeit auf die Grundhelligkeit zu-
riick. Diese wird ausgeschaltet,
wenn die Nachlaufzeit (1 min. -
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Bei Uberschreitung der Schwelle
schaltet der Sensor nach Ablauf
der Nachlaufzeit aus.

Die kiirzeste Zeit betragt 5 min.,
die langste 20 min.

30 min.) abgelaufen ist oder der
Helligkeitswert durch ausreichend
Tageslichtanteil Gberschritten
wird. In der Einstellung ON schaltet
der Melder die Grundhelligkeit di-
rekt bei Unterschreiten des Hellig-
keitswertes EIN und AUS.




Parallelschaltungen

Bei Verwendung mehrerer Melder sind diese an dieselbe Phase anzuschlieBen!

Master/Master

Der "P"-Eingang erméglicht eine
Bereichserweiterung der
Bewegungserfassung.

Einbrennfunktion

Um den stérungsfreien Betrieb des
Sensors sicherzustellen, empfehlen
wir die Leuchtmittel mit einem
Dauerbetrieb von 100 Stunden
einzubrennen. Durch diesen Ein-
brennvorgang kann eine Erho-
hung der Lebensdauer erreicht
werden. Die Aktivierung dieser
Funktion wird tiber die Fernbedie-
nung RC 5 vorgenommen.

Fernbedienung
Uber die Fernbedienung (optional)

lassen sich die Funktionen komfor-
tabel vom Boden einschalten.

Betriebsstorungen

Stoérung

Es ist nicht moglich, zwei DALI-
Netzteile tiber den "P"-Eingang zu
verdrahten, da die DALI-Variante
nur einen Eingang fiir "P" bereit
stellt. Es ist nur moglich, die Be-

Hinweis:

Bei nicht eingebrannten Leucht-
mitteln oder bei tiefen Umge-
bungstemperaturen kann es vor-
kommen, dass der Sensor die
Leuchte nicht ausschaltet. In die-
sem Fall die Leuchte ausschalten
und die Reichweiteneinstellung
zunédchst stark reduzieren.

Fernbedienung Presence Control:
Service-Fernbedienung RC 3,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Nutzer-Fernbedienung RC 5,
EAN-Nr.: 4007841 592806

Ursache

reichserweiterung mit einem Pre-
sense Control PRO COM1/COM2
oder DIM Variante zu realisieren.

Bitte verwenden Sie nur hochwer-
tige Marken-Leuchtmittel. Ande-
renfalls konnen wir nicht fir die
Funktionssicherheit dieses hoch-
prézisen Sensors garantieren.

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

M keine Anschlussspannung

M Lux-Wert zu niedrig
eingestellt
B keine Bewegungserfassung

B Anschlussspannung
tberprifen

M Lux-Wert langsam erho-
hen bis Licht einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

B Erfassungsbereich
Uberprifen

Licht schaltet nicht aus

B Lux-Wert zu hoch
B Nachlaufzeit lauft ab

W Stérende Warmequellen
z.B.: Heizllfter, offene Tlren
und Fenster, Haustiere,
Gliihbirne/Halogenstrahler,
sich bewegende Objekte
(IR Quattro)

Lux-Wert niedriger stellen
Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen
W Stationdre Stérquellen durch
Aufkleber ausblenden

-16-

Storung

Ursache

Abhilfe

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

B Nachlaufzeit zu klein
W Lichtschwelle zu niedrig

B Nachlaufzeit erhhen
B Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spét ab

B Nachlaufzeit zu grof3

B Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

B Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

M weitere Sensoren
montieren

M Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit

W Lux-Wert zu niedrig

Sensor mit Schalter/Taster

bei Anwesenheit nicht ein gewahlt deaktiviert ?
Halbautomatik ?
Helligkeitsschwelle erhdhen
Sensor schaltet trotz Dunkelheit B Sensorim

und eingestellter Grundhellig-
keit, diese nicht ein

Halbautomatikbetrieb
W Lux-Wert zu niedrig gewahlt

Vollautomatikbetrieb
Helligkeitsschwelle erhdhen

Sonstige Fehlschaltungen

B Sensorbetrieb an der Grenze
der angegebenen Tempera-
turbereiche

|
|
u
M Sensorin
n
|

vgl. Techn. Daten

CE Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG

- EMV-Richtlinie 2004/108/EG
- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Garantieerkldarung

Als Kaufer stehen lhnen die ge-
setzlich vorgeschriebenen Rechte
gegen den Verkdufer zu. Soweit
diese Rechte in Ihrem Land exi-
stieren, werden sie durch unsere
Garantieerklarung weder ver-
kiirzt noch eingeschrankt. Wir
geben Ihnen 5 Jahre Garantie auf
die einwandfreie Beschaffenheit
und ordnungsgemafle Funktion
Ihres STEINEL-Professional-
Sensorik-Produktes. Wir garantie-
ren, dass dieses Produkt frei von
Material-, Herstellungs- und Kon-
struktionsfehlern ist. Wir garantie-
ren die Funktionstiichtigkeit aller
elektronischen Bauteile und
Kabel, sowie die Mangelfreiheit
aller eingesetzten Werkstoffe und
deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte voll-
standig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Anga-
be des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklamations-
abteilung - Dieselstra3e 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzube-
wahren. Fir Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Riicksen-
dung tbernimmt STEINEL keine
Haftung.

-17 -

Informationen zur Geltendma-
chung eines Garantiefalles erhal-
ten Sie auf unserer Homepage
www.steinel-professional.de/
garantie

Wenn Sie einen Garantiefall
haben oder eine Frage zu Ihrem
Produkt besteht, kdnnen Sie uns
jederzeit gerne unter der Service-
Hotline +49 (0) 52 45 / 448 - 188
anrufen.

5 Jahre

GARANTIE



Operating Instructions

Dear Customer,

Congratulation on purchasing
your new STEINEL sensor and
thank you for the confidence
you have shown in us. You have
chosen a high-quality product
that has been manufactured,
tested and packed with the
greatest care.

A Safety Precautions

W Disconnect the power supply
before attempting any work
on the sensor!

B During installation, the elec-
tric power cable to be con-
nected must be dead. There-
fore, switch 'OFF' the power
first and use a voltage tester
to make sure the wiring is off
circuit.

Please familiarise yourself with
these instructions before at-
tempting to install the product
because prolonged, reliable and
trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used
properly.

W Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must there-
fore be carried out profes-
sionally in accordance with
the applicable national
wiring regulations and elec-
trical operating conditions
(VDE 0100).

Assembly/Installation @) (see fig. on page 2)

The sensor is only suitable for
recessed ceiling installation in-
doors. A clamping-type ceiling
adapter or surface-mounting
adapter is not included.

System Components

(@ Load module
@ Sensor module
® Sensor base
@ Dip switches
(1) Normal mode/Test mode
(2) Semi-/ fully automatic
mode
(3) Button/switch
(4) 'ON'/'ON-OFF' button
(5) Constant-lighting control
'ON'/'OFF'

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting
the load module and setting
the potentiometers/dip switch-
es. The sensor module must
now be locked in place with the
catch mechanism @), using a
screwdriver if necessary.

® Twilight setting

(® Time setting
Switching output 1

@ Basic brightness

Reach setting (IR)

® Reach setting (HF)

Kaiser stud-wall junction box,
optional

@ Clamping-type ceiling
adapter, optional,
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We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

Accessories:

Kaiser junction box for stud
walls

EAN No.: 4007841 000370
Clamping-type ceiling adapter
EAN No. 4007841 002855
Surface-mounting adapter,
EAN No.: 4007841 000363
Guard cage,

EAN No.: 4007841 003036
Service remote control RC 3,
EAN No.: 4007841 000387
User remote control RC 5,
EAN No.: 4007841 592806

@ Surface-mounting adapter
IP 54, optional

@ Locking mechanism

@ Assembly/Installation

Parallel-connected
configurations

@ Shrouds for minimising the
detection zone (HF 360 DALI)

How It Works / Basic Function

The infrared presence detectors
from the Control PRO range con-
trol lighting, e.g. in offices, WC's,
public buildings or at home, in
relation to ambient light level
and the presence of persons.

Modern, high-frequency tech-
nology guarantees that move-
ment is detected absolutely any-
where irrespective of radiated
temperature.

Sensing movement in two direc-
tions, the DUAL HF DALI sensor
is ideal for corridors in hotels,
schools and office buildings.
The PIR sensor (passive infrared
sensor) IR Quattro DALI with
highly advanced lens provides

a square detection zone, as the
typical shape of a room, in which
the smallest of movements are
sensed.

The presence detector's switch-
ing outputs and reach are set at
the potentiometers and dip
switches or by means of the op-
tional remote control.

Presence Control has a low
intrinsic power consumption.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Detection Zone

2 DALI switching outputs operat-
ing in relation to brightness
setting and presence of persons.

IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

Settings:

- Brightness setting

- Stay-'ON' time, IQ mode
- Orientation light

- Constant-lighting control
- Scene control

_ presence _

radially
tangentially

| @
JJ Engéméa;iNX

presence

Reliable presence detection largely depends on
the number, condition and arrangement of the
lens segments. The IR Quattro DALI with its square
detection zone of 49 m2divided up into 13 levels
and 1760 switching zones senses the smallest of
movements. With a square detection zone cover-
ing an area of 64 m?, the IR Quattro HD DALI has

4800 switching zones that provide even greater
precision. These reaches can be adjusted to suit
specific requirements at the setting potentiometer.
The square detection zone provides the basis for
creating optimum configurations quickly and easi-
ly.

-19-
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Reach Setting (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

Potentiometer

Adjusts reach to specific
requirements.

See table on pages 6-7 showing
Technical Specifications for

selecting settings to suit specific
requirements.

Reach Setting (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - mounting height 2.8 m

DUAL HF DALI - mounting height 2.8 m
0

HF 360 DALI reach can be selected using service
remote control RC 3 (see accessories). 1 or 2 detec-
tion directions can be masked out for adjustment
to the room situation. An angle of coverage of 360°

sensor has 2 special HF-sensors that detect move-
ment from the ceiling in both directions. Reach is
electronically selectable in either direction at the
same time.

provides a max. reach of 8 m. The DUAL HF DALI
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Electrical Installation/Automatic Mode

In selecting the wiring leads, it is
important to meet the wiring regu-
lations laid down in VDE 0100 (see
Safety Precautions on page 18).
The following applies to wiring
presence detectors: Section 6 of

VDE 0100 520 permits the use of a
multiple-conductor cable contain-
ing both the mains-voltage wires
as well as the control lines (e.g.
NYM 5 x 1.52) for the wiring be-
tween sensor and electronic bal-

Technical Specifications

last. The mains supply lead must
be no greater than 10 mmin
diameter. The clamping range

of the mains terminal is designed
for a maximum of 2x 1.5 mm2 or
1x25mm?

Power supply:

230 -240V/50 Hz

DALI output 1:
DALI output 2:

2-core DALI control cable / broadcast

2-core DALI control cable / broadcast

Controllable DALI electr. ballasts:

12 DALI electronic ballasts per output

Square detection zones:
Presence:
Radially:
Tangentially:

IR Quattro DALI

4 x4 m max. (16 sqgm.)
5x5m max. (25 sqm.)
7 X 7. m max. (49 sqm.)

IR Quattro HD DALI

8 x 8 m max. (64 sqm.)

8x 8 m max. (64 sqm.)

20 x 20 m max. (400 sgm.)

Angle of coverage:

HF 360 DALI

360° with 140° aperture angle

also through glass, wood and stud
walls. 1 or 2 detection directions
can be masked out for adjustment
to the room situation.

DUAL HF DALI

see diagram on p. 20

also through glass, wood and
stud walls

Reach:

HF 360 DALI
8 m max. all round, electronically
and infinitely variable

DUAL HF DALI
10 x 3 m max. in each direction
electr. and infinitely variable

Basic brightness :

0sec.-30min., 10 %

Time setting:

30 sec. - 30 min., IQ mode

1Q mode (automatic adjustment to the usage profile)

Installation height:
(ceiling mounting)

2.5m -8 m (IR Quattro DALI)

2.5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Installation site:

indoors

Sensors: 13 detection levels, 1760 switching zones (IR Quattro DALI)
13 detection levels, 4800 switching zones (IR Quattro HD DALI)
IP rating: IP 20 (IP 54 with AP Box)
Protection class: Il
Temperature range: 0°Cto +40°C
-21-
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Functions - Settings by DIP Switch

DIP 1

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the purpose
of checking for proper working
order as well for testing the
detection zone. Irrespective of

ambient light level, the presence
detector activates the light to
stay 'ON' for approx. 8 sec. in
response to movement in the
room (blue LED flashes when
movement is detected). All user-

selected potentiometer settings
apply in normal mode. The pres-
ence detector can also be set by
means of the blue LED without
any load connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)

Semi-automatic mode: (MAN)
The light now only switches
'OFF' automatically. Light is
switched 'ON' manually. Light
must be requested using the

Fully automatic mode: (AUTO)
The light automatically switches
'ON' and 'OFF" in relation to
brightness when someone is
present. Light can be switched
'ON' and 'OFF' manually at any
time. This temporarily interrupts

button and stays 'ON' for the
time set at the potentiometer.
(pressing twice switches 'ON'
for 4 hours).

the automatic switching func-
tion. Irrespective of the settings
selected, light stays 'ON' for 4
hours after manually pressing
the button twice or switches
'OFF" after manually pressing the

button once. Pressing the but-
ton before the 4 hours elapse
returns the Presence Control

IR Quattro to the normal operat-
ing mode.

DIP 3
Button/switch

Tells the sensor how to interpret
the incoming signal. Assigning
external buttons/switches allows
you to operate the detector as a
semi-automatic unit and over-
ride it manually at any time.

W Operation either by button
or switch

W Several buttons possible
on one control input

M Only use illuminated
pushbutton with neutral
conductor connected

W Cable length between sensor
and switch <50 m

DIP 4

'ON'/'ON'-'OFF' button

In the 'ON'-'OFF' setting, the light
can be switched 'ON'and 'OFF'
manually at any time. In the 'ON'

setting, light can no longer be
switched 'OFF' manually. The
stay-'ON' time starts from the

beginning again each time the
button is pressed.

DIP 5

Constant light 'ON'/'OFF'
Provides a constant level of
brightness. Detector measures
the prevailing level of daylight
and activates sufficient artificial
light to achieve the required

level of brightness. As daylight
changes, the switched-in artifi-
cial lighting component is ad-
justed accordingly. In addition
to the daylight component,
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artificial light is also switched
'ON' and 'OFF' in relation to
whether or not persons are pre-
sent.

Functions - Settings by Potentiometer

Potentiometer (5

Twilight setting

The chosen response threshold
can be infinitely varied from
approx. 10 - 1000 lux.

Control dial turned fully clockwise:
MAX daylight mode

Control dial turned fully anti-clock-
wise: MIN night-time operation

Depending on the site of installa-
tion, the setting may need to

be corrected by 1 -2 marks on
the scale.

E les of Use Brightness settings
Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, 4
sports halls

Work environments: Offices, conference and meet- 5
ing rooms, precision assembly activities, kitchens

Working areas requiring good light: s
Laboratory, technical drawing, precision work

Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1 - 2 marks on the scale.
Brightness is measured directly at the sensor.

Potentiometer (6

Time setting

Stay-'ON' time for switching
output 1 &2
Setting 30 sec. — 30 min.

1Q mode

Turned fully clockwise:

The stay-'ON' time is self-learning
and adjusts dynamically to user

Potentiometer (7))

The chosen stay-'ON' time is
infinitely variable from a min-
imum of approx. 30 sec.to a
maximum of 30 min. Light is

behaviour. The optimum time
cycle is determined by means
of alearning algorithm.

Basic brightness (DIM/DALI version)

Provides basic illumination for the
selected stay-'ON' time when am-
bient light falls below the selected
brightness threshold that is set.
This can be dimmed to 10% of
maximum light intensity. As soon
as a person enters the scene, the
detector switches either to 100%
light intensity (constant-lighting

controller 'OFF') or adjusts to the
preselected brightness level
(constant-lighting controller 'ON').
When no movement is being
detected, the detector dims back
to basic brightness after the stay-
'ON' time expires. This is switched
'OFF' when stay-'ON' time (1 min. -
30 min.) has expired or the day-
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calibrated after 3 min. When the
threshold is exceeded, the sensor
switches 'OFF' after the stay-'ON'
time expires.

The shortest time is 5 min.,
the longest 20 min.

light component is sufficient to
exceed the selected level of bright-
ness. In the 'ON' setting, the detec-
tor switches basic brightness 'ON'
and 'OFF' as soon as the level of
light falls below the brightness
threshold.

GB



Parallel-connected Configurations

When using several detectors, they must be connected to the same phase!

Master/master

The "P" input provides the capabil-
ity of extending the zone move-
ment is detected in.

Burning-in function

To ensure trouble-free sensor op-
eration, we recommend seasoning
the tubes by leaving them
switched 'on’ for 100 hours. This
seasoning process can increase
tube life. This function is activated
using the RC 5 remote control..

Remote Control
Using the remote control (option-

al), functions can be conveniently
activated from the floor.

Troubleshooting

Malfunction

It is not possible to wire two DALI
power supply units through the "P"
input as the DALI version only pro-
vides one input for "P". It is only
possible to extend the detection

Note:

If tubes are not seasoned or ambi-
ent temperatures are low, the sen-
sor may not switch the light OFF. In
this case, switch the light "OFF"
and, for the time being, drastically
reduce the reach setting.

Presence Control remote control
unit:

Service remote control RC 3,
EAN No.: 4007841 000387
User remote control RC 5,

EAN No.: 4007841 592806

Cause

zone with a Presence Control PRO
COM1/COM2 or DIM version.

Please only use high-quality
brand-name lamps. Otherwise,
we cannot guarantee that this
high-precision sensor will operate
reliably.

Remedy

Light does not switch 'ON'

M No supply voltage
W Lux setting too low

B No motion detection

Check supply voltage
Slowly increase lux setting
until light switches 'ON'
Ensure unobstructed sensor

Check detection zone

Light does not switch 'OFF'

W Lux setting too high
M Stay-'ON' time running out

W Interference from sources
of heat, e.g.: fan heater,
open doors and windows,
pets, light bulb/halogen
floodlight, moving objects
(IR Quattro)

Reduce lux setting
Wait until stay-'ON' time
elapses; reduce stay-'ON'
time if necessary

W Use stickers to mask out
stationary sources of
interference

|
|
|
vision
|
|
|
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Malfunction

Cause

Remedy

Sensor switches 'OFF" in spite of
persons being present

W Stay-'ON' time too short
W Light-level threshold too low

B Increase stay-'ON' time
B Change light threshold

Sensor does not switch 'OFF'
quickly enough

W Stay-'ON' time too long

M Reduce stay-'ON' time

Sensor does not switch 'ON'
quickly enough when
approached from the front

M Reach is reduced when
approached from the front

M Install additional sensors

B Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch 'ON'
when persons are present in
spite of it being dark

W Lux setting too low

W Sensor deactivated by
switch/button?

B Semi-automatic mode?

M Increase light-level threshold

Sensor does not switch 'ON'
selected basic brightness in
spite of it being dark

B Sensor in semi-automatic
mode
B Lux setting too low

W Sensor in fully automatic
mode
W Increase light-level threshold

Other faults

B Sensor operating at the limit
of specific temperature
ranges

W See Tech. specs.

C€ Declaration of Conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC

-EMC Directive 2004/108/EC
- RoHS Directive 2011/65/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC.

Declaration of Guarantee

All rights are based on our guar-
antee period. We guarantee that
your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect
condition and proper working
order for a period of 5 years.

We guarantee that this product is
free from material, manufactur-
ing and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic
components and cables function
in the proper manner and that all
materials used and their surfaces
are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product com-
plete and carriage paid with the
original receipt of purchase,
which must show the date of
purchase and product designa-
tion, either to your retailer or
directly to us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road,

Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP. For this
reason, we recommend that you
keep your receipt of purchase in
a safe place until the guarantee
period expires. STEINEL shall
assume no liability for the costs
or risks involved in returning a
product.

-25-

For information on making
claims under the terms of the
guarantee, please go to
www.steinel-professional.de/
garantie

If you have a guarantee claim or
would like to ask any question
regarding your product, you are
welcome to call us at any time
on our service hotline

01733 366700.

B Year

WARRANTY

GB



(2 Navod k pouzivani

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru, kterou
jste nam projevil zakoupenim
svého nového senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vy-
soce kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen

s nejvétsi moznou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, se-
znamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné prove-
dend instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

a bezporuchovy provoz.

A Bezpecnostni pokyny

B Pied zahdjenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit pfi-
vod napéti!

W Piipojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejpr-
ve tfeba vypnout proud a po-
té pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

B Pfiinstalaci senzoru se jedna
0 praci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych
predpisd pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek
jejich pFipojeni dle CSN
(VDE 0100).

Montaz/instalace @) (viz obr. na strané 2)

Senzor je pfipraven ke stropni
montazi pod omitku v mist-
nostech. Odpovidajici svorkovy
stropni adaptér i adaptér na
omitku nejsou obsazeny

v rozsahu dodévky.

Popis pfistroje

@ Zatézovy modul

@ Senzorovy modul

® Spodni strana senzoru

@ Spina¢dip
(1) Normadlni/zkusebni provoz
(2) Poloautomaticky/automa-
ticky provoz
(3) Tlacitko/spina¢
(4) Tlacitko ON/ON-OFF
(5) Regulace konstantni
hodnoty osvétleni ON/OFF

Senzorovy a zatézovy modul se
dodavaji smontované a musi
byt po vestavbé zatézového
modulu a provedeném nasta-
veni potenciometrd/spinact
DIP spole¢né zasunuty. Nasle-
dovné musi byt senzorovy mo-
dul zablokovén uzaviracim me-
chanizmem @), pfip. za pomoci
$roubovaku.

(® Soumrakové nastaveni

® Casové nastaveni
Spinaci vystup 1

@ Zékladnijas

Nastaveni dosahu (IC)

(® Nastaveni dosahu (VF)

Krabice do dutych stén
Kaiser, voliteIné

@ Svorkovy stropni adaptér,
volitelné
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Piejeme vam, abyste byl
s novym senzorem firmy
STEINEL naprosto spokojen.

Prislusenstvi:

Krabice do dutych stén Kaiser,
¢ EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropni adaptér,

¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omitku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisni délkové ovladani RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Uzivatelské dalkové ovladani RC 5,
¢ EAN: 4007841 592806

@) Adaptér na omitku IP 54,
volitelné

@ Uzaviraci mechanizmus

@ Montaz/instalace

Paralelni spinani

@ Kryci folie k minimalizaci
oblasti zachytu (HF 360 DALI)

Funkce/zakladni funkce

Infracervené a vysokofrekvencni
prezencni hlésice fady Control
PRO reguluji osvétleni, napf.

v kancelafich, na WG, ve vefej-
nych nebo soukromych budo-
vach, v zavislosti na svételnosti
prostiedi a pfitomnosti osob.

S moderni vysokofrekvencni
technologii je zajistén zcela
dokonaly zachyt pohybu
nezavisly na teploté.

Senzor DUAL HF DALI je diky
dvojité charakteristice sméru
vhodny zejména pro priichody

v hotelech, chodby ve skolach

a kancelafskych budovach.

IR Quattro DALI umoziiuje svou
vysoce vyvinutou ¢ockou pro-
storové typickou, ¢tvercovou ob-
last zachytu, ve které jsou zazna-
menavany i ty nejmensi pohyby.

Spinaci vystupy i dosah prezen-
¢niho hlasice se nastavuji poten-
ciometry a spinaci dip, popt. voli-
telnym délkovym ovladanim.

Presence Control se déle vyzna-
Cuje svou nizkou spotiebou
energie.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Monitorovana oblast

2 spinaci vystupy DALI v zavis-
losti na zadané svételnosti
a pfitomnosti osob.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Moznosti nastaveni:

- zddana svételnost

- doba dobéhu, 1Q rezim

- orientacni svétlo

- regulace konstantni hodnoty
osvétleni

- fizeni scén

tangencialné

tangencialné
radialné

prezenéné

:.'_'f\

Bezpecné rozpoznani pfitomnosti rozhodujici mé-
rou zavisi na poctu, vlastnostech a umisténi prvka
¢ocek. IR Quattro DALI a ¢tverec zachytu 49 m?,

ktery se nachazi ve 13 drovnich se 1760 spinacimi
rozsahy, zaznamena i ty nejmensi pohyby. IR Quattro

HD DALI a ¢tverec zachytu 64 m? ma vice nez 4800
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spinacich rozsah( a upfesiuje spektrum vykonu.
Nastavenim na potenciometru je mozné tyto dosa-
hy pfizpUsobit individudlnim pozadavkam. Na za-
kladé ¢tvercové oblasti zachytu je mozné jednodu-
ché, rychlé a optimalni planovani prostoru.
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Nastaveni dosahu (IR Quattro DALI / IR Quattro HD DALI)

X

e

Potenciometr

PfizpUsobeni dosahu individudl-
nim pozadavkam.
kéi na strané 6-7.

'd

N

Viz tabulku Technické parametry
Nastaveni individualnich pozadav-

Nastaveni dosahu (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI — montazni vy$ka 2,8 m

DUAL HF DALI — montazni vy$ka 2,8 m

Dosah HF 360 DALI Ize elektronicky nastavit servis-
nim délkovym ovladanim RC 3 (viz pfislusenstvi).
K pfizptisobeni prostoru Ize zatemnit 1 nebo 2 smé-
ry zachytu. S Ghlem zéchytu 360° je mozny dosah
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max. 8 m. Senzor DUAL HF DALI ma 2 specialni VF
senzory, které ze stropu kontroluji oba sméry pri-
chodu. Elektronicky muze byt dosah v obou smé-
rech nastaven soucasné.

Elektricka instalace/automaticky provoz

Pi vybéru propojovacich vodict
musi byt ze zasady dodrzovany in-
stalacni predpisy podle VDE 0100
(viz bezpecnostni pokyny na stra-
né 9). Pro zapojeni prezen¢niho
hlasice plati: Podle VDE 0100 520

odst. 6 smi byt k propojeni senzoru
a elektronického prediadného za-
fizeni pouZito vicenasobné vedeni,
které zahrnuje jak vedeni sitového
napéti, tak i fidici vedeni (napf.
NYM 5 x 1,52). Vedeni sitového

Technické parametry

napéti mze mit primér max.

10 mm. Oblast sitové pfipojovaci
svorky je dimenzovana maximalné
pro2x1,5mm?nebo 1x2,5mm2

Sitové napéti:

230-240V, 50 Hz

DALI vystup 1:
DALI vystup 2:

2polové i

i vedeni DALI/broadcast

2pdlové fidici vedeni DALI/broadcast

Regulovatelnd elektronicka
prediadna zafizeni DALI:

12 elektronickych predfadnych zafizeni DALI na vystup

Ctverce zachytu:
prezencné:
radialné:
tangencidlné:

IR Quattro DALI

max.4 x4 m (16 m?)
max. 5 x5 m (25 m?)
max. 7 X7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Uhel zachytu:

HF 360 DALI

360° s thlem otevieni 140° event.
pies sklo, dievo a stény lehkych
staveb. K pfizpUsobeni prostoru
Ize zatemnit 1 nebo 2 sméry

DUAL HF DALI

viz graf str. 36

event. pres sklo, dfevo
a stény lehkych staveb

zachytu.
Dosah: HF 360 DALI DUAL HF DALI
max.@8m max. 10 x 3 m v kazdém sméru
plynule elektronicky nastavitelny [plynule elektronicky nastavitelny
Zékladni jas : 0s-30min., 10 %

Casové nastaveni:

30s-30min, IQrezim

1Q rezim (automatické pfizptisobeni uzitkovému profilu)

Montazni vyska:
(montaz na strop)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Misto instalace:

ve vnitinim prostoru budov

Senzorika: 13 drovni zachytu, 1760 spinacich rozsahti (IR Quattro DALI)
13 urovni zachytu, 4800 spinacich rozsaht (IR Quattro HD DALI)
Kryti: IP 20 (IP 54 s AP Box (krabice na omitku))

Trida ochrany:

Teplotni rozmezi:

0°Caz+40°C

-29-
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Nastaveni funkci spinacem DIP

DIP 1

Normalni/zkusebni provoz (NORM / TEST)

Zkusebni provoz mé prednost
pred viemi ostatnimi nastaveni-
mi prezenéniho hlasice a slouzi
ke kontrole funkce i oblasti za-
chytu. Prezen¢ni hlasi¢, nezévisle

na svételnosti, pfi pohybu v pro-
storu zapne osvétleni na dobu
dobéhu asi 8 s. (Pfi zachytu blika
modra LED).V normalnim provo-
zu blikaji vdechny individualné

nastavené hodnoty potenciome-
tru. | bez pfipojeného zatizeni
muize byt prezencni hlasi¢ nasta-
ven pomoci modré LED.

DIP 2

Poloautomaticky (MAN)/pIné automaticky provoz (AUTO)
Poloautomaticky provoz: (MAN)

Osvétleni se automaticky jen jes-
t€ vypne. Zapinani probiha ma-
nuélné, svétlo musi byt vyzado-
véno tlacitkem, a z(istava zapnuté

po dobu dobéhu nastavenou na
potenciometru. (2 x stisknout/
zapnuti na 4 hodiny).

PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se automaticky zapina
a vypina podle svételnosti a pfi-
tomnosti. Osvétleni mize byt

kdykoli ru¢né zapnuto/vypnuto.
Pfitom bude docasné preruseno

automatické spinani. Nezavisle
na nastavenych hodnotach zi-
stane svétlo pfi ru¢nim stisknuti
tlacitka na 4 hodiny zapnuté

(2 x stisknout) nebo vypnuté

(1 x stisknout). Pfi stisknuti tlacit-
ka pred uplynutim 4 hodin pre-
jde prezen¢ni hlasi¢ Presence
Control IR Quattro do norméliniho
senzorového provozu.

DIP 3
Tladitka/spinace

Urcuji senzoru, jak ma byt vyhod-
nocen prichézejici signal. Pfifaze-
nim externich tlacitek/spinac
mze byt hlasi¢ provozovan jako
poloautomat a maze byt kdykoli
rucné fizen.

M Dle vybéru provoz s tlacitky
nebo spinaci.

M Na jednom fidicim vstupu
mize byt nékolik tla¢itek.

W Svitici tlacitko pouzivat jen
s pfipojenim k nulovému
vodici.

M Délka vedeni mezi senzorem
a spinacem <50 m.

DIP 4

Tlacitko ON/ON-OFF
V poloze ON-OFF muzete osvét-
leni kdykoli ru¢né zapnout

avypnout.V poloze ON nenfi
rucni vypnuti jiz mozné.

Po kazdém stisku tlacitka je
znovu spusténa doba dobéhu.

DIP5
Konstantni svétlo ON/OFF
Zajis UJe konstantnl uroven jasu.

azapind pnslusne umélé osvétleni,
aby bylo dosazeno pozadované

urovné jasu. Zméni-li se podil
denniho svétla, tak je zapnuté
umélé osvétleni prislusné pfizpu-
sobeno. Umélé osvétleni je kromé
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podilu na dennim svétle zapina-
no i v zavislosti na pfitomnosti
osob.

Nastaveni funkci potenciometrem

Potenciometr (5
Soumrakové nastaveni

PoZzadovana prahova reakéni doba
muze byt plynule nastavena pfi-
blizné na 10- 1000 Ix.

Otocny regulétor, pravy doraz :
MAX provoz za denniho svétla
Otocny regulétor, levy doraz:
MIN no¢ni provoz

Podle mista montéaze mlze byt po-
tiebnd Uprava nastaveni o 1-2 dilky
stupnice.

Priklady pouziti

Zadana svételnost

nocni provoz

min.

chodby, vstupni haly

schodisté, eskalatory, jezdici pasy

umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny

sportovni haly

prodejni oblasti, matefské skoly, pfedskolni zafizeni,

s (w N |=

pracovni oblasti: kancelére, konferen¢ni a zasedaci
mistnosti, pfesné montazni prace, kuchyné

pro intenzivni prohlizeni:

pracovni oblasti, kde je zapotiebi dobrého svétla

laboratof, technické vykresy, pfesné prace

provoz za denniho svétla

Upozornéni: Podle mista montéze muze byt potfebnd Uprava nastaveni o 1 - 2 dilky stupnice.

Svételnost méi senzor.

Potenciometr (&)

Casové nastaveni

Doba dobéhu, spinaci vystup 1a 2
Hodnota nastaveni 30 s — 30 min.

Pozadované doba dobéhu miize
byt plynule nastavena min. asi

1Q rezim

Pravy doraz: Doba dobéhu se
dynamicky, samocinné pfizplisobi
chovani uzivatele.

Potenciometr 7)

30 s -max. 30 min. Po 3 min.
se zméfi vlastni svétlo.

Diky algoritmu uceni se stanovi
optimalni ¢asovy cyklus.

Zakladni jas (varianta DIM/DALI)

Pfi nedosazeni nastavené svétel-
nosti umoznuje zékladni osvétleni
po nastavenou dobu dobéhu. Ta je
ztlumena asi na 10 % maximalni
intenzity svétla. Za pfitomnosti
osoby se hlasic sepne bud'na

100 % intenzity svétla (regulace
konstantni hodnoty osvétleni OFF)

nebo provadi regulaci na predna-
stavenou svételnost (regulace kon-
stantni hodnoty osvétleni ON).
Neni-li jiz detekovan pohyb, hlasi¢
po uplynuti doby dobéhu provede
ztlumeni zpét na zakladni jas.
Vypne se po uplynuti doby dobé-
hu (1 - 30 minut), nebo kdyz je
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Pfi prekroceni prahu se senzor po
uplynuti doby dobéhu vypne.

Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi
20 min.

dostate¢nym podilem denniho
svétla prekro¢ena svételnost.

V poloze ON hlési¢ zapina a vypina
zakladni jas pfimo pfi nedosazeni
svételnosti.
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Paralelni spinani

Pi pouziti nékolika hlasi¢t musi byt tyto hlasice pfipojeny ke stejné fazi!

Master/master

Vstup,P” umoziuje rozsiteni
oblasti zachytu pohybu.

Funkce zahoiovani

K zajisténi bezporuchového provo-
2zu senzoru doporucujeme provést
zahofovani zérovek s trvalym pro-
vozem 100 hodin. Timto procesem
zahofovani muze byt dosazeno
prodlouzeni Zivotnosti. Aktivace
této funkce se provede dalkovym
ovladanim RC5.

Dalkové ovladani

Dalkovym ovladanim (volitelné) Ize
funkce komfortné zapinat ze zemé.

Provozni poruchy

Porucha

Neni mozné pres vstup,P" spojit
dvé napajeci ¢asti DALI, protoze

varianta DALI ma k dispozici jen

jeden vstup pro,P". Je mozné

Upozornéni:

U nezahotenych zarovek nebo
pii nizkych teplotach prostiedi se
muize stat, ze senzor lampu nevy-
pne. V tomto pfipadé lampu vy-
pnout a vyrazné snizit nastaveni
dosahu.

Délkové ovladani Presence Control:
Servisni dalkové ovladani RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Uzivatelské dalkové ovladani RC 5,
¢. EAN: 4007841 592806

Pfic¢ina

realizovat rozsiteni oblasti jen po-
moci Presense Control PRO COM1/
COM2 nebo varianty DIM.

Prosim, pouzivejte jen kvalitni
znackové zarovky. V opacném
pfipadé nelze zarucit bezpe¢nost
funkce tohoto vysoce pfesného
senzoru.

Naprava

Osvétleni se nezapina

B Bez napdjeciho napéti

W Nastavena piilis nizka
hodnota Ix
W Bez zachytu pohybu

Zkontrolovat pfipojovaci
napéti.

Hodnotu Ix pomalu zvy3ovat,
az se zapne svétlo.

Vytvofit volny vyhled na

Zkontrolovat oblast zachytu.

Osvétleni se nevypina

W Hodnota Ix piilis vysoka
B Ubéhla doba dobéhu.

B Rusivé tepelné zdroje, napf.:
topny ventilator, oteviené
dvere a okna, domaci zvitata,
Zzérovka/halogenovy reflek-
tor, pohybujici se objekty (IR
Quattro)

Nastavit nizsi hodnotu Ix.
Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi dobu
dobéhu.

W Stacionarni poruchové zdroje
potlacit nélepkami.

|
|
]
senzor.
]
|
n
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Porucha Pfi¢ina Naprava
Senzor vypne i pfes pfitomnost B Doba dobéhu pilis kratka B Prodlouzit dobu dobéhu
W Svételny prah pfilis nizky B Zménit soumrakové nastaveni

Senzor vypina pfili§ pozdé

B Doba dobéhu piili$ dlouhd

W Zkratit dobu dobéhu

Senzor u ¢elniho sméru chiize B Dosah je u ¢elniho sméru B Namontovat dalsi senzory
zapina piilis pozdé chuize snizen

W Zkratit vzdalenost mezi

dvéma senzory

Senzor i pfes tmu v pfitomnosti B Zvolena piilis nizka B Senzor se spinacem/tlacit-
osoby nezapina hodnota Ix kem deaktivovan?

B Poloautomatika?

B Zvysit prah svételnosti
Senzor i pfes tmu a nastaveny W Senzor v poloautomatickém M Senzor v automatickém
zakladni jas nezapina rezimu rezimu

B Zvolena piilis nizka W Zvysit prah svételnosti

hodnota Ix

Jina chybna spinani

B Senzorovy provoz na hranici
uvedenych teplotnich
rozsah(

M Viz technické parametry

CE€ Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliuje

- smérnici pro nizké napéti 2006/95/ES

- smérnici EMK 2004/108/ES
- smérnici RoHS 2011/65/ES
- smérnici WEEE 2012/19/ES.

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vici proda-
vajicimu pfinalezi zékonem pie-
depsana prava. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuji, nejsou na-
$im prohlasenim o zaruce zkrace-
na ani omezena. Poskytneme
vam 5letou zaruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost
vaseho profesionalniho senzoric-
kého vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek
nema materialové, vyrobni a
konstrukéni vady. Ruc¢ime za
funké¢nost viech elektronickych
soucastek a kabelli, i za nezévad-
nost viech pouzitych materialti
ajejich povrchi.

Uplatriovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-
vat, zaslete jej nedemontovany
avyplacené s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsaho-
vat datum koupé a nézev vyrob-
ku, vasemu prodejci nebo piimo
nam, na adresu ELNAS s.r.0.,

Oblekovice 394, 671 81 Znojmo.

Doporucujeme vam, abyste do-
klad o koupi do uplynuti zaru¢ni
doby peclivé uschovali. Spolec-
nost STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpét-
ného zasléni.
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Dalsi informace k uplatriovani
zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatiovat rekla-
maci nebo méte néjaké dotazy
tykajici se vyrobku, miizete ndm
kdykoli zavolat na servisni hor-
kou linku +42 (0) 515 220 126.

B Year
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(K> Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktoru
ste ndm prejavili kipou nového
senzora STEINEL. Rozhodli ste sa
pre kvalitny produkt, ktory bol
vyrobeny, testovany a baleny

s najvyssou starostlivostou.

Prosim, oboznémte sa pred in-
Stalaciou s tymto montaznym
navodom. PretoZe len spravna in-
Staldcia a uvedenie do prevadzky
zarucuju dlhodobd, spolahliva

a bezporuchovt prevadzku.

A Bezpecnostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na
senzore preruste privod na-
patia!

B Pri montazi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez na-
patia. Preto najskor odpojte
elektricky prid a pomocou
pristroja na meranie napatia

skontrolujte stav bez napatia.

M Priinstalécii senzora ide
0 pracu na sietovom napati.
Instalacia sa preto musi vyko-
nat odborne podla instalac-
nych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej
krajine (VDE 0100).

Montaz/instalacia @ (pozri obr. strana 2)

Senzor je ur¢eny len na montaz
pod omietku na stropy v miest-
nostiach. Prislusny svorkovy
stropny adaptér a adaptér na
omietku nie st obsiahnuté

v rozsahu dodévky.

Popis pristroja

@ Zatazovy modul
(@ Modul senzora
® Spodna strana senzora
@ Spina¢ DIP
(1) Normélna/testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika/
plné automatika
(3) Tla¢idlo/snimac
(4) Tlacidlo ON / ON-OFF
(5) Regulécia konstantného
svetla ON/OFF

Modul senzora a zatazovy mo-
dul sa dodavaji zmontované

a po zabudovani zatazového
modulu a vykonanom nastave-
ni potenciometrov/spinacov
DIP sa musia spolu spojit. Na-
sledne sa musi modul senzora
zaistit pomocou uzavieracieho
mechanizmu @ prip. pomocou
skrutkovaca.

(® Nastavenie stmievania
(® Nastavenie ¢asu
spinaci vystup 1
@ Zakladna svetlost
Nastavenie dosahu (IR)
® Nastavenie dosahu (HF)
Duty stenovy box Kaiser,
volitelne
@) Svorkovy stropny adaptér,
volitelne
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Prajeme vam vela spokojnosti
s vadim novym senzorom
STEINEL.

Prislusenstvo:

Duty stenovy box Kaiser,
¢ EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropny adaptér
¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omietku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kas,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisné dialkové ovladanie RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Dialkové ovladanie pre
pouzivatela RC 5,

¢. EAN: 4007841 592806

@ Adaptér na omietku IP 54,
volitelne

@ Uzavieraci mechanizmus

® Montaz/instalacia

Paralelné zapojenia

® Krycie folie pre minimalizaciu

oblasti snimania (HF 360 DALI).

Sposob fungovania/zakladna funkcia

Infracervené a vysokofrekvencné
snimace pritomnosti série Con-
trol PRO reguluju osvetlenie, na-
pr. v kancelériach, toaletach, ve-
rejnych a sikromnych budovéach
v zavislosti od svetlosti okolia

a pritomnosti.

Moderné vysokofrekvencna
technoldgia zabezpecuje tplne
dokonalé snimanie pohybu za-
vislé od teploty.

Senzor DUAL HF DALI je vdaka
dvojitej smerovej charakteristike
2zvl&st vhodny pre chodby v ho-
teloch, $koléach a kancelarskych
budovéch.

Senzor IR Quattro DALl umoziiu-
je vdaka vysoko vyvinutej So5ov-
ke snimanie priestorovo Specific-
kej kvadratickej oblasti tym, ze
zaznamena aj najmensie pohyby.

Nastavenia spinacich vystupov,
ako aj nastavenie dosahu snima-
¢a pritomnosti cez potenciome-
-tre a spinace DIP, resp. volitelné-
ho dialkového ovladania.

Presence Control sa dalej vyzna-
¢uje nizkou vlastnou spotrebou
pradu.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Kontrolovana oblast

2 spinacie vystupy DALI v zavis-
losti od pozadovanej svetlosti a
pritomnosti.

IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

Moznosti nastavenia:

- pozadovana hodnota svetlosti
- doba dobehu, rezim 1Q

- orientacné svetlo

- regulécia konstantného svetla
- ovladanie scén

tangencialny

e

tangencialny

> radialny
pritomnost

Bezpecné rozpoznanie pritomnosti rozhodujico
zalezi od poctu, charakteru a usporiadania SoSov-
kovych prvkov. IR Quattro DALI a kvadrat snimania
49 m?, ktory sa znazorfiuje v 13 Urovniach s 1760

poziadavkam.

spinacimi zénami, snima i tie najmensie pohyby.
IR Quattro HD DALI a kvadrat snimania 64 m? ma
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4800 spinacich zén a presne urcuje vykonové spek-
trum. Nastavenim na potenciometri existuje moz-
nost prispdsobenia tychto dosahov individualnym

SK



Nastavenie dosahu (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

X

e

Potenciometer

Prisposobenie dosahu individual-
nym poziadavkam.

'd

N

Porov. tabulku Technické tdaje
Nastavenie podla individualnych

poziadaviek na strane 6 - 7.

Nastavenie dosahu (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montazna vyska 2,8 m

DUAL HF DALI - montézna vyska 2,8 m
0
3

Dosah HF 360 DALI je mozné elektronicky nastavit
prostrednictvom servisného dialkového ovladania
RC 3 (porov. Prisludenstvo) Pre priestorové prispo-
sobenie je mozné vyclonit 1 alebo 2 smery snima-
nia. S uhlom snimania 360° je mozny dosah max.

8 m. Senzor DUAL HF DALI disponuje 2 Specidlnymi
vysokofrekvenénymi senzormi, ktoré zo stropu
kontroluju obidva smery. Dosah je mozné elektro-
nicky nastavit siicasne do obidvoch smerov.
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Elektricka inStalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepojovacich vedeni je
potrebné zdsadne dodrziavat
predpisy pre instalaciu podla VDE
0100 (pozri Bezpecnostné pokyny
na strane 9). Pre zapojenie snima-
Cov pritomnosti plati: podla

VDE 0100 520 ods. 6 sa pre zapoje-
nie medzi senzorom a elektronic-
kym predradenym pristrojom smie
pouzit viacndsobné vedenie, ktoré
obsahuje vedenia sietového napa-
tia, ako aj riadiace vedenia (napr.

L

Technické udaje

NYM 5 x 1,52). Priestor pre sietovi
pripojovaciu svorku je dimenzova-
ny maximalne na 2 x 1,5 mm? ale-

bo 1x2,5mm2

Sietové napatie:

230-240V,50 Hz

DALI vystup 1:
DALI vystup 2:

2-pélové DALl riadiace vedenie/Broadcast

2-pdlové DALI riadiace vedenie/Broadcast

Ovlédatelné el. pred. pristroje DALI:

12 el. pred. pristrojov DALI na jeden vystup

Kvadraty snimania:
Pritomnost:
Radialne:
Tangenciélne:

IR Quattro DALI

max.4 x4 m (16 m?)
max. 5 x5 m (25 m?)
max. 7 x 7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Uhol snimania:

HF 360 DALI
360° s uhlom otvorenia 140° prip.
cez sklo, drevo a lahké steny.

DUAL HF DALI
pozri diagram str. 44
prip. cez sklo, drevo a

Pre priestorové prispdsobenie lahké steny
sa daju vyclonit 1 alebo 2 smery
snimania.
Dosah: HF 360 DALI DUAL HF DALI
max. @8 m, max. 10 x 3 m v kazdom smere

plynulo elektronicky nastavitelny

plynulo elektronicky nastavitelny

Zakladna svetlost:

0s-30min, 10%

Nastavenie casu:

30s-30min,, rezim1Q

rezim 1Q (automatické prispésobenie profilu pouzivania)

Montazna vyska:
(stropnd montaz)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Miesto poutzitia:

v interiéri budov

Senzorika: 13 drovni snimania, 1760 spinacich zén (IR Quattro DALI)
13 drovni snimania, 4800 spinacich zon (IR Quattro HD DALI)
Krytie: IP 20 (IP 54 s boxom AP)
Trieda ochrany: I
Teplotny rozsah: 0°Caz+40°C
-37-
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Funkcie - nastavenia pomocou spinacov DIP

DIP 1

Normalna preva t

Testovacia prevadzka ma pred-
nost pred vietkymi ostatnymi
nastaveniami na snimaci pritom-
nosti a sltzi na kontrolu funk¢-
nosti a oblasti snimania. Snimac¢
pritomnosti zapne osvetlenie

ia prevadzka (NORM / TEST)

nezavisle od svetlosti pri pohybe
v miestnosti na dobu dobehu
cca 8 s (modra LED blika pri sni-
mani). V normélnej prevadzke
platia vietky individualne nasta-
vené hodnoty potenciometra.

Aj bez pripojenej zataze je moz-
né nastavit snima¢ pritomnosti
pomocou modrej LED.

DIP 2

Poloautomatika (MAN)/pIna automatika (AUTO)

Poloautomatika: (MAN)
Osvetlenie sa automaticky uz iba
vypne. Zapnutie sa vykond ma-
nuélne, svetlo sa musi zapnut
tlacidlom a zostane zapnuté na

PIna automatika: (AUTO)
Osvetlenie sa zapina a vypina
automaticky v zavislosti od svet-
losti a pritomnosti. Osvetlenie je
mozné kedykolvek spinat manu-
4lne. Pritom sa docasne prerusi
spinacia automatika. Nezavisle

dobu dobehu nastavenu na po-
tenciometri (2 x stlacit/zapnut
na 4 hodiny).

od nastavenych hodnot zostane
svetlo pri manualnom stlaceni
tla¢idla na 4 hodiny zapnuté (2 x
stlacit) alebo vypnuté (1 x stlacit).

Pri stlaceni tlacidla pred uplynu-
tim 4 hodin prejde Presence
Control IR Quattro do normalnej
senzorovej prevadzky.

DIP 3
Tlacidlo/spina¢

Prikazuje senzoru, ako sa ma vy-
hodnotit prichadzajuci signal.
Priradenim externych tlacidiel/
spinacov sa moze snimac pre-
véadzkovat ako poloautomat a ke-
dykolvek manuélne prebudit.

W Volitelne prevadzka s tlacidla-
mi alebo spina¢mi

W Moznost viacerych tlacidiel na
jednom riadiacom vstupe

W Svetelné tlacidla pouzivajte iba
s pripojenim nulového vodi¢a

® Dizka vedenia medzi senzo-
rom a spinacom < 50 m

DIP 4

Tlacidlo ON/ON-OFF

V polohe ON-OFF je mozné
osvetlenie kedykolvek manuélne
zapnut a vypnut.

V polohe ON nie je manuélne
vypnutie mozné.

Po kazdom stlaceni tlacidla sa ¢as
dobehu spusti nanovo.

DIP5

Konstantné svetlo ON/OFF
Zabezpecuje konstantnu troven
svetlosti. Snimac meria existuju-
ce denné svetlo a zapne k nemu
pomerné umelé svetlo, aby sa

dosiahla pozadovana uroven
svetlosti. Ked'sa zmeni podiel
denného svetla, prisposobi sa
zapnuté umelé svetlo. Zapnutie
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umelého svetla sa vykonava nie-
len v zavislosti od podielu den-
ného svetla, ale aj v zavislosti od
pritomnosti.

Funkcie - nastavenia pomocou potenciometrov

Potenciometer (5

Nastavenie stmievania:

Pozadovany prah zareagovania je
mozné nastavit plynulo od cca
10 do 1000 Ix.

Pravy doraz nastavovacieho regu-
latora: MAX rezim denného svetla
Lavy doraz nastavovacieho regula-
tora: MIN no¢ny rezim

V zévislosti od miesta montéze
moze byt potrebna korekcia nasta-
venia o 1 -2 diely stupnice.

Priklady pouzitia

Pozadované hodnoty svetlosti

Nocny rezim

min.

Chodby, vstupné haly

Schodiska, eskalatory, pohyblivé pasy

Umyvarne, toalety, rozvodne, kantiny

skych zariadeni, $portové haly

Oblast predaja, materské skoly, priestory predskol-

s (w N |=

Pracovné oblasti: kancelarske, konferenéné a zasa-
dacie miestnosti, jemné montazne préace, kuchyne

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou:
laboratoria, technické kreslenie, precizne prace

Rezim denného svetla

Upozornenie: V zdvislosti od miesta montaze méze byt potrebna korekcia nastavenia o 1 - 2 diely stupnice.
Meranie svetlosti sa uskuto¢nuje na senzore.

Potenciometer (6

Nastavenie ¢asu

Doba dobehu spinacieho vystu-
pula2

Nastavend hodnota 30 s — 30 min.
Pozadovana doba dobehu sa
moze nastavit plynulo od min.

Rezim IQ
Pravy doraz: Doba dobehu sa dy-

namicky prispdsobi metddou sa-
moucenia spravaniu pouzivatela.

Potenciometer (7)

cca 30 s do max. 30 min. Po 3 mi-
nutach sa zmeria vlastné svetlo.

Prostrednictvom algoritmu u¢enia
sa zisti optimalny ¢asovy cyklus.

Zakladna svetlost (variant DIM/DALI)

V pripade nedosiahnutia nastave-
nej hodnoty svetlosti umoziuje
zakladné osvetlenie pre nastavenu
dobu dobehu. Je stimené pribliz-
ne na 10 % maximalnej intenzity
svetla. V pripade pritomnosti
prepne snimac bud'na 100 % in-
tenzity svetla (regulacia konstant-

ného svetla OFF), alebo upravi na
prednastavent hodnotu svetlosti
(regulacia konstantného svetla
ON). Ak nie je identifikovany Ziad-
ny pohyb, stimi snimac intenzitu
po uplynuti doby dobehu na zak-
ladnu svetlost. Tato sa vypne,
ked'uplynie jej doba dobehu
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Pri prekroceni prahu sa senzor
po uplynuti doby dobehu vypne.

Najkratsi ¢as je 5 min., najdlhsi
20 min.

(1 min. - 30 min.), alebo je hodno-
ta svetlosti prekro¢end z dévodu
dostato¢ného podielu denného
svetla.V nastaveni ON snimac ZA-
PINA a VYPINA zakladnu svetlost
priamo v pripade nedosiahnutia
hodnoty svetlosti.
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Paralelné zapojenia

Pri poutziti viacerych snimacov treba vietky zapojit na rovnaku fazu!

Master/Master

Vstup,,P" umoZniuje rozsirenie ob-
lasti snimania pohybu.

Funkcia zahorovania

Na zabezpecenie bezporuchovej
prevadzky senzora odportcame
svietidlo nechat zahorovat v trvalej
prevadzke po dobu 100 hodin.
Tymto procesom zahorovania sa
moze dosiahnut zvysenie Zivotnos-
ti. Aktivacia tejto funkcie sa vyko-
nava prostrednictvom dialkového
ovladania RC5.

Dialkové ovladanie
Pomocou dialkového ovladania

(volitelne) sa dajui funkcie pohodl-
ne zapnut aj zo zeme.

Prevadzkové poruchy

Porucha

Spojenie dvoch sietovych dielov
DALI cez vstup,P” nie je mozné,
pretoze variant DALl ma iba jeden
vstup pre,P". Rozsirenie oblasti je
mozné realizovat iba pomocou

Upozornenie:

Pri nezahorenych svetelnych zdro-
joch alebo pri nizkych teplotach
okolia méze dojst k tomu, ze sen-
zor svietidlo nevypne. V tomto pri-
pade svietidlo vypnite a najskor
vyrazne znizte nastavenie dosahu.

Dialkové ovladanie Presence Control:
Servisné dialkové ovladanie RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Dialkové ovladdanie pre pouziva-
telaRC5

¢. EAN: 4007841 592806

Pri¢ina

jedného Presence Control PRO
COM1/COM?2 alebo variantu DIM.

PouZivajte iba kvalitné znackové
svetelné zdroje. V opa¢nom pripa-
de sa nemodzeme zarucit za funk¢-
nu bezpecnost tohto vysoko pres-
ného senzora.

Riesenie

Svetlo sa nezapina

M Ziadne napéjacie napatie

W Nastavena prili$ nizka
hodnota Ix
B Ziadne snimanie pohybu

W Skontrolujte napajacie
napdtie

Hodnotu Ix pomaly zvysuijte,
kym sa nezapne svetlo
Vytvorte volny vyhlad na
senzor

Skontrolujte oblast snimania

Svetlo sa nevypina

B Hodnota Ix prilis vysoka
B Prebieha doba dobehu

W Rusivé zdroje tepla, napr. tep-
lovzdusny ventilator, otvore-
né dvere a oknd, domace
zvieratd, Ziarovka/halogéno-
vé svietidlo, pohybujlce sa
objekty (IR Quattro)

B Znizte hodnotu Ix

W Preckajte dobu dobehu,
prip. nastavte kratsiu dobu
dobehu

W Vyclonite stacionarne rusivé
zdroje prostrednictvom
nélepky
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Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Senzor vypina napriek
pritomnosti

B Doba dobehu prili$ kratka
W Svetelny prah prili3 nizky

B Zvyste dobu dobehu
B Zmente nastavenie
stmievania

Senzor vypina prili$ neskoro

B Doba dobehu prili§ dlha

M Skrétte dobu dobehu

Senzor pri ¢elnom smere
chédze zapina prilis neskoro

M Dosah je pri ¢elnom smere
chodze zmenseny

M Namontujte dalSie senzory

B Zmensite vzdialenost medzi
dvoma senzormi

Senzor napriek tme pri
pritomnosti nezapina

B Zvolena prilis nizka hodnota
Ix

W Senzor deaktivovany spina-
¢om/tlacidlom?
Poloautomatika?

Zvyste prah svetlosti

Senzor nezapina napriek tme
a nastavenej zakladnej svetlosti

M Senzor v poloautomatickej
prevadzke

M Je nastavend prili$ nizka
hodnota v luxoch

M Senzor v plnoautomatickej
prevadzke
B Zvyste prah svetlosti

Ostatné chybné zapinania

W Senzorova prevadzka na
hranici zadanych teplotnych
rozsahov

W porovn. Techn. udaje

CE Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splia

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES,
- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES.

Zarucné vyhlasenie

Ako kupujicemu vam vodi
predajcovi prinalezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto
prava vo vasej krajine existuju,
nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku
na bezchybny stav a nalezité
fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne ma-
teridlové, vyrobné ani konstruk¢-
né chyby. Garantujeme funk¢-
nost vietkych elektronickych
suciastok a kablov, ako aj bez-
chybnost vsetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamo-
vat, zaslite ho v kompletnom
stave a s uhradenymi prepravny-
mi nakladmi spolu s originalnym
dokladom o kupe, ktory musi
obsahovat datum kupy a ozna-
Cenie vyrobku, svojmu predajco-
vi alebo priamo ndm na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111,

019 01 llava. Odporic¢ame vam,
aby ste si svoj doklad o kupe sta-
rostlivo uchovali az do uplynutia
zarucnej doby. Za prepravné
néklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera
spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

-41 -

Informacie o moznostiach
uplatnenia zaru¢ného pripadu
néjdete na nasej stranke
www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zéru¢nému
pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete
nés kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421(0)42 44 56 710.

B rokow

FUNKENOSTI

X
(7]



Instrukcja obstugi (ttumaczenie instrukgji oryginalnej)

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zaufanie wyrazo-
ne zakupem nowego czujnika
firmy STEINEL. Wybraliscie Pan-
stwo wyréb wysokiej jakosci,
ktéry wyprodukowano, przete-
stowano i zapakowano z naj-
wiekszg starannoscia.

Przed przystgpieniem do instala-
¢ji prosimy zapoznac sie z niniej-
szg instrukcja montazu. Tylko
prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewnia
jego dtugoletnia, niezawodng

i bezusterkowg eksploatacje.

A Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

M Przed przystapieniem do ja-
kiejkolwiek pracy przy czujni-
ku nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace!

W Przewdd zasilajacy, ktory na-
lezy podtaczy¢ przy montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wy-
taczyc prad i sprawdzi¢ brak
napiecia przy pomocy prob-
nika napiecia.

Montaz/instalacja @) (zob. rys. na stronie 2)

Czujnik jest przeznaczony
wytacznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen. Zakres dostawy
nie obejmuje odpowiedniego
klamrowego adaptera sufitowe-
go ani adaptera natynkowego.

Modut czujnika i odbiornika sg
dostarczane w stanie zmonto-
wanym i nalezy je ze soba zfa-
czy¢ po zamontowaniu modutu

Opis urzadzenia

@ Modut odbiornika
@ Modut czujnika
® Dolna strona czujnika
@ Przefacznik DIP
(1) Tryb normalny/testowy
(2) Tryb automatyczny/
petna automatyka
(3) Klawisz/wiacznik
(4) Przycisk WE./WE.-WYL.,
(5) Regulacja $wiatta statego
WE/WYL.

odbiornika oraz wyregulowaniu
potencjometréw/przetaczni-
koéw DIP. Nastepnie zablokowac
modut czujnika mechanizmem
zamykajacym @), w razie po-
trzeby uzywajac Srubokreta.

Osprzet:

Puszka do $cian gipsowo-
kartonowych Kaiser,

nr EAN: 4007841 000370

(® Regulacja czutosci zmierz-
chowej czujnika

(® Ustawianie czasu zataczenia
Wyjscie przetaczajace 1

@ Jasno$¢ podstawowa

Ustawianie zasiegu czujnika
(IR)

(® Ustawianie zasiegu czujnika
(HF)

Puszka do $cian gipsowo-
kartonowych Kaiser,
opcjonalna
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Zyczymy Paristwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

M Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia siecio-
-wego. Dlatego nalezy j pra-
widtowo przeprowadzi¢
zgodnie z przepisami instala-
cyjnymi obowigzujacymi
w danym kraju i warunkami
podtaczenia (VDE 0100).

Klamrowy adapter sufitowy,
nr EAN: 4007841 002855
Adapter natynkowy,

nr EAN: 4007841 000363
Koszyk ochronny,

nr EAN: 4007841 003036
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC 3,

nr EAN: 4007841 000387
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC 5,

nr EAN: 4007841 592806

@ Klamrowy adapter sufitowy,
opcjonalny

@) Adapter natynkowy IP 54,
opcjonalny

@ Mechanizm zamykajacy

® Montaz/instalacja

Potaczenia réwnolegte

® Folia zakrywajaca do minima-
lizowania obszaru wykrywa-
nia (HF 360 DALI).

Zasada dziatania/podstawowa funkcja

Czujniki obecnosci na podczer-
wien i czujniki obecnosci wyso-
kiej czestotliwosci z serii Control
PRO steruja o$wietleniem np.

w biurach, toaletach, budynkach
prywatnych i uzytecznosci pu-
blicznej w zaleznosci od jasnosci
otoczenia i obecnosci.

Dzigki nowoczesnej technologii
wysokiej czestotliwosci zapew-
niane jest praktycznie bezluko-
we wykrywanie ruchu.

Dzigki podwojnej charakterysty-
ce kierunkowej czujnik DUAL HF
DALI nadaje sie w szczegdlnosci
do korytarzy w hotelach oraz bu-
dynkach szkolnych i biurowych.
Dzigki zaawansowanej soczewce
czujnik IR Quattro DALI umozli-
wia zastosowanie typowego dla
pomieszczen, kwadratowego
obszaru wykrywania, w ktorym
rejestrowane sg nawet najmniej-
sze ruchy.

Ustawienia wyjs¢ przetaczaja-
cych oraz ustawienie zasiegu
czujnika obecnosci reguluje sie
przy uzyciu potencjometréw

i przetacznika DIP oraz, opcjonal-
nie, za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

Czujnik Presence Control wyréz-
nia sie takze niskim zuzyciem
energii.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Obszar wykrywania

2 wyjscia przetaczajace DALI
w zaleznosci od wartosci zada-
nej jasnosci i obecnosci.

IR Quattro DALI/IR Quattro HD DALI

Mozliwosci regulacji:

- Wartos¢ zadana jasnosci
- Czas opdznienia, tryb IQ
- Swiatto orientacyjne

- Regulacja $wiatfa statego
- Sterowanie scenami

stycznie

,%c,nois'c',JJ ;

w kierunku promieniowym

L

L

stycznie

Obecnos¢

w kierunku promieniowym = = = = =

Prawidtowe wykrywanie obecnosci jest zalezne

w duzej mierze od liczby, wiasciwosci i rozmiesz-
czenia elementdw soczewki. Czujnik IR Quattro
DALI i kwadratowy obszar wykrywania 49 m?,
podzielony na 13 pozioméw i 1760 stref przetacza-
nia, rejestruje nawet najmniejsze ruchy. Czujnik IR

Quattro HD DALI i kwadratowy obszar wykrywania

-43-

64 m2 dysponuje 4800 strefami przetaczania i pre-
cyzuje spektrum wydajnosci. Ustawienie przy uzy-
ciu potencjometru umozliwia dopasowanie zasig-
gu czujnikéw do indywidualnych wymagan. Kwa-
dratowy obszar wykrywania umozliwia tatwe, szyb-
kie i optymalne rozplanowanie pomieszczenia.
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Ustawianie zasiegu czujnika (IR Quattro DALV/IR Quattro HD DALI)

Potencjometr

Dopasowanie zasiegu czujnika do
indywidualnych wymagan.

por. tabela Dane techniczne
Ustawianie indywidualnych wyma-
gan, strona 6-7.

Ustawianie zasiegu czujnika (HF 360 DALI/DUAL HF DALI)

HF 360 DALI — wysokos$¢ montazu 2,8 m

DUAL HF DALI — wysokos¢ montazu 2,8 m

Zasieg czujnika HF 360 DALI mozna regulowac
elektronicznie za pomoca serwisowego pilota zdal-
nego sterowania RC 3 (por. Osprzet). W celu dosto-
sowania go do pomieszczenia, mozna zakry¢ 1 lub

2 kierunki wykrywania. Kat wykrywania 360° po-
zwala na uzyskanie zasiegu maks. 8 m. Czujnik

DUAL HF DALI jest wyposazony w 2 specjalne
czujniki wysokiej czestotliwosci HF, ktére nadzorujg
korytarz w obu kierunkach z sufitu. Zasieg mozna
elektronicznie zmniejszy¢ rownomiernie w obu
kierunkach.

Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Przy wybieraniu przewodow tacza-
cych nalezy przestrzegac przepi-
séw dotyczacych instalacji zgod-
nych z postanowieniami VDE 0100
(patrz wskazowki dotyczace bez-
pieczeristwa na stronie 9). W od-
niesieniu do oprzewodowania
czujnikéw obecnosci obowigzuja

nastepujace zasady: Zgodnie

z przepisami VDE 0100 520 ust. 6
w celu potaczenia czujnika z urza-
dzeniem stabilizacyjno-zaptono-
wym nalezy uzy¢ przewodu wielo-
krotnego, obejmujacego zaréwno
przewody przewodzace napiecie
sieciowe oraz przewody sterujace

L L

Dane techniczne

(np. NYM 5 x 1,52). Sieciowy prze-
wod przytaczeniowy moze mie¢
maks. $rednice 10 mm. Sieciowy
zacisk przytaczeniowy jest prze-
znaczony do podtaczenia przewo-
doéw o wymiarach maks. 2 x
1,5mm? lub 1 x2,5 mm?

Napiecie sieciowe:

230-240V,50 Hz

Wyjscie DALI 1:
Wyjscie DALI 2:

2-biegunowy przewéd sterujacy DALI/nadawanie

2-biegunowy przewdd sterujacy DALI/nadawanie

Elektron. urzadzenia stabiliza-
cyjno-zaptonowe DALI z moz.
sterowania:

12 elektron. urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych DALI na wyjscie

Kwadratowe pola wykrywania:

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

Obecnosé: maks.4 x4 m (16 m kw.) maks. 8 x 8 m (64 m kw.)
Promieniowo: maks. 5 x5 m (25 m kw.) maks. 8 x 8 m (64 m kw.)
Stycznie: maks. 7 x 7 m (49 m kw.) maks. 20 x 20 m (400 m kw.)

Kat wykrywania:

HF 360 DALI

360° z katem rozwarcia 140°
ewent. przez szyby, drewno

i $cianki o lekkiej konstrukgji.

W celu dostosowania go do po-
mieszczenia, mozna zakry¢ 1 lub
2 kierunki wykrywania.

DUAL HF DALI

patrz schemat str. 52

ewent. przez szyby, drewno i
Scianki o lekkiej konstrukcji

Zasieg czujnika:

HF 360 DALI
maks. @8 m,
ptynnie requlowany elektrycznie

DUAL HF DALI
maks. 10 x 3 m (przéd, tyh)
ptynnie requlowany elektrycznie

Jasnos¢ podstawowa:

0sek -30min, 10 %

Ustawianie czasu zatgczenia:

30 sek — 30 min, tryb 1Q

tryb 1Q (automatyczne dopasowanie do profilu uzytkowania)

Wysokos¢ montazu:
(Montaz na suficie)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Miejsce instalacji:

wewnatrz budynkéow

Czujniki:

13 poziomoéw wykrywania, 1760 stref przetaczania (IR Quattro DALI)

13 poziomoéw wykrywania, 4800 stref przetaczania (IR Quattro HD DALI)

Stopien ochrony: IP 20 (IP 54 z AP Box)
Klasa ochronnosci: 1]
Zakres temperatury: 0°C do +40°C
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Funkcje — ustawianie za pomoca przelacznikéw DIP

DIP 1

Tryb normalny/testowy (NORM / TEST)

Tryb testowy ma priorytet wyz-
szy niz wszystkie inne ustawienia
czujnika obecnosci i stuzy do
sprawdzania prawidtowego dzia-
fania funkcji oraz obszaru wykry-
wania. Niezaleznie od jasnosci

czujnik obecnosci wigcza oswie-
tlenie w pomieszczeniu na czas
8 sekund po wykryciu ruchu.
(Niebieska dioda LED miga po
wykryciu). W normalnym trybie
pracy obowiazuje wszystkie

ustawienia potencjometréw.
Czujnik obecnosci mozna usta-
wic przy uzyciu niebieskiej diody
LED takze bez podtaczania od-
biornika.

DIP 2

Tryb pét
Tryb pétautomatyczny: (MAN)
Tylko wyfaczanie oswietlenia od-
bywa sie automatycznie. Wiacza-
nie nastepuje recznie, $wiatto na-
lezy wiaczy¢ za pomocg klawisza,

Tryb automatyczny: (AUTO)
Oswietlenie wiacza sie i wytacza
automatycznie w zaleznosci od
jasnosci i obecnosci. W kazdej
chwili mozna je wylaczy¢ recz-
nie. Automatyka przefaczania
jest przy tym wytaczana jedynie

yczny (MAN)/:

yczny (AUTO)

po czym pozostaje ono wiaczo-
ne przez czas ustawiony za po-

moca potencjometru. (2x naci-

sna¢/Wk. przez 4 godziny).

tymczasowo. Niezaleznie od usta-
wionych warto$ci po recznym na-
ci$nieciu klawisza $wiatto pozo-
staje WLACZONE (nacisng¢ dwu-
krotnie) lub WYLACZONE (naci-
snac jeden raz) przez 4 godziny.

Nacisniecie klawisza przed upty-
wem 4 godzin powoduje powrét
czujnika Presence Control IR
Quattro do normalnego trybu
pracy z czujnikiem.

DIP 3
Klawisz/wylacznik

Przekazuje do czujnika instrukcje
dotyczaca sposobu przetwarza-
nia sygnatu wchodzacego. Po
przypisaniu zewnetrznych klawi-
szy i wylgcznikdw czujnik mozna
uzytkowac jako pétautomat

i w kazdej chwili sterowac nim
recznie.

W Do wyboru tryb klawisza lub
wytacznika

W Mozliwos¢ podtaczenia kilku
klawiszy do jednego wejscia
sterujagcego

M Podswietlany przycisk stoso-
wac jedynie z przytaczem
przewodu zerowego

W Dhtugo$¢ przewodu miedzy
czujnikiem a wytgcznikiem
<50m

DIP 4

Klawisz WL./WE.-WYL.

W potozeniu WE.-WYL. mozna
w kazdej chwili recznie wigcza¢
i wytaczac oswietlenie.

W potozeniu WE. nie jest mozliwe
reczne wylaczanie.

Kazde nacisniecie klawisza po-
woduje ponowne rozpoczecie
odliczania czasu opdznienia.

DIP5

Swiatlo state WE./WYL.

Dba o réwnomierny poziom
oswietlenia. Czujnik mierzy do-
stepne $wiatto dzienne i odpo-
wiednio zafgcza $wiatto sztuczne
w celu uzyskania zadanego

poziomu jasnosci. Jezeli udziat
Swiatta dziennego ulegnie zmia-
nie, nastepuje dopasowanie wig-
czonego $wiatfa sztucznego. Za-
faczanie sztucznego $wiatta -
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oprocz udziatu $wiatta dzienne-
go - jest takze zalezne od obec-
nosci.

Funkcje - ustawianie za pomoca potencjometrow

Potencjometr (5

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Zadany prég zataczania mozna
ptynnie regulowac w zakresie od
ok. 10-1000 luksow.

Pokretto regulacyjne do oporu

w prawo: MAKS. - tryb pracy dziennej
Pokretto regulacyjne do oporu

w lewo: MIN. - tryb pracy nocnej

W zaleznosci od miejsca montazu
moze by¢ wymagana korekta usta-
wienia o 1-2 wartosci skali.

Przyktadowe zastosowania

Wartosci zadane jasnosci

Tryb pracy nocnej

min.

korytarze, wejscia

klatki schodowe, schody ruchome, tasmy transportowe

fazienki, toalety, pomieszczenia rozdzielni, kantyny

sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe

obszary robocze: pomieszczenia biurowe, konferencyjne,
dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe, kuchnie

v (aw N ]|=

przestrzenie robocze wymagajace idealnej widocznosci:
laboratoria, rysunki techniczne, precyzyjne prace

Tryb pracy dziennej

Wskazowka: W zaleznosci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta ustawienia o 1-2 wartosci skali.
Pomiar jasnosci jest realizowany przy czujniku.

Potencjometr (6

Ustawianie czasu

Czas opdznienia wyjscia przeta-
czajacego 1i2

Warto$¢ ustawienia 30 sek — 30 min
Zadany czas opéznienia mozna
ptynnie regulowac w zakresie od

TrybI1Q

Ustawienie do oporu w prawo:
Czas opdznienia dopasowuije sie
automatycznie do warunkow uzyt-

Potencjometr 9

ok. 30 sek — 30 min. Po uptywie
3 minut nastepuje pomiar wia-
snego $wiatta.

kowania. Czas cyklu jest optymal-
nie obliczana z wykorzystaniem
specjalnego algorytmu wyuczania.

Jasnosc¢ podstawowa (wariant DIM/DALI)

Umozliwia zastosowanie przez
okreslony czas op6znienia o$wie-
tlenia podstawowego po przekro-
czeniu ustawionej wartosci jasno-
4ci. Jest ono zredukowane do ok.
10% maksymalnego natezenia
$wiatta. Przy obecnosci nadajnik
przefacza na 100% natezenia Swia-
tha (regulacja $wiatta statego wyta-

czona) lub doregulowuje je do
wstepnie ustawionej wartosci ja-
snosci (regulacja $wiatta statego
wigczona). Jezeli nie bedzie wykry-
wany zaden ruch, nadajnik z po-
wrotem przyciemnia $wiatto do ja-
snosci podstawowej po uptywie
czasu op6znienia. Zostaje ona wy-
faczona, gdy uptynie jej czas op6z-
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Przy przekroczeniu wartosci pro-
gu czujnik wylacza sie po upty-
wie czasu opoéznienia.

Najkrotszy czas wynosi 5 min,
a najdtuzszy 20 min.

nienia (1 minuta - 30 minut) lub
po przekroczeniu wartosci jasnosci
przez wystarczajacy udziat $wiatta
dziennego. Przy ustawieniu ON
(WL.) nadajnik wiacza i wytacza ja-
sno$¢ podstawowg bezposrednio

po przekroczeniu wartosci jasnosci.
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Potaczenia réwnolegte

Przy zastosowaniu kilku czujnikéw nalezy je podtaczy¢ do tej samej fazy!

Master/Master

Wejscie P umozliwia rozszerzenie
obszaru wykrywania ruchu.

Funkcja rozgrzewania

Aby zapewni¢ bezawaryjna prace
czujnika, zaleca sie przeprowadze-
nie procesu rozruchu (wygrzania)
zaréwki w trybie pracy ciagtej
przez 100 godzin. Ten proces moze
wydtuzyc jej zywotnos¢. Te funkcje
uaktywnia sie za pomoca pilota
zdalnego sterowania RC 5.

Nie jest mozliwe potaczenie dwéch
zasilaczy DALI za pomocg wejécia
P, poniewaz wariant DALI posiada
tylko jedno wejscie ,P". Mozliwe

Wskazéwka:

W przypadku niewygrzanych zar6-
wek lub przy niskich temperatu-
rach otoczenia moze wystapic sy-
tuacja, w ktérej czujnik nie bedzie
wylaczac lampy. W takim przypad-
ku nalezy wytaczy¢ lampe i mocno
zredukowac ustawienie zasiegu.

Pilot zdalnego sterowania

Za pomocg pilota zdalnego stero-
wania (opcjonalnego) wszystkie
funkcje mozna wygodnie obstugi-
wac z poziomu podtogi.

Usterki

Usterka

Pilot zdalnego sterowania
Presence Control:
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC 3,

nr EAN: 4007841 000387

Przyczyna

jest tylko rozszerzenie obszaru
przy uzyciu czujnika Presense
Control PRO COM1/COM2 lub
wariantu DIM.

Stosowac tylko markowe zaréwki
o wysokiej jakosci. W przeciwnym
razie nie mozna zagwarantowac
prawidtowego dziatania tego bar-
dzo precyzyjnego czujnika.

Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC 5,
nr EAN: 4007841 592806

Usuwanie

Swiatto sie nie zapala

M brak napiecia przytaczenio-
wego

B ustawiono zbyt matg warto$¢
luksow
B brak wykrycia ruchu

W sprawdzi¢ napiecie przyta-
czeniowe

W powoli zwieksza¢ wartos¢
lukséw az do zapalenia $wiatta

W zapewnic¢ dobrg widocznosé
czujnika

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

Swiatto nie gasnie

M zbyt duza wartos¢ lukséw

W trwa odliczanie czasu op6z-
nienia

W zaktdcajace zrddta ciepta, np.:
wentylator grzejny, otwarte
drzwi i okna, zwierzeta do-
mowe, zaréwka/reflektor ha-
logenowy, ruchome obiekty
(IR Quattro)

ustawi¢ mniejsza warto$c

luksow

B poczekac na zakoriczenie czasu
opdznienia lub ustawi¢ mniej-
sz wartos¢ czasu opdznienia

W zakry¢ stacjonarne zrodta za-

ktécen za pomocg naklejek
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

czujnik wyfacza Swiatto
mimo obecnosci

M zbyt krétki czas opdznienia
W zbyt niski prég $wiatta

W wydtuzyc czas opdznienia
B zmieni¢ ustawienie progu
czutoéci zmierzchowej

czujnik wytgcza $wiatto zbyt pézno

B zbyt diugi czas opodznienia

W skrocic¢ czas opdznienia

czujnik wigcza $wiatto zbyt p6zno
przy frontalnym kierunku ruchu

B zmniejszony zasieg czujnika
przy frontalnym kierunku
ruchu

B zamontowac dodatkowe
czujniki

B zmniejszy¢ odlegtos¢ miedzy
dwoma czujnikami

czujnik nie wiacza swiatta w
ciemnosci mimo obecnosci

B wybrano zbyt mata wartos¢
luksow

B czujnik dezaktywowany
przez klawisz/czujnik?

M tryb pétautomatyczny?

W zwiekszy¢ wartos¢ progu
jasnosci

czujnik nie wiacza lampy mimo
ciemnosci i ustawionej wartosci
jasnosci podstawowej

B czujnik w trybie pétautoma-
tycznym

M wybrano zbyt matg wartos¢
luksow

M czujnik w trybie w peni
automatycznym

M zwiekszy¢ wartos¢ progu
jasnosci

Inne btedne przetaczenia

M Praca czujnika przy warto-
$ciach granicznych podanych
zakresow temperatury

W por. Dane techniczne

C€ Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi
- dyrektywy niskonapieciowej
2006/95/WE,

Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby
przystuguja Paristwu w stosunku
do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowiagzujg
w Panstwa kraju, to nie ulegaja one
na podstawie naszej deklaracji
gwarangji ani skroceniu ani ograni-
czeniu. Udzielamy Paristwu 5-let-
niej gwarancji na nienaganna ja-
kos¢ i prawidtowe funkcjonowanie
zakupionego przez Paristwa profe-
sjonalnego produktu techniki czuj-
nikow firmy STEINEL. Gwarantuje-
my, ze produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, produkcyj-
nych i konstrukcyjnych. Gwarantu-
jemy prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotéw elektro-
nicznych i kabli, a takze, ze wszyst-
kie zastosowane materiaty i ich po-
wierzchnie sa wolne od wad.

- dyrektywy o kompatybilnosci
elektromagnetycznej
2004/108/WE,

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie kom-
pletnie wypetniona z podpisem
Sprzedawcy potwierdzajacym wa-
runki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny
nie wylacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnieri kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgod-
nosci towaru zumowa na podsta-
wie dowodu zakupu. Z tego powo-
du zalecamy staranne przechowy-
wanie dowodu zakupu. Reklamo-
wany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do swojego
Sprzedawcy lub bezposrednio do
Lt Spotka z ograniczong odpo-
wiedzialnoscia sp. k.(dawniej,Lan-
ge tukaszuk” spotka jawna) ul.
Wroctawska 43, Bykow, 55-095
Mirkow, tel.7139-80-841.
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- dyrektywy RoHS 2011/65/WE,
- dyrektywy WEEE 2012/19/WE.

Dostawcami uszkodzonych urza-
dzen do zaktadu serwisowego, Lt"
Spoétka z ograniczong odpowie-
-dzialnoscig sp. k. (dawniej, Lange
tukaszuk”sp. j.) sg spedytorzy DHL,
Schenker lub Poczta Polska - prze-
sytka zwykfa.

W przypadku pytan dotyczacych
gwarangji oraz produktow jeste-
$my dostepni pod numerem tele-
fonu +48-7139808 18.

[ ]
5 Letnia

GWARANCJI
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Manual de utilizare

Stimati clienti,

va multumim pentru increderea
manifestatd prin achizitionarea
acestui senzor de prezenta
STEINEL. Ati ales un produs de
inalta calitate, care a fost fabri-
cat, testat si ambalat cu cea mai
mare atentie.

Tnaintea instalarii produsului v
rugdm sd cititi acest manual de
montaj, pentru cd numai instala-
rea si punerea corecta in functiu-
ne a produsului asigura functio-
narea indelungata, sigura si fara
probleme a acestuia.

A Instructiuni de siguranta

B Inaintea efectuarii unor lu-
crari la senzor opriti alimen-
tarea cu tensiune!

W Pe toatd durata montajului
cablul electric de alimentare
trebuie sa fie scos de sub ten-
siune. Opriti asadar curentul
si asigurati-va cu ajutorul unui
aparat de verificare ca nu mai
exista tensiune pe cablu.

W Instalarea senzorului presu-
pune lucrul cu tensiunea de
retea. Montajul trebuie reali-
zat in mod corespunzator,
conform normelor de instala-
re si a conditiilor de racordare
existente in tara dumnea-
voastra (VDE 0100).

Va dorim sa va bucurati de noul

dumneavoastra senzor STEINEL.

Montaj / Instalare @ (vezi imaginile de la pagina 2)

Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor. Adaptorul de tavan
(cu lamele) si adaptorul de ten-
cuiald nu sunt cuprinse in pa-
chetul livrat.

Modulul cu senzor si modulul
de sarcind vin gata montate.
Dupa instalarea modulului cu

Descrierea produsului

@ Modul de sarcina
@ Modul cu senzor
® Latura inferioara a senzorului
@ Comutatoare Dip
(1) Regim normal / Regim de
testare
(2) Regim semiautomat /
Regim automat
(3) Butoane / Comutatoare
(4) Buton ON / ON-OFF
(5) Reglarea luminii la un
nivel constant ON/OFF

senzor si reglarea comutatoare-
lor Poti/Dip, cele doud module
trebuie bagate unul intr-altul.
Folositi apoi o surubelnitd si
blocati modulul cu senzor cu
ajutorul mecanismului @.

Accesorii:

Doza Kaiser pentru pereti goi
pe dinduntru,

nr. EAN: 4007841 000370

(® Reglarea luminozitatii

(® Reglarea duratei de timp
iesirea 1

@ Luminozitate de baza

Reglarea razei de actiune (IR)

(® Reglarea razei de actiune (HF)

Doz Kaiser pentru pereti goi
pe dinduntru, optionald

@ Adaptor de tavan, cu lamele,
optional
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Adaptor de tavan (cu lamele),
nr. EAN: 4007841 002855
Adaptor de tencuiala,

nr. EAN: 4007841 000363
Cos de protectie,

nr. EAN: 4007841 003036
Telecomanda pentru
service RC3,

nr. EAN: 4007841 000387
Telecomanda pentru
utilizator RC5,

nr. EAN: 4007841 592806

@ Adaptor de tencuiald IP 54,
optional

@ Mecanism de inchidere

@ Montaj/ Instalare

@ Circuite paralele

® Folii de acoperire pentru
micsorarea ariei de suprave-
ghere (HF 360 DALI).

Modul de functionare / functia de baza

Senzorii de prezenta cu infrarosu si
cei de inalté frecventd din seria Con-
trol PRO regleaza iluminatul, de
exemplu in birouri, in toalete siin
cladiri publice sau private, in functie
de lumina naturala existenta si de
prezenta persoanelor in incapere.

Cu ajutorul tehnologiei de inalta
frecventa se asigura detectarea
ireprosabila a miscarilor din inca-
pere, indiferent de temperaturile
nregistrate.

Gratie capacitatii sale de detec-
tare in ambele sensuri, senzorul
DUAL HF DALI se preteaza inde-
osebi la a fi utilizat pe holurile
hotelurilor si pe coridoarele sco-
lilor si cladirilor de birouri.
Multumita lentilei sale de ultima
generatie senzorul de prezenta
IR Quattro DALI are o arie de su-
praveghere patratd, in care poa-
te detecta chiar si cele mai nein-
semnate miscari.

Reglarea iesirilor si a razei de ac-
tiune se realizeaza cu ajutorul
potentiometrelor (Poti) si a co-
mutatoarelor Dip, respectiv a
telecomenzii optionale.

Sistemul de control al prezentei
se distinge in plus printr-un
consum foarte mic de energie
electrica.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Aria de supraveghere

2 iesiri DALI in functie de valoa-
rea dorita a nivelului de lumina
si de prezenta.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Posibilitati de reglare:

- valoarea doritd a nivelului de
lumina

- durata de oprire temporizatd,
modul IQ

- lumina de orientare

- reglarea luminii la un nivel
constant

- comanda scenelor

Tangential

o

Radial

Prezenta

Tangential — —

n

Identificarea cu succes a prezentei persoanelor de-
pinde in mare masura de numarul, de tipul si de or-
dinea lentilelor. IR Quattro DALI detecteaza in pa-
tratul de 49 m? impartit in 13 planuri cu 1.760 de
zone de comutare, chiar si cele mai mici miscari. IR
Quattro HD DALI are o acoperire de 64 m? dispune
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de 4.800 de zone de comutare si beneficiaza de o
performanta imbunatatita. Cu ajutorul potentio-
metrului puteti adapta aceste raze de actiune la
cerintele individuale. Multumita ariei de suprave-
ghere de forma patrata, planificarea incaperii se
poate face usor, rapid si optim.
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Reglarea razei de actiune (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

Potentiometrul

Adaptarea razei de actiune la
cerintele individuale.

Vezi tabelul cu datele tehnice si
cu reglajele pentru cerintele indi-
viduale de la paginile 6-7.

Reglarea razei de actiune (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montaj la o indltime de 2,8 m DUAL HF DALI - montaj la o indltime de 2,8 m
0

ek

Raza de actiune a HF 360 DALI poate fi reglata elec-
tronic cu ajutorul telecomenzii pentru service RC3
(vezi accesoriile). In vederea adaptarii la specificul
ncaperii, puteti renunta la una sau la doua directii
de detectare. La un unghi de supraveghere de
360°, raza maxima de actiune este de 8 m. Senzorul

de prezenta DUAL HF DALI dispune de 2 senzori
speciali de inalta frecvents, care supravegheaza de
la nivelul tavanului ambele sensuri de miscare de
pe culoar. Raza de actiune poate fi ajustatd electro-
nic in ambele directii, simultan.

-52-

Instalatia electrica / Regimul automat

Alegeti cablurile potrivit normelor
de instalare VDE 0100 (vezi in-
structiunile de siguranta de la pa-
gina 9). La cablarea senzorilor de
prezenta sunt valabile urmatoare-
le: conform VDE 0100 520, capito-

lul 6 doar cablul de legatura dintre
senzor si stabilizator poate cuprin-
de mai multe fire, respectiv de tensi-
une si de comanda (de ex. NYM 5 x
1,52). Cablul de tensiune poate avea
un diametru de maxim 10 mm.

Date tehnice

Priza pentru figele de conectare
la reteaua electrica este gandita
pentru maxim 2 x 1,5 mm?2 sau
1x2,5mm2

Tensiune de alimentare:

230-240V, 50 Hz

lesire 1 DALI:
lesire 2 DALI:

Cablu de comanda bifilar DALI / Broadcast

Cablu de comanda bifilar DALI / Broadcast

Balasturi electronice, care pot fi
comandate de catre DALI

12 balasturi electronice DALI pentru fiecare iesire

Patrate de detectie:
Prezenta:
Radi
Tangential:

IR Quattro DALI
maxim 4 x4 m (16 mp)

: maxim 5 x5 m (25 mp)

maxim 7 x 7 m (49 mp)

IR Quattro HD DALI
maxim 8 x 8 m (64 mp)
maxim 8 x 8 m (64 mp)
maxim 20 x 20 m (400 mp)

Unghi de detectie:

HF 360 DALI

360° cu un unghi de deschidere
de 140°; detectare posibild prin
sticld, lemn si pereti usori. In
vederea adaptarii la specificul
ncaperii, puteti renunta la una
sau la doua directii de detectare.

DUAL HF DALI

vezi diagrama de la pagina 60;
detectare posibila prin sticla,
lemn si pereti usori

Raza de actiune:

HF 360 DALI
maxim @ 8 m,
reglabild continuu electronic

DUAL HF DALI
maxim 10 x 3 m in orice directie
reglabild continuu electronic

lluminat de baza:

0sec.-30min., 10 %

Reglarea temporizarii:

30 sec. - 30 min., mod 1Q

mod IQ (adaptare automata la profilul utilizatorului)

Inaltime de montaj:
(montaj pe tavan)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5 m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Loc de amplasare:

in interiorul cladirilor

Senzori:

13 planuri de detectare, 1760 zone de comutare (IR Quattro DALI)
13 planuri de detectare, 4800 zone de comutare (IR Quattro HD DALI)

Tip de protectie:

IP 20 (IP 54 cu AP Box)

Clasé de protectie:

Temperaturi:

ntre 0°C si +40°C
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DIP 1

ii - reglaje cu ajutorul comutatoarelor DIP

Regim normal / Regim de testare (NORM / TEST)

Regimul de testare are prioritate
in fata tuturor celorlalte reglaje
efectuate la senzorul de prezen-
ta si serveste la verificarea bunei
functionari a detectorului si a
ariei de supraveghere. Indiferent
de lumina existentd, in momen-

tul in care detecteaza o migcare
in incapere senzorul de prezenta
porneste o durata de oprire tem-
porizata de circa 8 sec. (LED-ul
albastru clipeste in momentul
detectarii). In regimul normal de
functionare sunt valabile toate

valorile reglate individual cu aju-
torul potentiometrelor. Si fard o
sarcina conectata senzorul de
prezenta poate fi reglat prin
intermediul LED-ului albastru.

DIP 2

Regim semiautomat (MAN) / Regim automat (AUTO)

Regim semiautomat: (MAN)
Lumina se se stinge doar automat.
Aprinderea luminii se face manual,
apasandu-se pe buton. Lumina ra-
méne aprinsa pe toata durata de

Regim automat: (AUTO)
Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de nivelul de
lumina si de prezentd. Lumina
poate fi aprinsa si stinsa oricand
manual. In cazul acesta sistemul
automat este deconectat tem-

oprire temporizata, reglatd in pre-
alabil cu ajutorul potentiometrului
(apasati de 2x si lumina ramane
APRINSA timp de 4 ore).

porar. Indiferent de valorile re-
glate, la actionarea manuald a
butonului lumina ramane
APRINSA (apasati de 2x) sau
STINSA (apasati 1x) timp de

4 ore.

Tn cazul actiondrii butonului

n decursul celor 4 ore sistemul
de control al prezentei (Presence
Control) al IR Quattro reporneste
functionarea normald a senzorului.

DIP 3
Butoane / Comutatoare

Ti indic& senzorului cum s& inter-
preteze semnalul care intra. Prin
atribuirea unor butoane / comu-
tatoare externe senzorul poate fi
facut sa functioneze semiauto-
mat si se poate interveni oricand
manual.

M La alegere: functionare cu bu-
toane sau cu comutatoare

B Mai multe butoane posibile
pentru o intrare

W - Utilizati doar butoane cu
conductor de nul

M Lungimea cablului dintre
senzor si comutator < 50 m

DIP 4

Butonul ON/ON-OFF
Tn pozitia ON-OFF lumina poate fi
aprinsa si stinsa oricand manual.

Tn pozitia ON oprirea manuald a
luminii nu mai este posibila.

La fiecare apasare a butonului
durata de oprire temporizata
incepe din nou.

DIP5

Nivel constant de lumina ON/OFF

Asigura mentinerea constantd a
nivelului de lumina. Senzorul
madsoard cantitatea de lumina
naturald existenta in incapere si
adauga lumind artificiala in mod

proportional, pentru a obtine ni-
velul de lumina dorit. Daca pro-
centul de lumina naturald se mo-
difica, cel de lumina artificiala se
adapteaza in mod corespunzator.
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Aprinderea luminii artificiale se
face ca o completare la lumina
naturala si in functie de prezenta
persoanelor in incapere.

Functii - Reglaje cu ajutorul potentiometrelor (Poti)

Potentiometrul ®

Reglarea luminozit:

Pragul dorit de comutare poate fi
reglat continuu de la circa 10 la
1000 lucsi.

Potentiometru opritor dreapta: re-
gim de zi MAXIM

Potentiometru opritor stanga:
regim de noapte MINIM

in functie de locul de montaj este
posibil sa fie nevoie de o corecturd
areglajelor cu 1-2 linii ale scalei
gradate.

ple de utilizare Valorile dorite ale nivelului de lumina
Regim de noapte minim
Coridoare, sali de intrare 1
Scari, scari rulante, cai rulante 2
Vestiare, toalete, incaperi de comanda, cantine 3
Spatii de vanzare, gradinite, sali de sport 4
Spatii de lucru: birouri, sali de conferinta, séli de 5
sedintd, lucrari fine de montaj, bucatarii
Spatii de lucru cu necesar vizual intens: ) =6
laboratoare, proiectare tehnica, lucrari de precizie
Regim de lucru la lumina zilei maxim

Observatie: In functie de locul de montaj este posibil s fie nevoie de o corectura a reglajelor cu 1-2 linii ale

scalei gradate. Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de cétre senzor.

Potentiometrul (&

Reglarea duratei de oprire temporizata

Durata de oprire temporizata -
iegirile 1 &2

Valori posibile: 30 sec. - 30 min.
Durata de oprire temporizata
poate fi reglata continuu de la
un minim de cca.

Mod IQ

Opritor dreapta: Durata de oprire
temporizata se adapteazd in mod
dinamic, cu auto-invatare, la com-
portamentul utilizatorului. Ciclul

Potentiometrul @

30 sec. la un maxim de 30 min.
Dupé 3 minute se masoara lumi-
na proprie.

optim al duratelor de timp se
calculeaza prin intermediul
unui algoritm de invdtare.

lluminatul de baza (varianta DIM/DALI)

Aceasta functie permite activarea
iluminatului de baza pe durata
opririi temporizate, in cazul scade-
rii nivelului de lumind sub valoa-
rea setata. La iluminatul de baza
intensitatea este redusa la cca.
10% din puterea maxima. In cazul
detectarii prezentei unor persoa-
ne, senzorul comanda trecerea la
o intensitate de 100% (reglarea lu-

minozitatii la nivel constant este
pe OFF) sau la nivelul de lumina
setat (reglarea luminozitatii la ni-
vel constant este pe ON). Daca nu
se detecteaza nicio miscare, dupa
scurgerea duratei de oprire tem-
porizata, senzorul comanda reve-
nirea la iluminatul de baza. Aceas-
ta se stinge, la randul lui, dupa
scurgerea duratei aferente de

-55-

in cazul depésirii pragului, dupa
scurgerea duratei respective
senzorul se deconecteaza.

Durata minima este de 5 min.,
iar cea maxima de 20 min.

oprire temporizatd (1 minut —

30 minute) sau daca valoarea seta-
td a nivelului de lumina este depa-
sita datoritd luminii naturale sufici-
ente din incapere. In pozitia ON,
senzorul aprinde sau stinge ilumi-
natul de baza imediat ce nivelul
de lumina scade sub valoarea
setatd.
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Circuite paralele

Tn cazul utilizdrii mai multor senzori de prezentd, acestia trebuie conectati la aceeasi faza!

Master/Master

Intrarea "P" permite extinderea ari-
ei de detectare a miscarilor.

Functia de memorare

Pentru a asigura functionarea
ireprosabila a senzorului, reco-
mandam activarea functiei de
memorare a unui regim de lucru
continuu de 100 ore. Prin aceastd
procedura puteti prelungi durata
de viata a becului. Activarea
functiei se realizeaza cu ajutorul
telecomenzii RC 5.

Telecomanda
Cu ajutorul telecomenzii (optiona-

le) puteti activa confortabil functii-
le senzorului de la nivelul solului.

Defectiuni

Defectiune

Nu este posibild conectarea a do-
ua componente de retea DALI la

intrarea "P", f
oferd o singura intrare pentru "P".
Extinderea ariei de supraveghere

Indicatie:

La becuri nememorate sau la
temperaturi ambiante scazute se
poate intdmpla ca senzorul sa nu
stinga lampa. In cazul acesta
stingeti lampa si reduceti prima
data mult raza de actiune.

Telecomanda Presence Control:
Telecomanda pentru service RC3,
nr. EAN: 4007841 000387

Cauza

este posibila doar cu ajutorul unui
Presence Control PRO COM1/
COM2 sau cu o variantd DIM.

Va rugam sa folositi numai becuri
de marca, de inalt3 calitate. In caz
contrar nu putem garanta siguran-
ta functionarii senzorului de mare
precizie.

Telecomanda utilizator RC5,
nr. EAN: 4007841 592806

Remediu

Nu se aprinde lumina

B Nu exista curent

W Valoarea lucsilor este prea
mica

B Miscarile nu sunt detectate

W Verificati alimentarea cu
energie electrica

W Cresteti treptat valoarea luc-
silor pana se aprinde lumina

M Dati la o parte obiectele care
obstructioneaza vizibilitatea
senzorului

W Verificati aria de
supraveghere

Lumina nu se stinge

W Valoarea lucsilor este prea mare
B Durata de oprire temporizata
tocmai se scurge

W Surse de caldurd perturbatoa-
re, precum: radiatoare cu ven-
tilator, usi si ferestre deschise,
animale de casa, radiatoare cu
bec/halogen, obiecte aflate in
miscare (IR Quattro)

B Micsorati valoarea lucsilor

B Asteptati scurgerea duratei
de oprire temporizatd sau re-
duceti eventual aceasta peri-
oada de timp

M inliturati problema surselor
de perturbare stationare
folosind autocolante
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Defectiune

Cauza

Remediu

In ciuda prezentei persoanelor in
ncdpere senzorul opreste lumina

W Durata de oprire temporizata
este prea mica

W Nivelul de lumina setat este
prea scazut

W Cresteti durata de oprire
temporizata
W Reglati din nou luminozitatea

Senzorul opreste lumina prea
tarziu

B Durata de oprire temporizata
este prea lunga

M Reduceti durata de oprire
temporizatd

La deplasarea frontala senzorul
aprinde lumina prea tarziu

W Raza de actiune este prea mi-
ca pentru deplasarea frontala

B Montati senzori suplimentari

M Reduceti distanta dintre
senzori.

in ciuda intunericului, la aparitia
unei persoane senzorul nu aprin-
de lumina

M Valoarea setata a lucsilor este
prea mica

W Ati dezactivat senzorul cu
ajutorul comutatorului/
butonului?

B Regim semiautomat de lucru?

M Cresteti nivelul de lumina
(pragul)

In ciuda intunericului existent si
a iluminatului de baza setat,
senzorul nu aprinde lumina

W Senzorul este in regimul
semiautomat de lucru

W Valoarea reglata a lucsilor
este prea mica

W Senzorul este in regimul
automat de lucru

W Cresteti nivelul de lumina
(pragul)

Alte cuplari/decuplari eronate

B Senzorul functioneaza la
limita domeniului de tempe-
ratura indicat

W vezi Date tehnice

C€ Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste

cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind
echipamentele de joasd tensiune

Declaratie de garantie

In calitate de cumpérator va
bucurati dupa caz de toate dreptu-
rile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor
impotriva vanzitorului. In mésura
in care aceste drepturi exista in tara
dumneavoastrd, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si
nici nu le reduce durata de valabili-
tate. Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabild si
corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din
gama STEINEL Professional. Garan-
tam ca acest produs nu prezinta ni-
ciun fel de erori de material, de pro-
ductie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor compo-
nentelor electronice si a cablurilor,

- Directivei 2004/108/CE
privind compatibilitatea
electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

precum si caracterul ireprosabil al
tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare
la produsul dvs,, va rugam sa il tri-
miteti intreg si cu taxele de expedi-
ere platite, impreuna cu chitanta
originala care trebuie sa contina
data cumparérii si denumirea pro-
dusului, distribuitorului dvs. sau di-
rect nous, la adresa STEINEL Distri-
bution srl, Str. Carpatilor 60,
500269 Brasov. Din acest motiv va
recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea terme-
nului de garantie. STEINEL nu su-
portd costurile de transport si nu isi

-57-

- Directivei WEEE (Deseuri de echi-
pamente electrice si electronice)
2012/19/CE.

asuma riscurile asociate transpor-
tului pentru returnarea produselor.

Informatji privind solicitarea unei
prestatii in garantie ga:
na noastra web http://steinelshop.
ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie
n garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs, ne puteti
contacta la 0268 - 530000.

5 Amnf
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Navodila za uporabo

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupa-
nje, ki ste nam ga izkazali ob na-
kupu vasega novega senzorja
podjetja STEINEL. Odlocili ste se
za visokokakovosten izdelek, ki
je bil izdelan, testiran in pakiran
z veliko vestnostjo.

A Varnostna navodila

M Pred vsemi deli na senzorju je
treba prekiniti dovajanje na-
petosti!

B Ob montaZi mora biti elek-
tri¢ni vodnik, ki ga boste pri-
kljucili, brez napetosti. Zato
najprej izklopite elektriko in
preverite odsotnost napeto-
sti z indikatorjem napetosti.

Prosimo, da pred instalacijo pre-
berite navodila za montiranje.
Kajti samo pravilna instalacija in
zagon zagotavljata dolgo, zane-
sljivo in brezhibno delovanje.

W Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. Zato mo-
rate delo izvesti strokovno
pravilno po instalacijskih
predpisih in prikljucitvenih
pogojih, ki veljajo za dezelo
(VDE 0100).

Montaza/instalacija ® (gl. sl. stran 2)

Senzor je predviden samo za
podometno montazo v prosto-
rih. Potreben stropni adapter s
sponko in nadometni adapter
nista v obsegu dobave.

Opis naprave

@ Mo¢nostni modul

@ Modul senzorja

® Spodnja stran senzorja

@ Dip-stikalo
(1) Normalno/testno delovanje
(2) Polavtomatika/avtomatika
(3) Tipka/stikalo
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) Reguliranje stalne luci

ON/OFF

Modul senzorja in mo¢nostni
modul se dobavita montirana
in ju je treba po vgradnji moc-
nostnega modula in izvedenih
nastavitev potenciometrov/DIP
sklopiti. Nato je treba modul
senzorja zapahniti z zapornim
mehanizmom @), po potrebi
zizvijacem:

(® Nastavitev zatemnitve
(® Nastavitev ¢asa
preklopni izhod 1
@ Osnovna osvetlitev
Nastavitev dosega (IR)
(® Nastavitev dosega (VF)
Doza za vti¢nice Kaiser,
po izbiri
@ stre$ni adapter na sponko,
moznost
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi vadega novega senzorja
STEINEL.

oprema:
Doza za vti¢nico Kaiser

st. EAN: 4007841 000370
Stropni adapter na sponke
$t. EAN: 4007841 002855
Nadometni adapter

$t. EAN: 4007841 000363
Zascitna kosara,

St. EAN: 4007841 003036
Daljinsko upravljanje za
serviserja RC 3,

$t. EAN: 4007841 000387
Daljinsko upravljanje za
uporabnika RC 5,

St. EAN: 4007841 592806

(@ Nadometni adapter IP 54,
moznost

@ Zaporni mehanizem

® Montaza/instalacija

Vzporedna vezja

@ Prekrivne folije za minimira-
nje obmodja zaznavanja
(HF 360 DALI).

Nacin delovanja/osnovna funkcija

Infrardedi in visokofrekvenc¢ni ja-
vljalnik prisotnosti serije Control
PRO urejata osvetlitev in krmilje-
nje osvetlitve v pisarnah, Solah,
javnih ali zasebnih zgradbah v
odvisnosti od osvetlitve okolice
in prisotnosti.

Sodobna visokofrekvenéna teh-
nologija zagotavlja popolno od
temperature odvisno zajemanje
gibanja brez vrzeli. Senzor Dual
HF DALI je s svojo dvojno tehni-
ko usmeritve posebno primeren

za hodnike v hotelih in veze v
Solskih ter pisarniskih poslopjih.
Senzor IR Quattro DALl omogoca
z visokorazvito leco obicajno
kvadratasto obmocje zajemanja
za prostor, v katerem se zajame-
jo najmanjsa premikanja. Nasta-
vitve stikalnih izhodov in nasta-
vitve dosega javljalnikov priso-
tnosti potekajo preko potencio-
metra in DIP-stikala ali daljinske-
ga upravljanja, ki obstaja kot
moznost.

Nadaljnja prednost senzorja Pre-
sence Control nadzora prisotnosti
je zelo majhna poraba energije.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Obmocgje nadziranja

2 stikalna izhoda DALI v odvisno-
sti od referen¢ne vrednosti sve-
tlosti in prisotnosti.

IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

Moznosti nastavitev:

- Referen¢na vrednost svetlosti
- Cas naknadnega teka; na¢in 1Q
- Orientacijska lucka

- Uravnavanje stalne luci

- Krmiljenje scene

) N\
Lf _prisotnost _ 4
radialno
tangentno tangentno
g > radialno = = = = =

prisotnost = =

Zanesljivo razpoznavanje prisotnosti je moc¢no od-
visno od Stevila, zgradbe in razvrstitve le¢. Senzor
IR Quattro DALI ima kvadratno povrsina zaznavanja
49 m?, predstavljeno v 13 ravneh s 1760 aktivnimi
conami, s katero zajame celo najmanjse premike.
Senzor IR Quattro DALI s kvadratno povrsino

zaznavanja 64 m? je opremljen s 4800 aktivnimi co-
nami in precizira spekter zmogljivosti. Z nastavitvi-
jo na potenciometru lahko ta doseg prilagodite in-
dividualnim zahtevam. Kvadratno obmocje zazna-

vanja omogoca preprosto, hitro in optimalno nacr-
tovanje prostora.
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Nastavitev dosega (IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI)

D —t

N

Potenciometer
Prilagoditev dosega na individual- ~ podatki. Glejte individualne
ne potrebe. Glejte tabelo Tehni¢ni potrebe, strani 6-7.

Nastavitev dosega (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - vi§ina montaze 2,8 m

DUAL HF DALI - visina montaze 2,8 m
0

ek

Doseg senzorja HF 360 DALI lahko nastavite elek-

izklopite 1 ali 2 smeri zaznavanja. S kotom zajema-
nja 360° je mogo¢ doseg maks. 8 m. Senzor DUAL

-60-

HF DALI je opremljen z 2 specialnima VF-senzorje-
tronsko prek daljinskega upravljanja za servisiranje  ma, ki s stropa nadzirata obe smeri hodnika. Doseg
RC 3 (gl. oprema). Za prilagoditev na prostor lahko se lahko elektronsko nastavi v obe smeri hkrati.

Elektri¢na instalacija/avtomatsko delovanje

Pri izbiri ozi¢enja praviloma upo-
stevajte predpise za instalacijo v
skladu z VDE 0100 (glejte varno-
stne napotek na strani 9). Za ozice-
nje javljalnika prisotnosti velja: po
VDE 0100 520 ods. 6 je dovoljeno

za ozi¢enje med senzorjem in ele-
ktri¢no predpriklopljeno napravo
(EPN) uporabiti veckratno napelja-
vo, ki vsebuje tako napeljave za
omrezno napetost, kot tudi krmilne
napeljave (npr. NYM 5x 1,52).

L

Tehnicni podatki

Premer omreZzne napetosti je lah-
ko najve¢ 10 mm. Obmogje spe-
njanja priklju¢nih omreznih sponk
je zasnovan za najve¢ 2 x 1,5 mm?
ali1x2,5mm2

Omrezna napetost:

230-240V, 50 Hz

DALl izhod 1:
DALl izhod 2:

2-polni DALI-krmilni vod/Broadcast

2-polni DALI-krmilni vod/Broadcast

Krmljive EPN DALI:

12 EPN DALI na izhod:

Kvadrati zaznavanja:
prisotnost:
radialno:

IR Quattro DALI
maks. 4 x4 m (16 m?)
maks. 5x 5 m (25 m?)

IR Quattro HD DALI
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)

tangentno: maks. 7 x 7 m (49 m?) maks. 20 x 20 m (400 m?)
Kot zaznavanja: HF 360 DALI DUAL HF DALI
360° z izstopnim kotom 140°, po | glejte diagram str. 68
potrebi skozi steklo, les in lahke | po potrebi skozi steklo, les in
gradbene stene. Za prilagoditev |lahke gradbene stene
na prostor lahko izklopite 1 ali 2
smeri zaznavanja
Doseg: HF 360 DALI DUAL HF DALI
maks. @ 8 m, maks. 10 x 3 m v vse smeri
brezstopenjsko elektronsko brezstopenjsko elektronsko
nastavljiv nastavljiv

Osnovna osvetlitev:

0 sek. - 30 min., 10 %

Nastavitev casa:

30 sek. - 30 min,, nacin IQ

nacin 1Q (samodejna prilagoditev na profil uporabe)

Montazna visina:
(stropna montaza)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Mesto uporabe:

Znotraj stavb

Senzorika:

13 ravni zaznavanja, 1760 aktivnih con (IR Quattro DALI)
13 ravni zaznavanja, 4800 aktivnih con (IR Quattro HD DALI)

Vrsta zasCite:

IP 20 (IP 54 z AP-box)

Razred zascite:

Temperaturno obmocje:

0°Cdo +40°C

-61-
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Funkcije - nastavitve prek DIP-stikala

DIP 1

d.

Normalno del je / testno

Testno delovanje ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami
na javljalniku prisotnosti in se
uporablja za preverjanje delova-
nja in podro¢ja zaznavanja. Ja-
vljalnik prisotnost vklopi neodvi-

| je (NORM / TEST)

sno od svetlosti pri zaznanem gi-
banju v prostoru osvetlitev s ¢a-
som naknadnega delovanja pri-
bl. 8 sek. (modra LED-dioda utri-
pa pri zaznavanju). V normalnem
obratovanju veljajo vse individu-

alno nastavljene vrednosti po-
tenciometra. Tudi brez prikljuce-
ne obremenitve je mogoce ja-
vljalnik prisotnosti nastaviti s po-
mocjo modre LED-diode.

DIP 2

Pol s
P

(MAN) / avt

iak (AUTO)

Polavtomatika: (MAN)

Osvetlitev se samo izklopi samo-
dejno. Vklapljanje je ro¢no, za lu¢
je treba pritisniti tipko in na po-
tenciometru nastavljen ¢as na-

Avtomatika: (AUTO)

Osvetlitev se glede na svetlost in
prisotnost samodejno vklopi in
izklopi. Osvetlitev je mogoce ve-
dno vklopiti ro¢no. Ob tem se sa-
modejno vklapljanje za¢asno

knadnega delovanja ostane
vklopljen. (2 x pritisnite / vklopi-
te 4 ure VKLOP).

prekine. Neodvisno od nastavlje-
nih vrednosti ostane lu¢ pri roc-
nem aktiviranju tipke Se 4 ure
VKLOPLIJENA (2 x pritisk) ali
IZKLOPLJENA (1 x pritisk).

Pri aktiviranju tipke pred pote-
kom 4 ur se senzor za prisotnost
Presence Control IR preklopi v
normalno delovanje senzorja.

DIP 3
Tipka/stikalo

Senzorju pokaze, kako je treba
ovrednotiti vhodni signal. Z do-
delitvijo zunanjih tipk/stikal lah-
ko javljalnik deluje na polavto-
matiki in ga je mogoce vedno
ro¢no preglasiti.

M Izbirno delovanje s tipko ali
stikalom

W Moznih je vec tipk na enem
krmilnem vhodu

M Tipko, ki se zasveti na dotik,
uporabljajte samo s priklju¢ckom
za nicti vodnik

W Dolzina napeljave med senzor-
jem in stikalom < 50 m

DIP 4

Tipka VKLOP/VKLOP-IZKLOP (ON/ON-OFF)

V polozaju ON-OFF je mogoce
osvetlitev vedno ro¢no vklopiti
ali izklopiti.

V polozaju ON ro¢ni izklop ve¢ ni
mogoc. Pri vsakem pritisku na
tipko se ¢as naknadnega teka

zacne na novo.

DIP5

Stalna lu¢ VKLOP/IZKLOP
Skrbi za enakomerno raven osve-
tlitve. Javljalnik izmeri obstojec¢o
dnevno svetlobo in sorazmerno
izklopi umetno svetlobo, da

doseze zeleno raven svetlosti.
Ce se delez dnevne svetlobe
spremeni, da prilagodi tudi vklo-
pljena umetna svetloba. Vklop je
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poleg deleza dnevne svetlobe
odvisen tudi od prisotnosti.

Funkcije - nastavitve prek potenciometrov

Potenciometer (5

Nastavitev za jakost svetlobe

Zeleni odzivni prag svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl.
10 luksov do 1000 luksov.

Nastavni regulator omejitev v de-
sno: MAKS delovanje z dnevno lu¢jo
Nastavni regulator omejitev v levo:
MIN no¢no delovanje

Glede na kraj montaze bo morda
potreben popravek nastavitev za
1-2 ¢rtici na skali.

Primeri uporabe

Referenéne vrednosti svetlosti

Nocno delovanje min
Hodniki, veze 1
Stopnice, tekoce stopnice, premicne steze 2
Kopalnice, stranisca, prostor za elektri¢ne napeljave, 3
kantine

Prodajno obmogje, otroski vrtci, predolski prostori, 4
Sportne dvorane

Delovna obmogja: pisarniski, konferenéniin pogo- 5
vorni prostori, fina montazna dela, kuhinje

Delovna obmodja, kjer je potrebna dobra vidljivost: -
laboratorij, tehni¢no risanje, natan¢na dela

Delovanje pri dnevni lu¢i maks.

Napotek: Glede na kraj montaze bo morda potreben popravek nastavitve za 1 - 2 ¢rtici na skali.

Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Potenciometer (6)

Nastavitev casa

Cas naknadnega teka stikalni iz-
hod 1 in 2 nastavljena vrednost
30 sek. - 30 min.

Nacin IQ
Omejitev v desno: ¢as naknadnega
teka se dinami¢no, s samoucenjem

Potenciometer 7)

Zelen ¢as naknadnega delovanja
luci se lahko brezstopenjsko
nastavi na vrednost od pribl.

30 sek. min. do maks. 30 min.

prilagodi na vedenje uporabnika.
Prek algoritma ucenja se ugotovi

Osnovna osvetlitev: (razlicica DIM/DALLI)

Omogoti ob nedoseganju nasta-
vljene vrednosti svetlosti osnovno
osvetlitev za nastavljen ¢as nakna-
dnega teka. Ta se zatemni na pribl.
10 % maksimalne jakosti svetlobe.
Ob prisotnosti javljalnik znova pri-
klopi bodisi na 100 % jakost sve-
tlobe (reguliranje stalne ludi

1ZKLOP) ali pa nastavi na predho-
dno nastavljeno vrednost svetlosti
(reguliranje stalne luci VKLOP). Ob
nerazpoznavanju gibanja javljalnik
po poteku ¢asa naknadnega teka
osvetlitev zmanj$a na osnovno.
Izklopi se po poteku ¢asa nakna-
dnega teka (1 min. - 30 min.) ali ko
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Po 3 minutah se doda lastna lu¢.
Pri prekoracitvi pragu se senzor
po poteku naknadnega teka
izklopi.

optimalni ¢asovni cikel. Najkrajsi ¢as
znasa 5 min., najdaljsi pa 20 min.

je vrednost svetlosti prekoracena
zaradi deleza dnevne svetlobe.V
nastavitvi VKLOP javljalnik osnov-
no svetlost neposredno pri nedo-
seganju vrednosti svetlosti nepo-
sredno VKLOP! in IZKLOPI.
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Vzporedna vezja

Pri uporabi vec javljalnikov jih prikljucite na enako fazo!

Nadrejena enota/Nadrejena enota

Vhod "P" omogoca razsiritev
obmodja zaznavanja gibanja.

Funkcija uvajanja svetila

Za zagotovitev delovanja senzorja
brez motenj priporo¢amo, da pu-

stite svetila stalno prizgana 100 ur.

S tem postopkom uvajanja lahko
zvisate Zivljenjsko dobo Zarnice.
Aktiviranje te funkcije se opravi
z daljinskim upravljalnikom RC 5.

Daljinski upravljalnik
Z daljinskim upravljalnikom

(moznost) lahko funkcije udobno
nastavljate s tal.

Obratovalne motnje

Motnja

Ozicenje dveh omreznih delov
DALI prek vhoda "P" ni mogoce,
saj ima razli¢ica DALI le en vhod za
"P". Razsiritev obmocja zaznavanja

Opozorilo:

Pri neuvedenih svetilih oz. pri niz-
kih temperaturah okolice se lahko
zgodi, da senzor izklopi lu¢.

V takem primeru svetilko izklopite
in mo¢no zmanjsajte nastavitev
dosega.

Daljinski upravljalnik
Presence Control:
Daljinsko upravljanje za
serviserja RC 3,

St. EAN: 4007841 000387

Vzrok

je mogoca s senzorjem Presence
Control PRO COM1/COM2 ali z
razli¢ico DIM.

Uporabljajte le kakovostna svetila
priznanih blagovnih znamk.

V nasprotnem primeru ne moremo
zagotoviti zanesljivega delovanja
tega iziemno natancnega senzorja.

Daljinsko upravljanje za
uporabnika RC 5,
$t. EAN: 4007841 592806

Pomoc¢

Lu¢ se ne prizge

M Ni priklju¢ne napetosti

B Vrednost luksov nastavljena
prenizko

W Nizaznavanja premikov

Preverite priklju¢no napetost
Vrednost luksov pocasi zvi-
Sujte, dokler se lu¢ ne prizge

senzor
Preverite obmocje zaznavanja

Lu¢ se ne izklopi

B Vrednost luksov previsoka
B Cas naknadnega teka potece

W Motedi viri toplote, npr.: kalo-
rifer, odprta vrata in okna, do-
mace zivali, zarnice/halogen-
ski reflektorji, premikajoci se
predmeti (IR Quattro)

Povecajte vrednost luksov
Pocakajte na potek naknadne-
ga teka, po potrebi nastavite
krajsi ¢as naknadnega teka

W Stojece vire motenj izkopite
z nalepko

n
|
B Vzpostavite prost pogled na
|
|
|
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Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Senzor se kljub prisotnosti
izklopi

W Cas naknadnega teka prekratek

W Prag svetlobe prenizek

B Podalj3ajte ¢as naknadnega
teka

M Spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor prepozno izklopi

B Predolgi ¢as naknadnega
teka

M Skrajsajte ¢as naknadnega
teka

Senzor se pri hoji naravnost
naprej prepozno vklopi

W Doseg je pri hoji naravnost
naprej zmanjsan

B Namestite vec senzorjev

Zmanjsajte razdaljo med
dvema senzorjema

Senzor se kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

W Izbrana vrednost luksov je
premajhna

Senzor deaktiviran s
stikalom/tipko?
Polavtomatika?

Senzor se kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

W Senzor v polavtomatskem
delovanju

W Izbrana vrednost luksov
prenizka

Senzor v avtomatskem
delovanju

|
|
B Zvisanje praga svetlosti
u
B Zvisanje praga svetlosti

Drugi napacni vklopi

M Senzorsko delovanje na
mejni navedenih temperatur-
nih obmocij

W prim. Tehni¢ni podatki

CE€ 1zjava o ustreznosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Nizkonapetostne direktive 2006/95/ES
- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES
- Direktiva o omejitvi nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES.

Garancijska izjava

Kot kupec so vam na voljo zakon-
ske garancijske pravice v skladu s
437. ¢lenom in naslednjimi Civil-
nega zakonika (BGB, Bundesgese-
tzbuch) (naknadna izpolnitev, od-
stop od kupoprodajne pogodbe,
zmanjsanje kupnine, odskodnina
in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne
krajsa in ne omejuje. Poleg za-
konskega garancijskega obdobja
vam dajemo 5-letno garancijo na
brezhibno sestavo in pravilno de-
lovanje tega izdelka STEINEL-Pro-
fessional-Sensorik. Jam¢imo, da
izdelek nima materialnih in tovar-
niskih napak ali napak v sestavi.
Jam¢imo za delovanje vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za

brezhibnost vseh uporabljenih
materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati,
posljite cel izdelek s pla¢ano po-
$tnino in priloZite originalni ra-
¢un, ki vsebuje datum nakupa in
poimenovanje izdelka, svojemu
trgovcu ali neposredno na nas
naslov: Log-line d.o.o0., Suha pri
predosljah 12 - SLO-4000 Kranj.
Priporo¢amo vam, da racun skrb-
no hranite do poteka garancijske-
ga obdobja. Za transportne stro-
Ske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema
jamstava.
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(Informacije o uveljavljanju ga-
rancijskega primera najdete na
nasi spletni strani www.steinel-
-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lah-
ko poklicete na telefonsko tevil-
ko servisa +386 42 521 645.

5 Letna

DELOVANJE
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Uputa za uporabu

Postovani kupée,

zahvaljujemo na povjerenju koje
ste nam ukazali kupnjom Vaseg
novog STEINEL senzora. Odlucili
ste se za proizvod visoke kvalite-
te koji je proizveden, ispitan i za-
pakiran s velikom paznjom.

A Sigurnosne upute

M Prije svih radova na senzoru
prekinite naponsko napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod
koji treba prikljuciti ne smije
biti pod naponom. Stoga se
prvo mora iskljuciti struja i
pomocu ispitivaca napona
provjeriti beznaponsko
stanje.

Molimo Vas da se prije instalira-
nja upoznate s ovim uputama za
montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon
jamci dug i pouzdan rad bez
smetnji.

B Kod instalacije senzora radi
se na mreznom naponu. Iz
tog razloga ona mora biti iz-
vréena stru¢no i u skladu s
propisima o instalaciji i uvje-
tima prikljucivanja specific-
nih za doti¢nu zemlju
VDE 0100).

Montaza / Instalacija (@ (v. sl. na stranici 2)

Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu u
prostorijama. Sadrzaj isporuke
ne obuhvaca odgovarajuci stro-
pni adapter sa stezaljkama kao
ni nadzbukni adapter.

Opis uredaja

@ Modul opterecenja
@ Senzorski modul
® Donja strana senzora
@ Dip sklopka
(1) Normalni/probni rad
(2) Poluautomatika /automatika
(3) Tipka/sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) Konstantna regulacija
svjetla ON/OFF

Senzorski modul i modul opte-
recenja isporucuju se montirani
i moraju se spojiti nakon ugrad-
nje modula opterecenja i pode-
3avanja potenciometra/dip
sklopke. Zatim se senzorski
modul mora blokirati mehaniz-
mom za zabravljivanje @ even-
tualno pomocu odvijaca.

(® Podesavanje svjetlosnog
praga

(® Podesavanje vremena
Uklopni izlaz 1

@ Osnovna svjetloca

Podesavanje dometa (IC)

(® Podesavanje dometa (VF)

Kaiser uti¢nica za $uplje
zidove, opcija

@) Stropni adapter sa
stezaljkama, opcija
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Zelimo Vam puno zadovoljstva s
Vasim novim STEINEL senzorom.

Pribor:

Kaiser uti¢nica za Suplje zidove,
EAN br.: 4007841 000370
Stropni adapter sa stezaljkama,
EAN br.: 4007841 002855
NadZzbukni adapter,

EAN br.: 4007841 000363
Zastitna kosara,

EAN br.: 4007841 003036
Servisno daljinski upravlja¢ RC 3,
EAN br.: 4007841 000387
Korisnicko daljinski upravlja¢ RC 5,
EAN br.: 4007841 592806

@ NadZzbukni adapter IP 54,
opcija

@ Mehanizam za zatvaranje

@ Montaza/Instalacija

Paralelni spojevi

® Zaslonske folije za smanjenje
podrugja detekcije
(HF 360 DALI).

Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Infracrveni i visokofrekventni do-
javnici prisutnosti serije Control
PRO reguliraju rasvjetu, npr. u
uredima, WC-ima, javnim ili pri-
vatnim zgradama, ovisno o svje-
tloci okoline i prisutnosti osoba.

Modernom visokofrekventnom
tehnologijom zajaméeno je be-
sprijekorno detektiranje pokreta
neovisno o temperaturi.

Senzor DUAL HF DALI odlikuje
se dvostrukom karakteristikom
ispravljanja, narocito za hodnike
u hotelima i predvorja u $kol-
skim i uredskim zgradama.

IR Quattro DALI stvara pomocu
visokorazvijene lece kvadrati¢no,
za prostor tipi¢no podrucje de-
tekcije, u kojem se detektiraju
najmanji pokreti.

Podesenost uklopnih izlaza kao

i dometa dojavnika prisutnosti
odvija se putem potenciometra
(poti) i dip sklopke, odnosno op-
cijskog daljinskog upravljaca.

Kontrola prisutnosti (Presence
Control) odlikuje se svojom ma-
lom potro3njom struje.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Podrug¢je nadziranja

2 DALI uklopna izlaza ovisna o
podesenom svjetlosnom pragu
i prisutnosti.

IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

Mogucénosti podesavanja:

- Uklopni izlaz ovisno o podese-
nom svjetlosnom pragu osvjet-
lienja kod kojeg ¢e senzor
reagirati

- Vrijeme iskljucivanja, 1Q modus

- Svjetlo za orijentaciju

- Konstantna regulacija svjetlosti

- Upravljanje prema situacijama

[ _prisumost ]

radijalno /
L T tangencijalno
tangencijalno e
> radijalno -———
prisutnost ———

/

Sigurno prepoznavanje prisutnosti u velikoj mjeri
ovisi o broju, kakvodi i rasporedu elemenata lece.
IR Quattro DALI i kvadrat detekcije od 49 m?, koji
se prikazuje na 13 razina sa 1760 zona ukljucivanja,
detektira i najmanje pokrete. IR Quattro HD DALI i

kvadrat detekcije od 64 m?, ima vise od 4800 zona
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ukljucivanja i precizira spektar ucinka. Podesava-
njem na potenciometru postoji moguc¢nost da se ti
dometi prilagode individualnim zahtjevima. Zbog
kvadrati¢nog podrucja detekcije moguce je jedno-
stavno, brzo i optimalno prostorno planiranje.
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Podesavanje dometa (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

Potenciometar
Prilagodba dometa individualnim Usp. tablicu Tehnicki podaci
zahtjevima. Podesavanje individualnih

zahtjeva, stranica 6-7.

Podesavanje dometa (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - visina montaze 2,8 m

DUAL HF DALI - visina montaze 2,8 m
0

Domet senzora VF 360 DALI moze se podesiti elek- ~ Senzor DUAL HF DALI raspolaze s 2 specijalna VF

Elektricna instalacija/Automatski pogon

Kod odabira kabela nacelno se tre-
ba pridrzavati propisa o instalaciji
prema VDE 0100 (vidi Sigurnosne
napomene na stranici 9). Za ozice-
nje dojavnika prisutnosti vrijedi:
Prema propisu VDE 0100 520

odlomak 6, za ozi¢enje izmedu
senzora i elektronicke predspojne
naprave smije se koristiti visezilni
vod koji sadrzi kabele za mrezno
napajanje i upravljacke kabele
(npr.NYM 5 x 1,52). Priklju¢ni

L

Tehnicki podaci

mrezni vod smije imati maks. pro-
mjer od 10 mm. Stezaljke za pri-
klju¢ak na mrezu konstruirane su
za maksimalno 2 x 1,5 mm? ili
1x2,5mm?

Napon mreze:

230-240V, 50 Hz

DALlizlaz 1:
DALl izlaz 2:

2-polni DALI upravljacki vod/Broadcast

2-polni DALI upravljacki vod/Broadcast

Elektronicke predspojne naprave
DALI s moguéno$¢u upravljanja:

12 DALI elektroni¢kih predspojnih naprava po izlazu

Kvadrati detekcije:
Prisutnost:
Radijalno:

IR Quattro DALI
maks. 4 x4 m (16 m?)
maks. 5x5m (25m?)

Tangencijalno: maks. 7 x 7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 x 20 m (400 m?)

Kut detekcije: HF 360 DALI DUAL HF DALI
360° sa 140° kuta otvora event. vidi dijagram na str. 68
kroz staklo, drvo i tanke zidove. eventualno kroz staklo,
Za prilagodbu prostoru moze se |drvo i tanke zidove
ukloniti 1ili 2 smjera detekcije
Domet: HF 360 DALI DUAL HF DALI
maks. @8 m, maks. 10 x 3 m u svakom smjeru
moze se elektronicki kontinuira- | kontinuirano elektronicki pode-
no podesiti sivo

Osnovna svjetloca:

0sek -30min, 10 %

HR

tronicki pomocu servisnog daljinskog upravljaca senzora koji sa stropa nadziru oba smjera prolaza. PodeSavanje viemena: ?g sekd— 30 min, 1Q n1k°du§| godb. filu koridten
RC 3 (usp. Pribor). Za prilagodbu prostoru moze se Elektroni¢ki se domet moze podesiti istovremeno u — - modus (automatska prilagodba profilu koristenja)
ukloniti 1 ili 2 smjera detekcije. S kutom detekcije oba smjera. Visina montaze: 2,5m-8m (IR Quattro DALI)

od 360° moze se posti¢i domet od maks. 8 m.
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(stropna montaza)

2,5 m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Mjesto koristenja:

u unutrasnjosti zgrada

Senzorika:

13 razina detekcije, 1760 zona ukljucivanja (IR Quattro DALI)
13 razina detekcije, 4800 zona ukljucivanja (IR Quattro HD DALI)

Vrsta zastite:

IP 20 (IP 54 s AP Box)

Klasa zastite:

Temperaturno podrugje:

0°Cdo +40°C
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Funkcije - Podesavanja pomocu DIP sklopke

DIP 1

Normalni rad / probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim drugim podesavanjima na
dojavniku prisutnosti i sluzi za
kontrolu funkcionalnosti kao

i podrucja detekcije. Dojavnik
prisutnosti ukljucuje rasvjetu

kod pokreta u prostoru, neovi-
sno o svjetlodi, na vrijeme od
oko 8 sek. (prilikom detekcije
treperi plavi LED). U normalnom
rezimu rada vrijede sve individu-
alno podesene

vrijednosti potenciometra. Cak

i bez priklju¢enog opterecenja
dojavnik prisutnosti moze se po-
desiti pomocu plavog LED-a.

DIP 2

Poluautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)
automatski. Ukljucivanje se odvi-
jaruéno, svjetlo se mora aktivirati
pomocu tipke i ostaje uklju¢eno

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se, ovisno o svjetlodi i
prisutnosti, automatski ukljucuje
iisklju¢uje. Rasvjeta se u svakom
trenutku moze ukljuciti odnosno
iskljuciti ru¢no. Pritom se uklo-
pna automatika privremeno

do vremena iskljucivanja pode-
Senog na potenciometru. (priti-
snuti 2 x /UKLJUCENO 4 sata).

prekida. Neovisno o podesenim
vrijednostima kod ru¢nog aktivi-
ranja tipke svjetlo ostaje UKLJU-
CENO (pritisnuti 2 x) ili ISKLJUCE-
NO (pritisnuti 1 x) 4 sata.

Kod aktiviranja tipke prije isteka
4 sata senzor kontrole prisutno-
sti Presence Control IR Quattro
prelazi u normalan rezim rada.

DIP 3
Tipka / sklopka

Dodjeljuje senzoru nacin na koji
¢e vrednovati primljeni signal.
Dodjelom vanjske tipke/sklopke
dojavnik se moze koristiti kao
poluautomat i u svakom trenut-
ku moze rué¢no premodulirati.

W Odabir rada tipkom: ili sklop-
kom

W Moguce je vise tipki na jed-
nom upravljackom ulazu

M Tipku za svjetlo koristiti samo s
priklju¢enim nul vodi¢em

M Duljina kabela izmedu senzora
i sklopke < 50 m

DIP 4

Tipka ON/ON-OFF

U polozaju ON-OFF rasvjeta se u
svakom trenutku moze ukjuditi i
iskljuciti ru¢no.

U polozaju ON vise nije moguce
ru¢no iskljucivanje.

Kod svakog pritiska na tipku
iznova se pokrece vrijeme traja-
nja uklju¢enja izlaza.

DIP5

Konstantno svjetlo ON/OFF
Omogucava ravhomjernu razinu
svjetloce. Dojavnik mjeri posto-
jece danje svjetlo i dodaje dio
umjetnog svjetla da bi se postigla

Zzeljena razina svjetloce. Ako se
promijeni udio danjeg svjetla,
prilagodava se uklju¢eno umjet-
no svjetlo. Ukljucivanje se, osim
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udjela danjeg svjetla, odvija
ovisno o prisutnosti.

Funkcije - podesavanja putem potenciometra (poti)

Potenciometar (5

Podesavanje svjetlosnog praga

Zeljeni prag aktiviranja moze
se podesiti kontinuirano od oko
10 - 1000 luksa.

Regulator na desnom granic¢niku :
MAKS rezim rada danjeg svjetla
Regulator na lijevom grani¢niku:
MIN nocni rezim rada

Ovisno o mjestu montaze moze
biti potrebna korekcija podeseno-
sti za 1-2 podjeljka na skali.

Primjeri primjene

Potrebne vrijednosti svjetloce

nocni rezim rada

hodnici, ulazne dvorane

stepenice, pokretne stepenice, transportne trake

praonice, WC-i, upravlja¢ke prostorije, kantine

sportske dvorane

trgovacki centri, dje¢ji vrtici, predskolske prostorije,

radna podrugja: uredske, konferencijske prostorije i
prostorije za razgovor, fini radovi montaze, kuhinje

podrugja s intenzivnim naprezanjem vida:
laboratorij, tehni¢ko crtanje, precizni radovi

>=6

rezim rada kod danjeg svjetla

maks

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija podesenosti za 1 - 2 podjeljka na skali.
Mjerenje svjetloce odvija se direktno na senzoru.

Potenciometar (6

Podesavanje vremena
Trajanje ukljucenja izlaza
Uklopniizlaz 1i2
Vrijednost podesavanja
30 sek - 30 min

1Q nacin rada

Desni grani¢nik: vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza prilagodava se
dinamicki, samostalno pamteci

Potenciometar (7

Zeljeno vrijeme trajanja ukljuce-
nja izlaza moze se podesavati
kontinuirano od oko 30 sek do
max 30 min. Nakon 3 min mjeri
se vlastito svjetlo.

korisni¢ko ponasanje. Putem algo-
ritma ucenja utvrduje se optimalni
vremenski ciklus.

Osnovna svjetloc¢a (DIM/DALI varijanta)

U slucaju vrijednosti osvijetljenosti
manje od podesene on omoguca-
va osnovnu svjetlocu tijekom po-
desenog trajanja uklju¢enja izlaza.
Svjetlo se prigusuje na oko 10%
maksimalne jacine svjetla. Kod
prisutnosti osoba dojavnik reguli-
ra svjetlost na jacinu od 100%

(regulacija stalne svjetlosti OFF),

ili je regulira na prethodno pode-
Senu vrijednost (regulacija stalne
svjetlosti ON). Ukoliko nema de-
tekcije kretanja, dojavnik nakon
isteka vremena ukljucenja izlaza
ponovni prigusi osnovnu svjetlo-
¢u. Nakon toga i ona se iskljuci kad
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Ukoliko je osvjetljenje vece od
svjetlosnog praga senzor se is-
klju¢uje nakon isteka trajanja
uklju¢enja izlaza.

Najkrace vrijeme iznosi 5 min,
najduze 20 min.

istekne vrijeme ukljucenja izlaza
(1 min - 30 min) ili se zbog dovolj-
nog danjeg svjetla prekoraci vri-
jednost svjetlosti. Kod podeseno-
sti ON dojavnik izravno UKLJUCI i
ISKLJUCI osnovnu svjetlost u slu-
¢aju premale odnosno prevelike
vrijednosti svjetla.

HR



Paralelni spojevi @

Kod koristenja vise dojavnika treba ih prikljuciti na istu fazu!!

Master/Master

"P" ulaz omogucava prosirenje po-
drucja detekcije pokreta.

Nije moguce povezati zicom dva
DALI mrezna dijela putem "P" ula-
za jer DALI varijanta ima samo je-
dan ulaz za "P"Prosirenje podrucja

Funkcija programiranja ukljucivanja

Da bi se zajam¢io rad senzora
bez smetniji, preporu¢ujemo da
rasvjetno tijelo programirate na
ukljucivanje u stalnom pogonu
od 100 sati. Takvim postupkom
programiranja ukljucivanja moze
se postici duzi vijek trajanja svje-
tiljke. Aktivacija te funkcije izvodi
se pomocu daljinskog upravljaca
RCS5.

Daljinski upravljac
Putem daljinskog upravljaca (opci-

ja) mogu se jednostavno s poda
ukljuciti funkcije.

Smetnje u radu

Smetnja

Napomena:

Kod neprogramiranih rasvjetnih
tijela ili niskih temperatura okoline
moze se dogoditi da senzor ne
iskljuci svjetiljku. U tom slucaju
iskljucite svjetiljku i prvo jako
smanjite podeseni domet.

Daljinsko upravljanje Presence
Control:

Servisni daljinski upravlja¢ RC 3,
EAN br.: 4007841 000387
Korisnicki daljinski upravlja¢ RC 5,
EAN br.: 4007841 592806

Uzrok

moze se realizirati pomocu
Presence Control PRO COM1/
COM2 ili DIM varijantom.

Molimo vas da koristite samo
kvalitetne marke rasvjetnih tijela.
U suprotnom ne mozemo jamciti
sigurnost funkcioniranja ovog
visokopreciznog senzora.

Pomoc¢

Svjetlo se ne ukljucuje

B nema napona prikljuc¢ivanja
W prenisko podesena luks
vrijednost

M nema detektiranja pokreta

W provjeriti priklju¢ni napon
B polako povecavati luks vri-
jednost dok se ne ukljuci
svjetlo

omoguciti dobar vidik na
senzor

provjeriti podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuje

W prevelika luks vrijednost

M istice vrijeme trajanja uklju-
cenja izlaza

B smetnje zbog izvora topline,
npr: grijalica, otvorena vrata i
prozori, ku¢ni ljubimci, zaru-
lie/halogeni reflektor, objekti
koji se krecu (IR Quattro)

podesiti manju luks vrijed-
nost

pricekati istek vremena traja-
nja uklju¢enja izlaza, po po-
trebi podesiti krace vrijeme
trajanja ukljucenja izlaza

M naljepnicom zakloniti stacio-
narne izvore smetnje
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Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzor unato¢ prisutnosti,
iskljucuje

M prekratko vrijeme trajanja
uklju¢enja izlaza
M prenizak prag svjetlosti

M povecati vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

M promijeniti podesenost
zatamnjivanja

Senzor prekasno iskljucuje

W predugo vrijeme trajanja
ukljuenja izlaza

B smanijiti vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

Senzor kod frontalnog smjera
hoda uklju¢uje prekasno

B smanjiti domet kod frontal-
nog smjera hoda

montirati ostale senzore
smanjiti razmak izmedu dva
senzora

Senzor ne uklju¢uje unato¢ tami
kod prisutnosti

M odabrana premala luks
vrijednost

Je li senzor deaktiviran
pomocu sklopke/tipke?
Poluautomatika?

Senzor se ne ukljucuje unato¢
tami i podesenoj osnovnoj
svjetloci

W senzor u poluatomatskom
reZimu rada

B odabrana je premala luks
vrijednost

senzor u automatskom
rezimu rada

]
]
W povecati prag svjetloce
]
B povecati prag svjetloce

Ostala pogresna uklju¢ivanja

M Rad senzora na granici
navedenog temperaturnog
podrudja

M usp. Tehn. podaci

C€ Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu
2006/95/EZ

- Direktivu o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2004/108/EZ

Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propi-
sana prava prema prodavacu.
Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se nasom izjavom o
jamstvu ne smanjuju niti ograni-
¢avaju. Dajemo Vam 5 godina
jamstva za besprijekornu kakvo-
¢u i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Profe-
ssional-Senzorika. Jam¢imo da
ovaj proizvod nema greske na
materijalu, tvornicke i konstruk-
cijske greske. Jamc¢imo tehnicku
ispravnost svih elektronickih
sklopova i kabela, kao i isprav-
nost svih koristenih materijala

i njihovih povrsina.

- Direktivu o ogranicenju koriste-
nja odredenih, opasnih materi-
jala u elektri¢nim i elektronic¢-
kim uredajima (RoHS)
2011/65/EZ

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proizvod

s originalnim ra¢unom koji mora
sadrzavati podatke o datumu
kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem
trgovcu ili izravno na nasu adre-
su, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucuje-
mo da pazljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko
upravljanje d.o.0. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.
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- Direktive o otpadnim elektric-
nim i elektroni¢kim uredajima i
opremi (WEEE) 2012/19/EZ.

Informacije o zahtijevanju prava

u slucaju jamstva dobit cete na
nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.
Ako imate slucaj jamstva ili pitanja
u vezi Vadeg proizvoda, nazovite
nas na dezurni servisni telefon
+385(1) 38866 77ili 3880247 u
vremenu od ponedjeljka do petka
od 08:00 do 16:00 sati ili nas kon-
taktirajte na e-mail adresu: daljin-
sko-upravljanje@inet.hr.

B Godine

FUNKCIONALNOSTI

HR



&TD Kasutusjuhend

Véga austatud klient!

taname Teid usalduse eest, mida
Te meile uue STEINELi sensori

ostmisega osutasite. Te otsusta-
site vaartusliku kvaliteettoote ka-
suks, mis on valmistatud, testitud
ja pakendatud suurima hoolega.

A Ohutusjuhised

W Katkestage enne igasuguste
t66de teostamist sensoril
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema
kulgeilihendatav elektrijuhe
pingevaba. Selleks lulitage
esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaazijuhen-
diga. Ainult asjakohase installat-
siooni ja kasutuselevotuga taga-
takse seadme pikaajaline, usal-

dusvaérne ning héireteta talitlus.

W Sensori installeerimisel on
tegemist t66ga vorgupingel.
Seda tuleb seet6ttu teostada
asjakohaselt ning vastavalt
riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ja tihen-
dustingimustele (VDE 0100).

Montaaz/installatsioon @) (vt joon. lk 2)

Sensor on ette nahtud tiksnes
siseruumidesse stivispaigaldu-
sega laemontaaziks. Vastav
klamber-laeadapter ja pindpai-
galdusadapter ei sisaldu tarne-
komplektis.

Seadme kirjeldus

@ Koormusmoodul
@ Sensorimoodul
® Sensori alakiilg
@ Dip-liilitid
(1) Normaal-/testreziim
(2) Pool- /taisautomaatika
(3) Klahv/Iuliti
(4) Klahv ON / ON-OFF
(5) Pusivalguse reguleerimine
ON/OFF

Sensori- ja koormusmoodul tar-
nitakse valmiskujul monteeri-
tult ning need tuleb pérast
koormusmooduli paigaldamist
ja potentsiomeetrite/Dip-liliti-
te kaudu seadistuste tegemist
kokku pista. Seejarel tuleb sen-
sorimoodul lukustusmehhanis-
miga @ lukustada, vajadusel
kruvikeeraja abi kasutades.

(® Hamarduse seadmine

® Ajaseadmine
lulitusvéljund 1

@ Pohiheledus

Hdraadiuse seadmine (IR)

©® Toddraadiuse seadmine (HF)

Kaiseri 66nesseinapesa,
valikvarustus

@ Klamber-laeadapter,
valikvarustus
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Soovime Teile uue STEINELi
sensori meeldivat kasutamist.

Tarvikud:

Kaiseri 66nesseinapesa,

EAN nr: 4007841 000370
Klamber-laeadapter,

EAN nr: 4007841 002855
Pindpaigaldusadapter,

EAN nr: 4007841 000363
Kaitsekory,

EAN nr: 4007841 003036
Teenindus-kaugjuhtimispult RC 3,
EAN nr: 4007841 000387
Kasutaja-kaugjuhtimispult RC 5,
EAN nr: 4007841 592806

@ Pindpaigaldusadapter IP 54,
valikvarustus

@ Lukustusmehhanism

® Montaaz/installatsioon

Paralleelliilitused

@ Kattekiled tuvastuspiirkonna

minimeerimiseks (HF 360 DALI).

Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria infrapuna- ja
korgsagedus-kohaloluandurid
reguleerivad nt biiroodes, tua-
lettruumides, avalikes voi mitte-
avalikes hoonetes (imbrushele-
dusest ja kohalviibimisest soltu-
valt valgustust.

Moodsa kérgsagedustehnoloo-
giaga tagatakse temperatuurist
séltumatult taielikult tihikuteva-
ba liikumiste tuvastamine.

DUAL HF DALI sensor sobib oma
topeltsuunakarakteristika tottu
eriti hasti hotellide koridoridesse
ja koolimajade ning biiroohoo-
nete esikutesse.

IR Quattro DALI véimaldab véga
korge arengutasemega ladtse
t6ttu kasutada ruumittpilist
ruudukujulist tuvastuspiirkonda,
milles tuvastatakse ka kdige
vaiksemaid liikumisi.

Lilitusvéljundite ning kohalolu-
anduri tééraadiuse seadmine
toimub potentsiomeetrite ja
Dip-lulititega voi vastavalt vali-
kvarustusse kuuluva kaugjuhti-
mispuldiga.

Tuupi Presence Control iseloo-
mustab tadiendavalt vahene
omavoolutarve.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Jarelevalvepiirkond

Seadistamisvoimalused:

- heleduse nimivaartus

- jéreltalitlusaeg, IQ-moodus
- orienteerumisvalgus

- pusivalguse reguleerimine
- stseenide juhtimine

2 DALI lulitusvaljundit heleduse
nimivaartusest ja kohalolust sol-
tuvalt.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

tangentsiaalne

tangentsiaalne
radiaalne

kohalolu

Kohalviibimise kindel tuvastamine séltub olulisel
maaral ladtselementide arvust, omadustest ja
paigutusest. Der IR Quattro DALI ja tuvastusruut
49 m?, mis on jaotatud 13-ks 1760 lulitustsooniga
tasandiks, tuvastavad ka koige vaiksemaid liilkumi-
si. IR Quattro HD DALI ja tuvastusruut 64 m? on

varustatud 4800 lilitustsooniga ning nad tapsusta-
vad voimsusspektrumit. Potentsiomeetri seadmise-
ga on voimalik mainitud tédraadiusi individuaalse-
te ndudmistega kohandada. Ruudukujulise tuvas-
tuspiirkonna tottu on voimalik ruume lihtsalt, kii-
resti ja optimaalselt planeerida.
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Tooraadiuse seadmine (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

Potentsiomeeter

Tooraadiuse kohandamine indivi-
duaalsete néudmistega.

Vrdl tabelit Tehnilised andmed
Individuaalsete nudmiste

seadistamine |k 6-7.

To6raadiuse seadmine (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montaazikorgus 2,8 m

DUAL HF DALI - montaazikorgus 2,8 m

HF 360 DALI tooraadiust saab seada elektrooniliselt
teenindus-kaugjuhtimispuldilt RC 3 (vrdl Tarvikud) .
Ruumile kohandamiseks saab 1 vdi 2 tuvastussuun-

da varjestada. Tuvastusnurga 360° juures on voima-
lik téoraadius max 8 m. DUAL HF DALI sensor on

varustatud 2 spetsiaalse HF-sensoriga, mis valva-
vad koridori laest mélemaid suundi. Tééraadiust on
voimalik mélemas suunas samaaegselt elektrooni-
liselt seadistada.
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Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvoimaluste valikul tu-
leb pidada pohimétteliselt kinni
VDE 0100 installatsioonieeskirja-
dest (vt ohutusjuhiseid |k 9). Koha-
oluanduri juhtmestamisel kehtib:
VDE 0100 520 16igu 6 kohaselt

tohib kasutada sensori ja eellli-
tusseadme vahel mitmesoonelist
juhet, mis sisaldab nii vorgupinge-
juhtmeid kui ka juhtimisjuhtmeid
(ntNYM 5 x 1,52). Vorguiihendus-
juhe tohib olla max labimédduga

10 mm. Vorgutihendusklemmi
kinnituspiirkond on ette nahtud
maksimaalselt 2 x 1,5 mm? voi
1x2,5mm? jaoks.

L

Tehnilised andmed

Vérgupinge:

230-240V, 50 Hz

DALI véljund 1:
DALI véljund 2:

2-pooluseline DALI juhtimisjuhe/Broadcast

2-pooluseline DALI juhtimisjuhe/Broadcast

Juhitavad DALI eelliilitusseadmed:

12 DALI eelliilitusseadet valjundi kohta

Tuvastusruudud:
Kohalolu:

IR Quattro DALI IR Quattro HD DALI
max4x4m (16 rm) max 8 x 8 m (64 rm)

Radiaalne: max 5 x5m (25 rm) max 8 x 8 m (64 rm)
Tangentsiaalne: max 7 x 7 m (49 rm) max 20 x 20 m (400 rm)

Tuvastusnurk: HF 360 DALI DUAL HF DALI

360° 140° avatusnurgaga, vaj. labi |vt diagrammi Ik 84

klaasi, puidu voi kergmaterjali- vaj. labi klaasi, puidu voi

dest seinte. Ruumile kohandami- |kergmaterjalidest seinte

seks saab 1 v6i 2 tuvastussuunda

varjestada.
Tooraadius: HF 360 DALI DUAL HF DALI

max @8 m, max 10 x 3 m koigis suundades

sujuvalt elektrooniliselt seatav sujuvalt elektrooniliselt seatav
Péhiheledus: 0sek -—30 min, 10 %

Aja seadmine:

30 sek — 30 min, IQ moodus
1Q moodus (automaatne sobitamine kasutusprofiilile)

Montaazikorgus:
(laemontaaz)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Kasutuskoht: hoonete sisemuses
Sensoorika: 13 tuvastustasandit, 1760 ltlitustsooni (IR Quattro)
13 tuvastustasandit, 4800 ltilitustsooni (IR Quattro HD)
Kaitseliik: IP 20 (IP 54 AP Boxi puhul)
Kaitseklass: Il

Temperatuurivahemik:

0°C kuni +40 °C
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Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu

DIP 1

Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

Testreziim on koigist teistest
kohaloluanduri seadistustest
prioriteetsem ja on ette nahtud
talitluse ning tuvastuspiirkonna
kontrollimiseks. Kohaloluandur IGi-
litab valgustuse ruumis toimuva

likumise korral heledusest soltu-
matult u 8 sek jareljooksuajaga
sisse. (tuvastamisel vilgub sinine
LED). Normaalreziimil kehtivad
koik individuaalselt seadistatud
potentsiomeetrivaartused.

Kohaoluandurit on véimalik sini-
se LEDi abil seadistada ka kiilge-
uhendamata koormusega.

DIP 2

Poolautomaatika (MAN) / tdisautomaatika (AUTO)

Poolautomaatika: (MAN)
Valgustus lilitub ainult veel au-
tomaatselt valja. Sisselilitamine
toimub manuaalselt, valgus
tuleb klahviga tellida ja jaab

Taisautomaatika: (AUTO)
Valgustus lilitub heledusest ja
kohalolust olenevalt automaat-
selt védlja sisse ning valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaal-
selt lilitada. Seejuures katkesta-
takse ajutiselt lilitusautomaatika

potentsiomeetril seadistatud ja-
reljooksuaja véltel sisselulitatuks.
(2 x vajutus/lilitus 4 tunniks SISSE).

t606. Seadistatud vaartustest
soltumatult jaab valgus klahvi
manuaalsel vajutamisel 4 tundi
SISSE (2 x vajutus) voi VALJA

(1 x vajutus).

Klahvi vajutamisel enne 4 tunni
moodumist [Glitub Presence
Control IR Quattro normaalsele
sensorireziimile.

DIP3
Klahvid/liilitid

Omistab sensorile, kuidas sisse-
tulevat signaali hinnata tuleks.
Viliste klahvide/Iulitite omistami-
sega saab andurit kditada poo-
lautomaadina ja suvalisel ajal
juhtimise manuaalselt tle votta.

M Kaitamine valikuliselt klahvide
voi lulititega

B Mitu klahvi Ghel juhtsisendil
voimalik

W Kasutage ainult nulljuhitihen-
dusega valgusklahve

W Juhtme pikkus sensori ja ltliti
vahel <50 m

DIP 4

Klahv ON/ON-OFF

Asendis ON-OFF saab valgustust
suvalisel ajal manuaalselt sisse ja
vélja lulitada.

Asendis ON pole manuaalne val-
jaltlitamine enam voimalik.

Igakordse klahvivajutusega kaivi-
tatakse jareltalitlusaeg uuesti.

DIP5

Piisivalgus ON/OFF
Hoolitseb tihtlaselt séiliva hele-
dusnivoo eest. Andur méddab
olemasolevat paevavalgust ja
liilitab soovitud heledusnivoo

saavutamiseks vastavas osakaalus
tehisvalgust juurde. Pdevavalguse
osakaalu muutumusel kohanda-

takse juurdelulitatud tehisvalgust.
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Juurdelilitamine toimub peale
paevavalguse osakaalu
kohalolust séltuvalt.

Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu

Potentsiomeeter 5

Hamarduse seadmine

Soovitud rakendumisléve saab su-
juvalt u 10 - 1000 Ix peale seada.

Seaderegulaator paremas |6ppa-
sendis: MAX péevavalgusreziim
Seaderegulaator vasakus I6ppa-
sendis: MIN 66reziim

Montaazikohast olenevalt voib
osutuda vajalikuks seadistust 1-2
skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Kasutusndited

Heleduse nimivaartused

Oéreziim

Koridorid, sisenemishallid

Trepid, rulltrepid, séidulindid

Pesuruumid, tualetid, lilitusruumid, kantiinid

Miitgipind, lasteaiad, eelkooliruumid, spordihallid

Téotamispiirkonnad: biiroo-, konverentsi- ja néupi-
damisruumid, peened montaazitédd, koogid

Nagemisintensiivsed td6tamispiirkonnad:
labor, tehniline joonestamine, téppistood

Paevavalgusreziim

Juhis: Montaazikohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistust 1 - 2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Heleduse mo6tmine toimub sensoril.
Potentsiomeeter ()

Aja seadmine

Jareltalitlusaeg lilitusvaljund 1 &2
seadevaartus 30 sek — 30 min.

Soovitud jareltalitlusaega saab
sujuvalt min u 30 sek — max 30 min

1Q-moodus

Parem I6ppasend: Jareltalitlusaeg
sobitub diinaamiliselt, isedppivalt
kasutaja kaitumisele. Oppimisal-

Potentsiomeeter 7)

vahemikus seadistada. 3 min
moodudes moddetakse omaval-
gust.

gorltmiga maaratakse kindlaks
optimaalne ajatstikkel.

Pohiheledus (DIM/DALI variant)

Véimaldab seadistatud heleduse-
vaartusest allpool kasutada ette-
seadistatud jéreljooksuajaga pohi-
valgustust. See on hamardatud u
10 % peale maksimaalsest valgus-
tugevusest. Kohalolu korral lilitub
andur kas 100 % valgustugevusele
(ptisivalguse reguleerimine OFF)

voi reguleerib eelseadistatud hele-
dusevaartusele (pusivalguse regu-
leerimine ON). Kui liikumist ei tu-
vastata, siis hamardub andur pa-
rast jareljooksuaja moddumist po-
hiheledusele tagasi. See liilitatakse
valja, kui jéreltalitlusaeg (1 min -
30 min) on méddunud voi piisava
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Léve Uletamisel lulitub sensor
pérast jareljooksuaja mé6dumist
vilja.

Lihimaks ajaks on 5 min, pikimaks
20 min.

péevavalguse osakaalu téttu lleta-
takse heledusevaartust. Seadistu-
ses ON lilitab andur pohiheleduse
vahetult heledusevaartusest alla-
poole langemisel SISSE ja VALJA.

EST



Paralleelliilitused (4

Mitme anduri kasutamisel tuleb need sama faasi kiilge Gihendada!

Master/master

"P"-sisend véimaldab likumise
tuvastuspiirkonda laiendada.

"P"-sisendi kaudu pole véimalik
kahte DALI vorgualaldit juhtmete-
ga Uihendada, sest DALI variandil
on "P" jaoks ainult tiks sisend. Piir-
konnalaienduse saab realiseerida

Sissetootamisfunktsioon

Sensori rikkevaba talitluse tagami-
seks soovitame me valgusallikat
100-tunnise kestevreziimiga sisse
to6tada. Eelmainitud sissetoota-
misprotseduuri kaudu on véimalik
saavutada eluea pikenemist. Antud
funktsioon aktiveeritakse kaugjuh-
timispuldi RC 5 kaudu.

Kaugjuhtimine
Kaugjuhtimispuldiga (valikvarus-

tus) saab funktsioone mugavalt
porandalt sisse lulitada.

Talitlusrikked
Rike

Juhis:

Sisse tootamata valgusallikate voi

madalate Umbrustemperatuuride

korral v6i juhtuda, et sensor ei liili-
ta valgustit valja. Sel juhul lulitage
valgusti vélja ja vahendage esmalt
tugevasti tuvastuspiirkonna seadi-
stust.

Presence Control kaugjuhtimispult:
Teenindus-kaugjuhtimispult RC 3,
EAN nr: 4007841 000387
Kasutaja-kaugjuhtimispult RC 5,
EAN nr: 4007841 592806

Pohjus

(iksnes Presence Control PRO
COM1/COM?2 v6i DIM variandi
kaudu.

Palun kasutage tiksnes kvaliteetse-
te kaubamérkide valgusallikaid.
Vastasel juhul ei saa me antud
korgtépse sensori talitluskindlust
garanteerida.

Kérvaldamine

Valgus ei lilitu sisse

B Uhenduspinge puudub
M Lx-vaartus liiga madalaks
seatud

M Liikumist ei tuvastata

B Kontrollige tihenduspinget

M Suurendage aeglaselt Ix-
vaartust kuni valgus sisse
lilitub

B Tagage sensorile vaba vaate-
vali

B Kontrollige tuvastuspiirkonda

Valgus ei lilitu vélja

W Lx-véartus liiga korge

W Jareltalitlusaeg mé6dub

W Hairivad soojusallikad nt: kut-
teventilaatorid, avatud uksed
ja aknad, koduloomad, h66g-
lamp/halogeenkiirgur, liiku-
vad objektid (IR Quattro)

W Seadke Ix-véartust madala-
maks

W Oodake dra jareltalitlusaeg,
vajadusel seadke jareltalitlus-
aega luhemaks

W Varjestage statsionaarsed
haireallikad kleepsudega
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Rike

Pohjus

Kérvaldamine

Sensor ei lulitu kohalolust
hoolimata valja

W Jareltalitlusaeg liiga lthike
W Valguslavi liiga madal

B Pikendage jareltalitlusaega
B Muutke hdmarduseseadet

Sensor lilitub liiga hilja vélja

W Jéreltalitlusaeg liiga pikk

B Lihendage jareltalitlusaega

Sensor lilitub otseses kdimissuu-
nas liiga hilja sisse

B Too6raadius on otsese kaimis-
suuna puhul redutseeritud

B Monteerige tdiendavad
sensorid

W Vihendage kahe sensori
vahekaugust

Sensor ei liilitu pimedusest
hoolimata kohalolu korral sisse

M Liiga madal Lux-vaartus
valitud

W Sensor lilitiga/klahviga
deaktiveeritud ?

B Poolautomaatika ?

W Tostke heleduseldve

Sensor ei liilitu pimedusest ja
seadistatud pohiheledusest
hoolimata sisse

W Sensor poolautomaatsel
reziimil

W Liiga madal lux-vaartus
valitud

W Sensor tdisautomaatsel
reziimil
B Tostke heleduseldve

W Sensorireziim esitatud tem-
peratuurivahemike piiril

M vrdl tehnilisi andmeid

C€ vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab

- madalpingedirektiivile 2006/95/EU

- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU.

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate muidja suhtes sa-
muti seadusega satestatud puu-
duste korvaldamise 6igusi voi vas-
tavalt pretensioonidigusi. Kui neid
Sigusi Teie asukohariigis ei eksis-
teeri, siis meie garantiideklarat-
sioon neid ei karbi ega piira. Me
anname Teie STEINELi Professional
sensortootele laitmatute omadus-
te ja nduetekohase talitluse kohta
5-aastase garantii. Me garanteeri-
me, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konst-
ruktsioonivigadest. Me garanteeri-
me koigi elektrooniliste koostede-
tailide ja kaablite talitluskolblikku-
se ning, et kasutatud valmistamis-
materjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasu-
tud tarnega koos originaal-ostut-
Sekiga, mis peab sisaldama ostu-
kuup@eva andmeid ning toote ni-
metust, meie edasimudijale voi ot-
se meile, STEINEL Vertrieb GmbH
- Reklamationsabteilung -
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Me soovita-
me Teil ostutsekki seetottu kuni
garantiiaja méddumiseni hoolikalt
alal hoida. STEINEL ei vastuta taga-
sisaatmise raames esinevate trans-
pordikulude ja -riskide eest.
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Informatsiooni garantiijuhtumi

kehtestamiseks saate meie kodu-
lehelt www.fortronic.ee voi www.
steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise voi
mone toote kohta kiisimuste tek-
kimise korral voite meile esmasp-
reedeni 9.00-17.00 vahemikus tee-
ninduse numbril +372 7 475 208
meelsasti helistada.

5 Aastane

GARANTII
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(™ Naudojimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasiti-
kéjima ir jsigijote naujajj STEINEL
sensoriy. JUs jsigijote aukstos ko-
kybés produkta, kuris pagamin-
tas, iSbandytas ir supakuotas
ypac kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisa susi-
pazinkite su $ia montavimo ins-
trukcija. Nes tik taisyklingai pri-
jungta ir tinkamai pradéta nau-
doti prietaisg galésite eksploa-
tuoti ilgai, patikimai ir be gedimy.

A Saugumo nurodymai

W Prie$ pradedant bet kokj
darbg su sensoriumi, reikia
iSjungti jtampa!

B Montuojant prietaisa prijun-
giamajame elektros kabelyje
neturi bati jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros srove
ir jtampos indikatoriumi pati-
krinkite, ar néra jtampos.

Montavimas / jrengimas @) (r. pav. 2 psl.)

Sensorius skirtas tik potinki-
niam montavimui ant luby pa-
talpose. Atitinkamo gnybtinio
suderintuvo, skirto montavimui
ant luby, ir virstinkinio suderin-
tuvo komplekte néra.

Sensorius ir apkrovos modulis
tiekiami sumontuoti ir sumon-
tavus apkrovos modulj bei atli-
kus potenciometro /,Dip” nu-
statymus juos reikia sujungti.

Prietaiso aprasymas

@ Apkrovos modulis
@ Sensoriaus modulis
® Sensoriaus apatiné pusé
@ ,Dip” jungiklis
(1) Jprastas / bandymo rezimas
(2) Pusiau / visiska automatika
(3) Jungiklis / mygtukas
(4) Jjungimo (ON) / jjungimo -
isjungimo (ON-OFF)
mygtukas
(5) Nuolatinio apsvietimo
reguliavimo jjungimas /
iSjungimas (ON/OFF)

Pabaigoje sensoriaus modulj
reikia uzrakinti blokavimo
mechanizmu @), prireikus
pasitelkus atsuktuva.

Priedai:

#Kaiser” tusciavidurés sienos
deézute,

EAN-Nr.: 4007841000370
gnybtinis suderintuvas, skirtas
montuoti ant luby,

EAN-Nr.: 4007841 002855

(® Prieblandos lygio nustatymas

(® Svietimo trukmés nustatymas
Kontaktas 1

@ Budintis rezimas

Jautrumo zonos ilgio
nustatymas (IR)

® Jautrumo zonos ilgio nusta-
tymas (AD)

LKaiser” tud¢iavidurés sienos
dézuté, pasirenkama
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Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEINEL
sensoriumi.

W Instaliuojant sensoriy atlieka-
mas darbas, susijes su elektros
tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovau-
jantis salyje galiojan¢iomis
instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis (VDE 0100).

virstinkinis suderintuvas,
EAN-Nr.: 4007841 000363
apsauginé dézute,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Aptarnavimo nuotolinio valdymo
pultas RC 3,

EAN-Nr.: 4007841 000387
Naudotojo valdymo pultas RC 5,
EAN-Nr.: 4007841 592806

@ Gnybtinis suderintuvas,
skirtas montuoti ant luby,
pasirinktinis

@D Virstinkinis suderintuvas,
IP 54, pasirinktinis

@ Uzrakinimo mechanizmas

@ Montavimas / jrengimas

@ Lygiagretusis prijungimas

(® Dengiamosios uzsklandos
jautrumo zonai sumazinti
(HF 360 DALI).

Veikimo principas / pagrindiné funkcija

Infraraudonyjy spinduliy ir auks-
to daznio,Control PRO” serijos
buvimo sensoriai reguliuoja ap-
Svietima, pvz., biuruose, tuale-
tuose, viesuose arba privaciuose
pastatuose priklausomai nuo
aplinkos apsvietimo ir buvimo.

Naudojantis 3iuolaikiskomis
auksto daznio technologijomis
galimas nepriklausomas nuo
temperaturos judesiy fiksavimas
bet kurioje vietoje.

DUAL HF DALI sensorius dél
stebéjimo dviem kryptimis gali-
mybés itin tinka koridoriams
viesbuciuose ir holams moky-
klose bei biury pastatuose.

IR Quattro DALI” PIR jutiklis (pa-
syvus infraraudonuyjy spinduliy
jutiklis) su pazangia linze uztikri-
na stebéjima patalpose (kvadra-
to formos stebéjimo zona), ku-
riuose fiksuoja maziausig judesj.

Komutaciniy i$éjimy ir buvimo
sensoriaus jautrumo zonos nu-
statymai atliekami potenciome-
tru ir,Dip” jungikliu ir (arba) pa-
sirinktiniu nuotolinio valdymo
pultu.

Buvimo kontrolé taip pat pasizymi
nedideliu energijos suvartojimu.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Kontroliné zona

2 DALI komutaciniai iséjimai,
veikiantys priklausomai nuo
aplinkos apsvietimo lygio ir
buvimo.

IR quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Nustatymo galimybés

- Nustatyta ap3vietimo reiksmé;

- inercinio veikimo laikas,
1Q rezimas;

- orientavimosi ap3vietimas;

- nuolatinio apsvietimo
reguliavimas;

- ryskumo valdymas.

Tangentinis

Tangentinis

Buvimas

Spindulinis = = = = = \

Uztikrintas buvimo fiksavimas priklauso nuo linziy
kiekio, savybiy ir iSdéstymo., IR Quattro DALI" ir 49 m?
fiksavimo kvadratas, kurj sudaro 13 lygiy ir 1272 pazo-

niy, fiksuoja net ir maziausia judes;. IR

Quattro HD

DALI" lir 64 m?fiksavimo kvadratas, kuriame yra 4800
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pazonés, tikslina galios spektra. Nustatymais poten-

ciometre $ig jautrumo zona galima pritaikyti pagal in-
dividualius poreikius. Kvadratiné jautrumo zona uzti-
krina paprasta, greitq ir optimaly patalpos planavima.

LT



Jautrumo zonos ilgio nustatymas (IR Quattro DALI / IR Quattro HD DALI)

Potenciometras

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
pagal individualius poreikius.

Zr. lentele ,Techniniai duomenys”
Individualiy poreikiy nustatymas,
6-7 psl.

Jautrumo zonos ilgio nustatymas(HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI — montavimo aukstis 2,8 m DUAL HF DALI - montavimo aukstis 2,8 m
0

HF 360 DALI jautrumo zonos ilgis nustatomas elek-
troniniu badu naudojantis aptarnavimo valdymo
pultu RC 3 (zr.,Priedai”) . Siekiant priderinti prie pa-
talpos 1 arba 2 fiksavimo kryptis galima isjungti.
Esant 360° apimties kampui jautrumo zonos ilgis

siekia maks. 8 m. DUAL HF DALI sensoriuje yra 2
specialts AD sensoriai, kurie nuo luby stebi korido-
riy abiem kryptimis. Elektroniniu badu jautrumo
zonos ilgis reguliuojamas vienu metu abiem kryptimis.
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Elektros jrengimas / automatinis reZzimas

Renkantis elektros laidus batina
laikytis instaliacijos normy ir jungi-
mo taisykliy VDE 0100 (zr.,Saugu-
mo nurodymai’, 9 psl.). Buvimo
sensoriaus prijungimui taikoma:

pagal VDE 0100 520 6 skirsnj, kabe-
liai tarp sensoriaus ir elektroniniy
paleidimo jrenginiy gali bati dau-
giagysliai - su tinklo jvadu ir su val-
dymo laidais (pvz., NYM 5 x 1,52).

L

Techniniai duomenys

Tinklo jvado laidas neturi bati
storesnis nei 10 mm. Tinklo jvado
gnybty zona skirta daugiausiai
2x1,5mm?2arba1x2,5mm2

230-240V, 50 Hz

Tinklo jtampa:
DALI iséji
DALI iséjimas 2:

2 poliy DAL valdymo linija /,Broadcast”

2 poliy DAL valdymo linija /,Broadcast”

Valdomi DALI elektroniniai
paleidimo jrenginiai:

12 DALI elektroniniy paleidimo jrenginiy kiekvienam iséjimui

Fiksavimo kvadratai:
Buvimas:
Spindulini
Tangentinis:

IR Quattro DALI
maks. 4 x4 m (16 kv. m)

: maks. 5x 5 m (25 kv. m)

maks. 7 x 7 m (49 kv. m)

IR Quattro DALI

maks. 8 x 8 m (64 kv. m)
maks. 8 x 8 m (64 kv. m)
maks. 20 x 20 m (400 kv. m)

Apimties kampas:

HF 360 DALI

360°, esant 140° atverties kampui,
prireikus per stiklg, medieng ir
lengvyjy konstrukcijy sienas. Sie-
kiant patalpos priderinimo 1 arba 2
fiksavimo kryptis galima iSjungti.

DUAL HF DALI

Zr. paveikslélj 92 psl.

prireikus per stikla,

medieng ir lengvyjy konstrukcijy
sienas

Jautrumo zonos ilgis:

HF 360 DALI

maks. @8 m,

tolygiai nustatomas elektroniniu
badu

DUAL HF DALI

maks. 10 x 3 m bet kuria kryptimi
tolygiai nustatomas elektroniniu
badu

Budintis rezimas:

0 sek. - 30 min., 10 %

Svietimo trukmés nustatymas:

30 sek. - 30 min., IQ rezimas

1Q rezimas (automatinis paveikslélj prie naudotojo profilio)

Montavimo aukstis:
(montavimas prie luby)

2,5 m-8 m (IR Quattro) (montavimas prie luby)

2,5 m-10 m (IR Quattro HD)

Naudojimo vieta:

pastaty viduje

Sensorika:

13 pazoniy, 1760 segmenty (IR Quattro DALI)
13 pazoniy, 4800 segmenty (IR Quattro HD DALI)

Apsaugos tipas:

IP 20 (IP 54 su, AP Box")

Saugos klasé:

Temperataros diapazonas:

nuo 0 iki +40 °C
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Funkcijos - nustatymai naudojantis DIP jungikliu

DIP 1

|prastas rezimas / bandymo rezimas (NORM / TEST)

Bandymo rezimas turi pirmumo
teise lyginant su kitais buvimo
sensoriaus nustatymais; jis skir-
tas funkcijoms ir jautrumo zonai
patikrinti. Nepriklausomai nuo
apsvietimo esant judéjimui

patalpoje buvimo sensorius jjun-
gia ap$vietima mazdaug 8 sek.
(uzfiksavus judesius pradeda
mirkséti mélynas LED diodas).
Esant jjungtam jprastam rezimui
galioja visos individualiai nusta-

tytos potenciometro reikSmes.
Buvimo sensoriy galima nustaty-
ti naudojantis mélynu LED ir be
prijungtos apkrovos.

DIP 2

Pusiau automatinis rezimas (MAN) / visiskai automatinis rezimas (AUTO)
Pusiau automatinis rezimas (MAN):

Ap3vietimas issijungia tik automa-
tiniu badu. Jjungiama rankiniu ba-
du, 3viesa reikia jjungti mygtuku; ji
Svietia potenciometre nustatytg

laika. (2 x paspausti / perjungti —
|J. 4 valandoms).

Visi$kai automatinis rezimas (AUTO):

Apsvietimas jsijungia ir iSsijungia
priklausomai nuo apsvietimo ir
buvimo. Apsvietima bet kada ga-
lima jjungti / isjungti rankiniu ba-
du. Tuo metu laikinai nutraukia-
mas automatinis perjungimas.

Nepriklausomai nuo nustatyty
reik$miy, rankiniu badu
paspaudus mygtuka Sviesa
lieka JJUNGTA 4 valandoms

(2 x spausti) arba ISJUNGTA

(1 x spausti).

Paspaudus mygtuka nepraéjus 4
valandoms, ,buvimo kontrolé IR
Quattro” persijungia j jprasta
sensorinj rezima.

DIP 3
Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi bati
vertinamas jeinantis signalas.
Atitinkamai i$déscius iSorinius
mygtukus / jungiklius, sensoriy
galima naudoti pusiau automati-
niu badu ir bet kada vél pradéti
valdyti rankiniu badu.

M Pasirinktinai - mygtukas arba
jungiklis

W Galimi keli mygtukai ties vienu
valdymo jéjimu

m Svieciantj mygtuka galima
naudoti tik su nuline jungtimi

M Laido ilgis tarp sensoriaus ir
jungiklio <50 m

DIP 4

1 "
oung

Mygtukui esant ties ON-OFF ap-
Svietima galima bet kada jjungti
irisjungti rankiniu badu.

> (ON) / jjungi i$jungimo (ON-OFF) mygtukas
Esant padétyje ON rankiniu badu
isjungti nebegalima.

Kaskart paspaudus inercinio veiki-
mo laikas skaic¢iuojamas i$ naujo.

Funkcijos - nustatymai potenciometru

Potenciometras (5

Prieblandos lygio nustatymas

Pageidaujama suveikimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo maz-
daug 10-1000 liuksy.

Priklausomai nuo montavimo vie-
tos gali tekti atlikti pataisymus
mazdaug per 1-2 skalés padalas.

Nustatymo reguliatorius desinéje:
MAX dienos $viesos rezimas
Nustatymo reguliatorius kairéje:
MIN nakties rezimas

Naudojimo pavyzdziai Nustatytos apsvietimo reikSmés
Nakties reZzimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos 3
Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy mokykly 4
patalpos, sporto salés

Darbo zonos: biurai, konferencijy ir pasitarimy 5
patalpos, smulkis montavimo darbai, virtuvés

Itin ryskaus ap3vietimo reikalaujancios darbo zonos: =6
laboratorija, techniniai bréZiniai, tikslas darbai

Dienos $viesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos gali tekti atlikti pataisymus mazdaug per 1-2 skalés padalas.
Apsvietimo matavimo vyksta sensoriuje.

Potenciometras (6)

Svietimo trukmés nustatymas
Inercinio veikimo laikas,

kontaktas 1ir2

nustatymo reikémé 30 sek. — 30 min.

mazdaug min. 30 sek. iki maks.
30 min. Po 3 min. matuojamas
apsvietimas.

Virsijus ribg, i$sijungia pasibai-
gus inercinio veikimo laikui.

Pageidaujamas inercinio veikimo
laikas nustatomas tolygiai nuo

1Q rezimas

Reguliatorius desinéje: inercinio tojo elgesio. Tai uztikrina mokoma-  Trumpiausias laikas - 5 min.,

ilgiausias - 20 min.

DIP5
Nuolatinio apsvi
Uztikrina tolygy ap3vietimo lygj.
Sensorius matuoja esamg dienos
3viesa ir jjungia papildoma dirbtinj
ap3vietima, kad baty uztikrintas

/isjung (ON / OFF)
pageidaujamas apsvietimo
lygis. Pasikeitus dienos $viesos
lygiui, pagal tai pritaikomas ir
dirbtinis apsvietimas. Dirbtinis

imo fj'
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apsvietimas jjungiamas papildo-
mai priklausomai nuo buvimo.

veikimo laikas dinamiskai ir jsisavi-
nimo budu prisitaiko prie naudo-

Potenciometras (7))

sis algoritmas, kuris nustato opti-
maly laiko cikla.

Bazinis apsvietimas (DIM/DALI variantas)

Sumazéjus nustatytam ap3vietimo
lygiui nustatytam inercinio veiki-
mo laikui jjungiamas bazinis ap3vie-
timas. Pastarasis yra sumazintas iki
mazdaug 10 % maksimalaus ap-
3vietimo stiprumo. Esant buvimui
sensorius jjungia apsvietima 100 %
3viesos galios (nuolatinio apsvieti-

mo reguliatorius ties OFF) arba
jjungia nustatyta apsvietimo lygj
(nuolatinio ap3vietimo reguliato-
rius ties ON). Jeigu judéjimo néra,
sensorius pasibaigus inercinio vei-
kimo laikui sensorius ap3vietima
sumazina iki bazinio.
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Pastarasis iSjungiamas, kai pasibai-
gia inercinio veikimo laikas

(1 min. - 30 min.) arba ap3vietimo
lygis virsijamas esant pakankamai
dienos $viesos. Esant nustatymui
ON, sensorius bazinj apsvietima
jjungia ir i$jungia esant nepakan-
kamam ap3vietimo lygiui.
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Lygiagretusis prijungimas

Naudojant kelis sensorius, juos reikia jungti prie tos pacios fazes!

(14) ,Master” / ,Master”

,P" jéjimas suteikia galimybe i$-
plésti judesiy fiksavimo zona.

|dirbimo funkcija

Siekiant uztikrinti sklandy senso-
riaus veikima, rekomenduojame
lemputes mazdaug 100 valandy
palikti jjungtas. Atliekant jdirbima
pailginamas tarnavimo laikas. i
funkcija aktyvinama nuotolinio val-
dymo pultu RC5.

Negalima sujungti dviejy DALI tin-
klo bloky per,P" jéjima, kadangi

DALI variantas turi tik vieng j&jima,
skirta,P". Zona isplésti galima tik su

Pastaba:

esant nejdirbtoms lemputéms arba
Zemai aplinkos temperatarai kar-
tais sensorius gali $viestuvo nei3-
jungti. Tokiu atveju i$junkite Svies-
tuva ir visy pirma zenkliai sumazin-
kite jautrumo zona.

Nuotolinio valdymo pultas

Naudojantis nuotolinio valdymo
pultu (pasirinktinis) visas funkcijas
galima patogiai nustatyti stovint
ant zemés.

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Nuotolinio valdymo pultas
,Presence Control”:
Aptarnavimo nuotolinio
valdymo pultas RC 3,
EAN-Nr: 4007841 000387

Priezastis

+Presence Control PRO COM1/
COM2" arba,,DIM variantu’.

Naudokite tik aukstos kokybes fir-
mines lemputes. PrieSingu atveju
negalime uztikrinti 3io itin tikslaus
sensoriaus veikimo patikimumo.

Naudotojo nuotolinio
valdymo pultas RC 5,
EAN-Nr: 4007841 592806

Pagalba

Sviesa nejsijungia

B néra jtampos

W nustatyta per Zema liuksy
reikmé

W nefiksuojamas judesys

patikrinkite prijungimo jtampa
liuksy reiksme pamazu didin-
kite, kol jsijungs 3viesa
pasalinkite klidtis i$ senso-
riaus lauko

Sviesa neissijungia

W perdidelé liuksy reikSmé

W nesibaigé inercinio veikimo
laikas

MW trikdantys silumos 3altiniai,
pvz., karsta org puciantis ven-
tiliatorius, atviros durys ir lan-
gai, naminiai gyvanai, kaitri-
nés lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys objek-
tai (IR Quattro)

nustatykite mazesne liuksy
reik$me
palaukite, kol pasibaigs iner-
cinio veikimo laikas arba jj
sumazinkite

B naudodamiesi lipdukais izo-
liuokite stacionarius trikdziy
Saltinius

|
u
|
W patikrinkite jautrumo zong
n
u
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Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

W per trumpas inercinio veiki-
mo laikas
M per Zemas $viesos barjeras

M padidinkite inercinio veikimo
laika

M pakeiskite prieblandos lygio
nustatymus

Sensorius issijungia per vélai

M perilgas inercinio veikimo
laikas

W sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

M sumaZintas jautrumo zonos
einant link sensoriaus ilgis

M sumontuokite kitus sensorius

B sumazZinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Nepaisant tamsaus paros
laiko esant buvimui sensorius
nejsijungia

W pasirinkta per Zema liuksy
reikSmé

W arsensorius neisaktyvintas
jungikliu / mygtuku?

B pusautomatis?

W padidinkite apsvietimo
slenkstj

Nepaisant tamsos ir nustatyto
budincio rezimo, sensorius jos
nejjungia

W sensorius veikia pusiau
automatiniu rezimu

W pasirinkta per zema liuksy
reiksmé

W sensorius veikia visiskai
automatiniu rezimu

W padidinkite apsvietimo
slenkstj

Kitos triktys

W sensorius veikia ties nurodyto
temperataros diapazono riba

M Zr. Techniniai duomenys”

CE Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka

- Zemy jtampy direktyva
2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderina-
mumo direktyva 2004/108/EB

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiskiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teisés egzistuoja jusy Salyje,
musy garantija jy negali suma-
Zinti arba apriboti. Suteikiame
jums 5 mety garantijg uztikrinda-
mi puikias savybes ir sklandy
,STEINEL-Professional” sensorinio
produkto veikima. Garantuoja-
me, kad Ssiame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstruk-
ciniy defekty. Garantuojame
sklandy visy elektroniniy daliy

ir kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos

ir jy pavirsiai yra be trakumuy.

- Pavojingy medziagy naudoji-
mo apribojimo (RoHS) direkty-
va 2011/65/EB

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija
dél produkto, atsiyskite jj visa,
apmokéje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi bati nurodyta pirki-
mo data ir pavadinimas, pardave-
jui i$ kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVAR-
CAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui
Siuo adresu: STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung
- DieselstraRe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Todél reko-
menduojame pirkimo dokumen-
t3 saugoti iki garantinio laiko pa-
baigos. STEINEL nedengia gabe-
nimo islaidy ir neatsako uz rizika
grazinant.
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- Elektros ir elektronikos prietai-
sy atlieky direktyva (WEEE)
2012/19/EB.

Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite muasy s
vetainéje www.steinellietuva.lt/
garantijos arba www.steinel-
professional.de/garantie.

Garantinio jvykio atveju arba
jeigu turite klausimy, susijusiy
su siuo produktu, bet kada galite
skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinciaja linija

+49 (0) 5245 /448 - 188.

FUNKCINE
5 Mety
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(W) Montazas pamaciba

Godatais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru
mums izradat, iegadajoties So
jauno STEINEL sensoru. Jas esat
izvéléjies augstveértigu, kvalitati-
vu produktu, kurs ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislie-
lako rapibu.

A Noradijumi drosibai

B Pirms jebkadiem darbiem ar
sensoru partraukt stravas pa-
devi tam!

M Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Ta-
dé| vispirms atslégt stravas
padevi un ar sprieguma méri-
taju parbaudit, vai vads neat-
rodas zem sprieguma.

Pirms instalésanas lidzam iepa-

Zities ar So montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un

lieto$ana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

W Instalgjot sensoru, jastrada ar
elektrotikla spriegumu. Tadé|
tas javeic specialistam, liet-
pratigi un saskana ar vietéjo
instalésanas un pieslégsanas
tehnisko prieksrakstu prasi-
bam (VDE 0100).

Montaza / Instalésana ® (skat. att. 2. Ipp.)

Sensors ir paredzéts zemapme-
tuma montazai pie griestiem
iekstelpas. Atbilstosais griestu
skavu adapteris, ka ari virsap-
metuma adapteris komplekta-
cija nav ietverti.

lerices apraksts

@ Vadibas modulis

@ Sensora modulis

® Sensora apakspuse

@ DIP sledzis
(1) Normalais/ testa rezims
(2) Pusautomatika/ automatika
(3) Taustin3/slédzis
(4) ON / ON-OFF taustins
(5) Nemainigas gaismas

regulacija ON / OFF

Komplektacija atrodas montéti
sensora un vadibas moduli, kuri
péc vadibas modula iebuvésa-
nas un veiktas potenciometru/
DIP iestatisanas jasavieno. Péc
tam sensora modulis janoslédz
ar aizdares mehanismu @), ja
nepieciesams - ar skravgrieza
palidzibu.

(® Kréslo3anas sliek3na iestatisana
(® Laika iestatitana
Sleguma izeja 1
@ Pamatgaisma
Aizsniedzamibas iestatisana
(infrasarkanie stari, IR)
® Aizsniedzamibas iestatisana
(augstfrekvences, HF)
KAISER starpsienas
kabelizvades bukse,
pécizvéles
-90-

Més novélam Jums daudz pati-
kamu mirk|u kopa ar Jasu jauno
STEINEL sensoru.

Piederumi:

KAISER starpsienas
kabelizvades bukse

EAN kods: 007841000370
griestu skavu adapteris

EAN kods: 007841002855
virsapmetuma adapteris,

EAN kods: 4007841 000363
drosibas grozs,

EAN kods: 4007841 003036
apkopes talvadibas pults RC 3,
EAN kods: 4007841 000387
lietotaja talvadibas pults RC 5,
EAN kods: 4007841 592806)

@ Griestu skavu adapteris,
pécizvéles

@ Virsapmetuma adapteris
IP 54, pécizvéles

® Aizdares mehanisms

® Montaza/instalésana

(@ Paralélie slegumi

(@® Nosegplévite uztveres lauka
samazinasanai (HF 360 DALI)

Darbibas veids / pamatfunkcija

Control PRO sérijas infrasarkano
staru un augstas frekvences klat-
batnes zinotajs regulé apgais-
mojumu, piem., birojos, WC,
publiskas vai privatas ékas atka-
riba no apkartnes gaismas inten-
sitates un personu klatbatnes.

Ar moderno augstfrekvences
tehnologiju ir iespéjama no tem-
perataras pilnigi neatkariga kus-
tibas uztvere.

DUAL HF DALI sensors, pateico-
ties dubultajam jatigumam, jo
Tpasi piemérots ir gaiteniem vies-
nicas, skolu un biroju ékas. IR
Quattro DALI ar augsti attistito
lécu nodrosina telpas formai at-
bilsto3u, kvadratisku uztveres
lauku, kura uztverta tiek visma-
zaka kustiba.

Klatbatnes zinotaja slegumu iz-
eju, ka ari aizsniedzamibas iesta-
tisana notiek ar potenciometra
(Poti) un DIP slédZu vai talvadi-
bas pults (péc izvéles) palidzibu.

Klatbatnes kontrole joprojam izce-
|as ar zemo stravas paspatérinu.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Parraudzibas lauks

2 DALI sleguma izejas atkariba
no gaismas intensitates vértibas
un klatbdtnes.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

lestatijumu iespéjas:

- Gaismas intensitates vértiba

- Izslégsanas laiks, 1Q rezims

- Orientéjosa gaisma

- Nemainigas gaismas regulacija
- Apgabalu regulacija

radiali
tangenciali

l_ _prezence ] :

.,

> radiali

prezence

.

Drosa klatbatnes atpazisana ir atkariga no lécas
elementu skaita, ipasibam un izkartojuma. IR Quat-
tro DALI un 49 m? lielais uztveres kvadrats, kuru
veido 13 limeni ar 1760 slégumu zonam, uztver vis-
mazakas kustibas. IR Quattro HD DALI un 64 m? lie-

lais uztveres kvadrats ar 4800 sléegumu zonam un
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ataino jaudas spektru. Ar iestatijumiem, kurus veic
potenciometra, aizsniedzamibu iesp&jams pielagot
individualajam vélmém. Pateicoties kvadratiskajam
uztveres laukam, ir iespéjama vienkarsa, atra un
optimala telpas planosana.
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Aizsniedzamibas iestatiSana (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

D —t

N

Tehniskie dati’, Pielagosana indivi-
dualajam vélmém, 6.- 7. Ipp.

Potenciometrs

Aizsniedzamibas pielago3ana indi-
vidualajam vélmém. Skat. tabulu

Aizsniedzamibas iestatiSana (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - 2,8 m montazas augstums DUAL HF DALI - 2,8 m montazas augstums
0

HF 360 DALI aizsniedzamiba ir iestatama elektro-
niski, ar apkalpes talvadibas pulti RC 3 (skat. Piede-
rumi). Pielagosanai telpas formam iesp&jams aiz-
klat 1 vai 2 uztveres virzienus. Ar 360 °C uztveres
lenki iespéjama augstakais 8 m aizsniedzamiba.

DUAL HF DALI sensoram ir 2 speciali augstfrekven-
ces sensori, kuri no griestiem parrauga abus gaite-
na virzienus. Elektroniski iespéjams iestatit aizsnie-
dzamibu vienlaicigi abos virzienos.
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Elektriska instalacija / automatiskais rezims

Izvéloties vadojumu, vienmér jaie-
Véro instalésanas prieksraksti sa-
skana ar VDE 0100 (Vacijas elektro-
tehnikas, elektronikas un informa-
ciju tehnikas apvienibas noteiku-
mi) (skat. Drosibas norades, 9. Ipp.).

Klatbutnes zinotaja vadojumam
spéka ir: saskana ar VDE 0100 520,
6.iedala, dratojumam starp senso-
ru un balastu drikst izmantot vai-
rakdzislu vadus, kuri ietver tikla
vadus, ka ari vadibas vadus

Tehniskie dati

(piem., NYM 5 x 1,52). Tikla pieslé-
guma vada diametrs nedrikst par-
sniegt 10 mm. Tikla piesléguma
spailu vietas paredzétas augstakais
2x1,5mm?2vai 1x2,5mm?

Barosanas spriegums

230-240V, 50 Hz

DALI 1. izeja 2 polu DALI vadibas vads/broadcast

DALI 2. izeja 2 polu DALI vadibas vads/broadcast

Vadami DALI balasti 12 DALI balasti katrai izejai

Uztveres kvadrati IR Quattro DALI IR Quattro HD DALI
Prezence maks.4x4 m (16 m?) maks. 8 x 8 m (64 m?)

Radiali 5x5m (25 m?) maks. 8 x 8 m (64 m?)
Tangenciali 7 x7 m (49 m?) maks. 20 x 20 (400 m2)
Uztveres lenkis HF 360 DALI DUAL HF DALI

360° ar 140° atvéruma lenki,
iespéjams caur stiklu, koku un
starpsienam. Telpas pielagosanai
iespéjams izslégt 1 vai 2 uztveres
virzienus.

skat. diagrammu 100. Ipp.,
iesp&jams caur stiklu, koku
un starpsienam.

Aizsniedzamiba HF 360 DALI DUAL HF DALI
maks. @ 8 m, maks. 10 x 3 m katra virziena,
iestatama elektroniski, bez iestatama elektroniski, bez
pakapém pakapém

Pamata gaisma

0 sek. - 30 min.,, 10 %

Laika iestati3ana

30 sek. - 30 min, 1Q rezims

1Q reZzims (automatiska pieldagosana lietosanas profilam)

Montazas augstums (montaza pie
griestiem)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Pielietojums

iekstelpas

Sensora tehnologija

13 uztveres limeni, 1760 slegumu zonas (IR Quattro DALI)
13 uztveres limeni, 4800 slégumu zonas (IR Quattro HD DALI)

Aizsardzibas klase 1P 20 (IP 54 ar AP box)
Elektroizolacijas drosibas klase Il
Temperataras amplitada 0 lidz 40 °C

-03-
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Funkcijas iestatijumi, izmantojot DIP sledzi

DIP 1

Normalais / testa rezims (NORM/TEST)

Testa rezimam tiek dota prieks-
roka salidzinajuma ar citiem klat-
butnes zinotaja iestatijumiem un
kalpo darbibas, ka ari uztveres
lauka kontrolei. Klatbatnes zino-
tajs pie kustibas telpa, neatkarigi

no gaismas intensitates, ieslédz
apgaismojumu uz 8 sek. ilgu iz-

slégdanas laiku (uztverot kustibu,

mirgo zila LED). Normalaja rezi-
ma spéka ir visas individuali ie-
statitas potenciometra vértibas.

Ari bez pieslégtas slodzes ar zilas
LED palidzibu var iestatit klat-
batnes zinotaju.

DIP 2

Py atika (MAN) / atika (AUTO)

Pusautomatika - (MAN)
Apgaismojums $aja rezima izsle-
dzas tikai automatiski. Apgais-
mojumu ieslédz manuali, gaisma
japieprasa ar taustinu un paliek
Automatika - (AUTO)
Apgaismojums atkariba no gais-
mas intensitates un personu
klatbatnes automatiski ieslédzas
un izslédzas. Apgaismojumu jeb-
kura bridi var slégt manuali.

ieslégta uz ar potenciometru ie-
statito izslégsanas laiku. (2 x no-
spiest / ieslédzas uz 4 stundam)

Uz 3o bridi slegsanas automatika
tiek partraukta. Neatkarigi no ie-
statitajam vértibam gaisma, ma-
nuali nospieZot taustinu, ieslé-

dzas uz 4 stundam (2 x nospiest)

vai izslédzas (1 x nospiest). No-
spiezot taustinu, pirms pagaju-
sas §is 4 stundas, Presence Con-
trol IR Quattro pariet normalaja
sensora rezima.

Funkcijas - iestatijumi, izmantojot potenciometru (Poti)

Potenciometrs (5
Kréslosanas slieksna iestatisana

Vélamo reakcijas slieksni iesp&jams
bez pakapém iestatit robezas no
apm. 10 lidz 1000 luksiem.

lestatijumu regulatora labas puses gala
pozicija - MAX dienas gaismas rezims
lestatijumu regulatora kreisas pu-
ses gala pozicija - MIN nakts rezims

Atkariba no montazas vietas var
bat nepieciesams veikt iestatijumu
korekciju par 1 - 2 skalas iedajam.

Pielietoj piemeéri Gaism.

vélamas veértibas

Nakts rezims

Gaiteni, foajé

Trepes, eskalatori, slidosie celini

Mazgajamas telpas, tualetes, sadales telpas, édnicas

Pardosanas zonas, bérnudarzi, pirmsskolu telpas,
sporta zales

Darba vietas: biroja, konferencu un parrunu telpas,
smalki montaZzas darbi, virtuves

Darba vietas ar lielu redzes noslogojumu:
laboratorijas, rasésana, precizitates darbi

DIP 3
Taustin$ / slédzis

sensoram ierada, ka izvértéjams
ienako3as signals. Pievienojot
seksternus” taustinus / slédzus,
zinotaju var ekspluatét ka pusau-
tomatu un jebkura bridi vadit
manuali.

M Péc izvéles - taustina vai
slédza rezims

M Vienai vadibas ieejai iespé&jami
vairaki taustini

M |zgaismotus taustinus izman-
tot tikai ar nulles vada pieslé-
gumu

M Vada garums starp sensoru un
slédzi < 50 m

DIP 4

Taustins ON / ON-OFF
Pozicija ON-OFF apgaismojumu
iespéjams jebkura bridi manuali
ieslégt un izslégt. Pozicija ON

manuala izslegsana vairs nav
iespéjama. Katru reizi, kad tiek
nospiests tausting, izslegsanas

laiks tiek aktivizéts no jauna.

DIP 5

Nemainiga gaisma ON / OFF
gada par nemainigu gaismas in-
tensitati. Zinotajs méra ta briza
dienas gaismu un tai proporcio-
nali iesledz maksligo apgaismo-

jumu, lai sasniegtu vélamo gais-
mas intensitati. Ja izmainas die-
nas gaismas proporcija, tad ie-
slégtais maksligais apgaismo-
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jums tiek tai pielagots. Papildus
maksligas gaismas ieslégsana
notiek atkariba no cilvéku klat-
batnes.

Dienas gaismas rezims

Norade! Atkariba no montazas vietas var bat nepieciesams veikt iestatijumu korekciju par 1 - 2 skalas iedalam.
Gaismas intensitate tiek mérita pie sensora.

Potenciometrs (6)

Laika iestatiSana

Sléguma izejas 1 & 2 izslégsanas
laika iestatijuma vértiba
ir 30 sek. - 30 min.

1Q rezims
Labas puses gala pozicija - izsleg-
3anas laiks dinamiski, pasmacosi

Potenciometrs (7)

Vélamo izslégsanas laiku iespé-
jams iestatit bez pakapém uz lai-
ku no 30 sek. lidz 30 min. Péc 3
min tiek mérita sava gaisma.

pielagojas lietotaja ieradumiem. Ar
macisanas algoritmu tiek noteikts

Pamata gaisma (DIM/DALI varianti)

sniedz iespéju uz iestatito izslégsa-
nas laiku nodrosinat pamata gais-
mu, ja netiek sasniegta iestatita
gaismas intensitate. Pamata gais-
ma atbilst 10 % no maksimalas
gaismas jaudas. Uztverot personu
klatbatni, zinotajs vai nu parslé-
dzas uz 100 % gaismas jaudu

(nemainigas gaismas rezims OFF),
vai ari uz ieprieks iestatito gaismas
intensitati (nemainigas gaismas re-
Zims ON). Ja netiek atpazita kusti-
ba, zinotajs péc izslégsanas laika
beigam parslédzas atpakal uz pa-
mata gaismu. Ta tiek izslégta, ja iz-
slégsanas laiks (1 min. - 30 min.) ir

-05-

Parkapjot noteikto slieksni, sen-
sors péc izslégsanas laika izslédz.

optimalakais laika cikls. Isakais laiks
ir 5 min., garakais laiks ir 20 min.

pagajis vai gaismas intensitates
vértibu parsniedz pietiekama die-
nas gaisma. lestatijjuma ON zino-
tajs pamata gaismu, tiklidz ta atro-
das zem noteiktas gaismas intensi-
tates vértibas, ieslédz un izslédz.
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Paralélie slegumi (9

Izmantojot vairakus zinotajus, tie japieslédz vienai un tai pasai fazei.

Master / Master (vedéjierice/vedéjierice)

,P"ieeja nodrosina kustibas uztve-

res apgabala paplasinasanu.

lededzinasanas funkcija

Lai nodrosinatu, ka sensors strada
bez traucéjumiem, més iesakam
lampas iededzinat, tam 100 stun-
das degot bez partraukuma.

Ar $adu iededzinasanu var panakt
lampu darbmaza pagarinasanu.
So funkciju aktivé ar talvadibas
pulti RC 5.

Talvadibas pults

Ar talvadibas pulti (péc izvéles)
iespéjams érti iestatit funkcijas.

Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Nav iespé&jams divus DALI tikla
adapterus savienot caur,P"ieeju,
jo DAL variants piedava tikai vienu
,P"ieeju.

Norade:

Ar neiededzinatam lampam un
zemas apkartéjas vides temperata-
ras pastav iespéja, ka sensors
neizslédz lampu. Saja gadijuma
izslédziet gaismekli un vispirms
ievérojai samaziniet sniedzamibas
iestatfjumu.

Presence Control talvadibas pults:
apkalpes talvadibas pults RC 3,
EAN kods: 4007841 000387
lietotaja talvadibas pults RC 5,
EAN kods: 4007841 592806

Célonis

Apgabala paplasinasana iespéjama
tikai ar Presence Control COM 1/
COM 2 vai DIM variantu.

Ladzu, izmantojiet tikai augstas
kvalitates Zimolu lampas. Pretéja
gadijuma més nevaram garantét
STaugstas precizitates sensora
darbibas drosibu.

Risinajums

Gaisma neieslédzas

M Trakst piesléguma spriegums

M Luksa vértibas iestatitas
par zemu
B Netiek uztverta kustiba

Parbaudit piesléguma sprie-
gumu

Lénam palielinat luksu vérti-
bu, lidz ieslédzas gaisma
Nodrosinat brivu pieeju sen-

Parbaudit uztveres lauku

Gaisma neizslédzas

W Luksu vértiba iestatita par
augstu
W Beidzas izslegsanas laiks

W Traucgjosi siltuma avoti,
piem., elektriskie silditaji,
atvértas durvis un logi,
majdzivnieki, kvélspuldzes/
halogénie starmesi, kustigi
objekti (IR Quattro)

lestatit zemaku luksu vértibu
Nogaidit, kamér beidzas
izslegsanas laiks, iestatit
Tsaku izslégsanas laiku

B Uzliméjot uzlimes, staciona-
ros traucéjumu avotus
Jizslégt” no uztveres lauka

n
u
u
soram
u
u
u
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Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensors, neskatoties uz
personu klatbatni, izsledz

B Izslégsanas laiks ir parisu
W Gaismas slieksnis ir par zemu

W Palielinat izslégsanas laiku
W Izmainit kréslo3anas
iestatijumus

Sensors izslédz par vélu

W Izslégsanas laiks ir par garu

B Samazinat izslégsanas laiku

Sensors pie frontala kustibas
virziena ieslédz par vélu

W Pie frontala kustibas virziena
ir samazinata aizsniedzamiba

B Uzmontét papildus sensorus
B Samazinat distanci starp di-
viem sensoriem

Sensors, neskatoties uz tumsu,
uztverot personu klatbatni,
neieslédz

W [zvéléta parak zema luksu
veértiba

B Sensors ar slédzi/taustinu
deaktivizéts?

M Pusautomatika?

B Paaugstinat gaismas intensi-
tates slieksni

Sensors, neskatoties uz tumsu
un iestatito pamata gaismu, to
neieslédz

B Sensors pusautomatikas
rezima

B Luksu vértiba iestatita
par zemu

B Sensors automatikas rezima

M Paaugstinat gaismas intensi-
tates slieksni

Citas nepareizas slégsanas
darbibas

M Sensora darbiba pie dota
temperataras diapazona
robezas

M salidziniet Tehniskos datus

CE€ Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK

- EMC direktivas 2004/108/EK
- RoHS direktivas 2011/65/EK

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2012/19/EK prasibam.

Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba pret
pardevéju ir spéka likuma pare-
dzétas garantijas tiesibas. Mdsu
garantijas saistibas nesamazina
un neierobeZo §is tiesibas, ciktal
tadas pastav Jasu valsti. Més pie-
skiram 5 gadu garantiju nevaino-

jamam Jasu STEINEL profesionala

sensorikas produkta ipasibam un
darbibai. Més garantéjam, ka $im
produktam nav materiala, razo-
Sanas un konstrukcijas defektu.
Més garantéjam visu elektronis-
ko bavdalu un kabelu ekspluata-
cijas drosumu, ka ari visu izman-
toto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Sudzibu iesnieg3ana

Ja vélaties reklamét Jasu iegada-
to produktu, lGdzu, nosatiet to
pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot
originalo ¢eku, ka ari noradot pir-
kuma datumu un produkta apzi-
méjumu, Jasu pardevéjam vai
tie$i mums: SIA Ambergs, Krus-
tabaz-nicas iela 9, Riga LV-1009.
Tadé| més iesakam rapigi sagla-
bat pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes at-
bildibu par transporta bojaju-
miem un riskiem atpakal sutisa-
nas ietvaros.
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Informaciju par garantijas pietei-
kumu Jas atradisiet masu majas

lapa www.steinel-professional.

de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai
Jums ir jautajumi par Jusu iega-
dato produktu, Jus jebkura laika
varat vérsties servisa dienesta:
+371 67542797,
+37129460997.

Funkciu

5 Gadu

GARANTIJA

3



WHcTpyKuUMA no sKcnayaTayum

YBaxaemblii noKynartenb!

Bnaropapum Bac 3a gosepue, Ko-
Topoe Bbl Ham OKa3anu, Kynus
HOBbI AaTUMK Mapku STEINEL.
Bbl npuobpenu usgenve Bbico-
KOro KauecCTBa, U3roToB/IEHHOE,
NCMNbITaHHOE 1 yNakoBaHHOe C
60M1bLWNM BHAMAHNEM.

Mepep Hayanom MoHTaxa AaH-
HOrO N3genus, Npocum Bac BHU-
MaTenbHO 03HaKOMUTBLCA C UH-
CTpyKUMel No MoHTaxy. Beab

TONbKO CO6N toAeHne NHCTPYK-

LM MO MOHTaXy U1 NYCKY B 9KC-
nnyataLuio rapaHTupyeT npo-

AOMKNTENbHYIO, HAAEXHYIO U

6e30TKasHyl0 paboTy usgenvs.

/\ Ykazauus no Texuuke 6esonacHocTi

M [Mepep Hauanom no6LIX pa-
60T, NPOBOAVMBIX Ha flaTum-
Ke, cnefyeT OTKNIoYNTb Ha-
npsaxeHuve!

W [Mpu npoBefeHNN MOHTaXa
NOAKIOYaeMblii EKTPO-
NpOBOA AOMKEH 6bITb 06e-
cToueH. [oaTomy, B nepsyto

ouepefb, cneayeT OTKNIOUUTD

rogauy Toka 1 NpoBepuTh
OTCYTCTBME HANPAXEHNA C
MOMOLLBI0 UHANKATOpPa Ha-
NpAXeHuA.

MonTax/ycraHoBKa @ (cm. puc. cTp. 2)

,uaTHI/IK npefycMoTpeH ToNbKo
[INA NOTOSIOYHOTO MOHTaXa
CKPbITOV NPOBOAKOI B NOMe-
weHuax. CooTBETCTBYOLWMIA NO-
TONOYHbIV afanTep C 3aXKMMOM
v aganTep AnA OTKPbITOW Npo-
BO/KM B 06beM NoCTaBKM He
BXOAAT.

CeHCOpPHbIN 1 Harpy304HbIin
MoAyNnb NOCTABNAKTCA B CO-
6paHHOM Buge. Mocnie yCTaHOBKM

OnucaHune npu6opa

(@ HarpysouHbii Mogynb
(@ CeHcopHbIn MOaynb
® HwxHss cTopoHa AaTumnKa
@ Dip-Bblkntovatens
(1) CraHAapTHbIN/TeCTOBbIN
pexum
(2) MonyaBmaTKa /aBToMaTVIKa
(3) KHOMOYHBII BbIKNtOYaTeNb /
nepeknioyatens
(4) KHOMOUHBI BbIKNOYaTENb
ON / ON-OFF

Harpy3o4HOro Mofynsa 1 pery-
NINPOBKY MOTEHLIMOMETPOB/
Dip-BbikniouaTenen nx cnegyet
COeAUHUTB APYT C APYroMm. 3a-
Tem Heo6xoAMMO 6NoKMpoBaTL
CEHCOPHbIV MOAY/b 3aTBOPHBIM
mexaHn3mom @. Mpu Heobxo-
AVIMOCTU, UCMONb30BaTh OT-
BEPTKY.

Komnnektytowpue:
Po3eTka ansa nonbix cTeH Kaiser,
EAN-N2: 4007841 000370

(5) PerynnpoBka nocTosHHOroO
ocseleHna ON/OFF

(® PerynsaTop cymepedHoro
BK/IOYeHUA

(® YcTaHoBKa BpemeHu
BbixoaHOW pasbem 1

@ OcHoBHas APKOCTb

YcTaHoBKa paguyca
pencteus (UK)

(® YcraHoBKa paguyca
penctena (BY)
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Kenaem npuATHoW sKkcnnyata-
umm patumnka STEINEL.

B MoHTaxHble paboTbl No nog-
KNIOYEHWIO laTuKa OTHOCAT-
€A K KaTeropuu pabor c ceTe-
BbIM HanpsxeHvem. loatomy,
NPy MOHTaXe CBETUbHUKOB,
cnepyert cobniofath yKasa-
HMA NO MOHTaXy 1 YCNoBuA,
YKa3aHHble B MHCTPYKUUN NO
nogkntoueHuto (VDE 0100).

[MoTonouHbI aganTep C 3aX1Mom
EAN-N2: 4007841 002855
ApanTep AnA OTKPbITON NPOBOAKY,
EAN-N2: 4007841 000363
3awunTHasA ceTka,

EAN-N°: 4007841 003036
CepBucHOe ANCTaHLYIOHHOE
ynpasnenuneRC 3,

EAN-Ne.: 4007841 000387
JvcTaHUMOHHOE ynpaBneHune
nonb3osatens RC 5,

EAN-Ne: 4007841 592806

Po3eTka AnA Nonbix cTeH
Kaiser, onyunsa

@ Motonounbii ananTep ¢
3axuMmom,onuua

@) ApanTep Ans OTKpbITON
nposoaku IP 54, onuua

@ 3atBOpHBIN MEXaHN3M

(@ MoHTax/ycTaHoBKa

(@ MapannenbHoe BKOUeHNe

(® 3akpbiBaloLme NNeHKM Ans
MWHUMKM3AUNM 30HbI OXBaTa
(HF 360 DALLI).

MpuHUMN pa6oTbi / 6a3oBble GyHKLMN

VHdpaKpacHble 1 BbICOKOUYACTOT-
Hble JaTUMKN NPUCYTCTBUA Cepun
Control PRO perynupytoT ocse-
LieHne, Hanpumep, B oducax, Ty-
anetax, rocyaapCTBeHHbIX nnn
YaCTHbIX 34aHUAX B 3aBUCUMOCTN
OT NHTEHCUBHOCTU eCTeCTBEHHO-
ro ocseleHnAa N NpucyTcTeBnA.

Bnaropaps coBpemeHHOI BbiCO-
KOYaCTOTHOW TEXHONOTW rapaH-
TpyeTca pernctpauya abconiot-

npatumk DUAL HF DALI 6naropa-
A ABOIHOW HanpaBneHHOCTN
0CO6GEHHO XOPOLLO MOAXOANT
ANA KOPUJOPOB B rOCTUHNLAX,
LWKONbHbIX N 0¢VICHbIX 34aHNAX.

IR Quattro DALI nossonset 6na-
rogaps NnH3e C BbICOKOM paspe-
LWaKLWen cnocobHOCTbo 06e-
CMeunTb TUMNYHYIO A7A MOoMeLye-
HUA, KBafipaTHYIO 30HY OXBaTa, B
KOTOPOIA perncTprpyioTca Mesb-

YCTaHOBKM BbIXOAHbIX Pa3beMOB
V1 yCTaHOBKa AanbHOCTY fieit-
CTBWA JaT4MKa NPUCYTCTBUA Bbl-
NOJHAIOTCA C MOMOLLbIO NOTEHL|N-
omeTpos U Dip-Bbikntouateneit
N AONONHUTENBHOINO ANCTaH-
LIMOHHOTO YNpaB/ieHNA.

Kpome Toro, Presence Control
OTIMYaeTCA ManbiM NoTpebneHn-
€M MOLLHOCTH.

HO BCEX ABWKEHMI HE3ABINCUMO
OT Temnepatypbl.

Yanwme ABUKEHNA.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI

DUAL HF DALI npucyTCTBnA.

3o0Ha oxBaTa
IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

2 BbIXOAHbIX pazbema DALI
B 3aBMCMMOCTW OT 3a4aHHOro
3HayeHMA OCBEeLWEeHHOCTU N

BO3MOXHOCTY perynnpoBKum:

- 3afjlaHHOE 3HaueHMe OCBeLleH-
HOCTU

- BPEMs OCTaTO4HOTO BKJIloYe-
HuA, |Q-pexum

- NOACBETKA ANs OPUEHTaLUN

- perympoBKa nocTOAHHOTO
ocBelleHnA

- ynpaBrieHve cLeHamu

\
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7 \!
/ \!
/ \ [ ]
/
| )
« npvcyrcreve | > \
_ _pamuanbHo _ _
TaHreHunanbHO
TaHreHymnanbHoO paavanbHo [ ——
npucyTcTene —_—

HapexHoe pacnosHaBaHue NPUCYTCTBUA Cylle-
CTBEHHO 3aBWCUT OT KONMYECTBA, CBOMCTB 1 pacmno-
NOXKeHWA 311emMeHTOB NnH3bI. IR Quattro DALIv kBa-
ApaTHas 30Ha oxBaTa B 49 m?, KoTopas noapasgae-
naetca Ha 13 ypoBHeli ¢ 1760 30Hamu nepekJioye-
HUA, PErncTpUpyeT Aaxe mManeiimne asuxeHus. IR
Quattro HD DALI n kBaapaTHas 30Ha oxsaTa B 64

M? c 6onee 4800 30HaMU NePeKOYEHNSA YTOUHAET
cnekTp oxsata. bnarogaps HacTPOliKe Ha NOTeHLK-
oMeTpe CyLecTByeT BO3MOXKHOCTb NprBecTn 0ba
3TUX pagunyca feiiCTBIA B COOTBETCTBUE MHANBUAY-
anbHbIM NoTpe6HOCTAM. bnarofapa KagpaTHOM
30He OXBaTa MOXHO MPOCTO, 6bICTPO M ONTUMasb-
HO CMNaHMpoBaTh NoMelleHme.
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YcTaHOBKa AaNlbHOCTW AENCTBUA (IR Quattro DAL/ IR Quattro HD DALI)

MoTteHynometp

MpuBeneHve paavyca fencTeuA B
COOTBETCTBYE UHAVBUAYANbHBIM
notpebHoCTAM.

'd

N

CpaBH.TabnuLy TexHnueckme AaHHbie
YcTaHoBKa WHAMBUAYaNbHbIX Tpe-
60BaHui CTp. 6-7.

YcTaHOBKa AafibHOCTU AECTBUA (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - moHTa)xHas BbicoTa 2,8 M

DUAL HF DALI - moHTaxHan BbicoTa 2,8 M
0
3

[HanbHocTb percteua HF 360 DALI MoxHO ycTaHo-
BUTb 3N1EKTPOHHBIM 06Pa30M C MOMOLLbIO CEPBUC-
HOro ANCTaHUMOHHOro ynpasnenua RC 3 (cpaBH.
Komnnektytowwue) . [InA NOArOHKM NOA NMomMelleHne
MOXHO 3aKpbITb 1 nnu 2 HanpasneHus oxsata. bna-
rofiapa yrny oxsata B 360° MOXHO JOCTUYb MaKCW-
MasnbHOW AanbHOCTM aencTena B 8 M. gatumk DUAL

HF DALI umeeT 2 cneumanbHbix BY-gaTumka, koto-
Ppble KOHTPONMPYIOT KOPUAOP C MOTONKA B f1BYX Ha-
npasneHnax. C NOMOLLbIO SNEKTPOHNKN MOXHO
yCTaHaBMBaTh aNbHOCTb AENCTBIA OJHOBPEMEH-
HO B IBYX HanpaBieHNAX.
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dNeKTPOMOHTaX/aBTOMaTN4eCKMIN peXxum

Mpw BbIGOPE NMHNIA NPOBOAKM
[NOMKHbI 0653aTeNbHO cobmiofaThb-
cA yKa3aHua no moHTaxy VDE 0100
(cm. ykasaHua no TexHuke 6e30-
nacHoCTW Ha cTp. 9). inA nposoga-
KM 1 MOHTaXa flaTumka npucyT-
ceua : CornacHo VDE 0100 520

pasg. 6 AnA NpoBOAKMN Mexay AaT-
ymkom v MM pa3speluaetca nc-
nonb30BaTb MHOrOMPOBOAHYIO NN-
HWIO, KOTOPas BK/IOYaeT B ceba
KaK NPOBOfja CETEBOTO Hanpsxe-
HWA, TaK 1 yNpaBnAioLLme NPoBoja
(Hanpumep, NYM 5 x 1,52). Kpome

TexHUuyeckune gaHHble

TOro, NpOBOA ANA NpUCoeANHEHNA
K CeTV AO/MKeH UMeTb nameTp ce-
YeHuA He 6onee 10 Mm. O6nacTb
3aXKnMa KneMmmbl NoAKNKYeHNA

K CeTU paccumTaHa Ha Makc. 2 X
1,5 Mm2 unn 1 x 2,5 mm?

CeteBoe HanpsaxeHwue:

230-2408,50Ty

Bbixopg DALI 1:
Bbixop DALI 2:

2-noniocHas ynpasnawowan nuHua DALI/BewwaHne

2-noniocHas ynpasnawowan nuuua DALI/sewwanne

Ynpasnsaembie MM DALI:

12 20N DALI Ha Kaxgom Bbixofe

KBagpatbl 06HapyXeHus:

IR Quattro DALI

MpucyTcTBre: MaKe. 4 x4 m (16 KB.M.)
PagvanbHO: Makc. 5 x 5™ (25 KB.Mm.)
TaHreHUmManbHo: Makc. 7 x 7 m (49 kB.m.)

Yron obHapyeHua:

IR Quattro HD DALI
MaKc. 8 x 8 M (64 KB.M.)
MaKc. 8 x 8 M (64 KB.M.)
Mmakc. 20 x 20 m (400 KB.M.)

HF 360 DALI

360° c yrnom pactsopa 140°,
CKBO3b CTEKNO, IEPEBO 1 TOHKMNE
CTeHbl. [InA NOAroHKu nop no-
MelLeHNe MOXHO 3aKpbiTb 1 uan
2 HanpaBneHWs oxsara.

DUAL HF DALI

CM. fuarpammy Ha cTp. 108
CKBO3b CTEKJIO, IePEeBO 1
TOHKMeE CTeHb!

[lanbHOCTb fencTBmA: HF 360 DALI DUAL HF DALI
MaKc. @ 8 m, makc. 10 X 3 M B KaXKIOM Hanpas-
NNaBHaA 3N1eKTPOHHanA perynn- JNIeHUN NNaBHaA 3/1eKTPOHHaA
poBka perynmposka

OcHoBHas s PKOCTb :

0 cek. - 30 MuH., 10 %

Bpems BKnoyeHua:

30 cek. - 30 MuH., IQ-pexum

1Q-pexum (aBTomMaTUUeCKan KOPPEKTUPOBKa NOA NPOGUIb NOsb-

30BaTena)

MoHTaxHan BbicoTa:
(MOTONOYHbIN MOHTaX)

2,5m-8m (IR Quattro DALI)
2,5m-10 m (IR Quattro HD DALI)

MecTo nucnonb3oBaHus:

BO BHYTPEHHUX NOMeLLeHNAX 30aHN n

CeHcopuKa: 13 ypoBHell o6HapyxeHws, 1760 30H nepekniovermna (IR Quattro DALI)
13 ypoBHelt o6Hapy»eHus, 4800 30H nepeknioyenus (IR Quattro HD DALI)

Bug 3awuTbi: IP 20 (IP 54 c AP Box)

Knacc 3awmbi: Il

TemnepaTypHblIi AranasoH: 0°C-+40°C
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®yHkyum - Hactponkun nocpeactsom DIP-BbikntouaTenen

DIP 1

CraHpapTHbliii/TectoBbiii pexxum (NORM / TEST)

TecToBbIN pEXNM MMEET Npenmy-
LeCTBO Nepes BCeMm Npounmmn
HacTpoiiKamu iaT4mKa NpucyT-
CTBUWA W CYXWT 4719 NPOBEPKN
paboThl 1 jnianasoHa oxsaTa.
JlaTunK NpucyTCTBINA, He3aBNCU-

MO OT OCBELLEHHOCTY, NPU BN~
KEHWV B NOMeLLEHUM BKMoYaeT
ocBelleHne Ha BPeMsA OCTaTOuHO-
TO BK/ItOUEHNA NpUM. 8 cek. (cu-
Huii CU] MyraeT npu o6Hapyxe-
HUK). B cTaHAApPTHOM pexume

[eNCTBYIOT BCe MHAVBUAYaNbHO
YCTaHOBJ/I€HHbIE 3Ha4YeHUA No-
TeHLMoMeTpoB. Takxe 1 6e3 nog-
KIOYEHHOM Harpysku atimk
NPUCYTCTBUA MOXHO YCTAaHOBUTb
c nomouybto cuHero CUL.

DIP 2

MonyaBTomatunyeckuii (MAN) / aBTomaTu4eckuin pexxum pa6otbi (AUTO)

MonyaBToMaTnueckuin pexunum pa6otbi: (MAN)

OcBeLleHe TOMbKO BbIKNIOYAET-
CA aBTOMaTUYECKW. BKiloueHe
NPON3BOAUTCA BPYUHYIO, CBET
HeOGXOﬂVIMO BKNKOYaTb KHOMOY-

HbIM BblK/llO4YaTesiem, OH ocTaeT-
CA BK/IOYEHHbIM B TeYeHne Bpe-
MEHWN OCTAaTOYHOr O BKIOYEHWA,
YCTaHOBJ/IEHHOrO Ha NOTeHUNo-

ABTOMaTUuECKMi peXxum paboTtbi: (AUTO)

OCBELL[EHVIE BK/IKOYaeTCA U Bbl-
KnyaeTca B 3aBUCMMOCTU OT
OCBELEHHOCTU N NPpUCYTCTBUA
aBTOMaTUYeCKWU. Ocseu.leHme
BCErAia MOXKHO BK/IOUUTL BPYY-
HYy10. FIle 3TOM aBTOMaTUKa ne-
PEKAIOYEHNA BPEMEHHO NPepbi-

BaeTcA. He3aBNcUMO OT yCTaHOB-
NEHHbIX 3HaYeHWiA CBET NPy pyy-
HOM Ha»aTui KHOMOYHOTO Bbl-
Kntoyatens octaetca BKJliouer-
HbIM B TeYeHVe 4 4acoB (2 X Ha-
*atua) unu BblK/TioueHHbIM

(1 x HaxaTue).

meTpe. (2 x HaxkaTua /BKJioue-
Hue Ha 4 u).

lMpwn HaXaTn KHOMOYHOTO Bbi-

K/touaTens o ucteueHna 4 ya-

cos Presence Control IR Quattro
nepexoamT B 06bIYHbI CEHCOp-
HbIN PEXMM.

DIP3

KHonouHbIll BbiKNIOYaTenb /nepeknioyarenb

YKasblBaeT AaTuuKy, Kak cnegyer
pacLeHunBaTb BXOAALLMIA CUrHaN.
Bnaropaps cooTHeceHuio BHeLwL-
Hero KHOMOYHOro BblKNK4vaTensa
/I'IEpeKI'IIO‘-laTEJ'IH AAaTYNK MOXKeT
MCNOMb30BaTbCA Kak NONyaBTO-
MarT u B flo6oe Bpems ynpas-
NATbCA BPYUHYIO.

M no BbI6opy paboTa ¢ KHOMou-
HbIM BbIK/KOYaTENEM UK Ne-
peksiouatenem

M BO3MOXXHO HECKONbKO KHOMOY-
HbIX BbIKJIlOUaTenen Ha OAHOM
BxoAe ynpasneHna

M 1Cnonb30oBaTb HAXKMMHOW Bbl-
KnioyaTesb C NofCBeTKOM
TONbKO C NOAKIIIOUEHVEM HY-
neBoro nposoja

B AnvHa NpoBOAa MEXAy AaTuu-
KOM U nepekoyatenem < 50 m

DIP 4

KHonouHbiih Bbiknioyatens ON/ON-OFF

B nonosxeHun ON-OFF moxHo B
no6oe Bpema BPYUHYIO BKIO-
YNTb 1 BLIKNIOYUTL OCBELLIEHNE,

B nonoxeHunn ON pyyHoe Bbi-
K/toyeHne 60onblie HEBO3MOXHO.

anI KaXAOM HaXaTnum KHONoY-
HOrO BbIK/t04aTe A 3aHOBO 3any-
CKaeTCA OCTaToO4YHOe BpemsA
BKNIOYEHNA.

DIP5

MocToAHHoe ocBewweHne ON/OFF

ObecneynBaeT NOCTOAHHBIN ypo-
BEHb OCBeLUEeHHOCTW. [laTumnk 13-
MepAeT NPUCYTCTBYIOLWNI JHEB-
HOW CBET 1 noaknwyaer Heobxo-
AnMOoe KONn4eCTBO NCKYCCTBEH-

HOTO CBETa, YTOGbI JOCTUYb He-
06XOAVIMOrO YPOBHS OCBELLEH-
HocTu. Ecnv lons aHeBHOTO CBe-
Ta MEHSAETCH, TO MOAKIIOUEHHDIN
VCKYCCTBEHHBII CBET KOPPEKTU-
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pyertca. [ogknioueHne ocyuject-
BIAETCA HapAAY C floNel HeB-
HOro cBeTa B 3aBUCUMOCTK OT
NpUCYTCTBUA.

QyHKyMM - HacTpoinKM c NOMOoLbIO NOTEHLNIOMETPOB

MoteHynometp 5

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora

»Kenaemblit nopor cpabatbiBaHnA
MOHO YCTaHOBUTb MN1aBHO OT
npum. 10 go 1000 nk.

YcTaHOBOUHbII perynaTop, nosep-
HyTbIV fO ynopa Bnpaso : MAKC.
PEeX1M IHEBHOTO OCBeLLeHNA
YcTaHOBOYHbIN perynaTop,
NOBEPHYTbIV 10 yNopa BneBo:
MWH. HouHoi1 pexxum

B 3aBNCMMOCTM OT MeCTa MOHTaXa
MOXeT NoTpeboBaTbCA KOPPEKTU-
pOBKa yCTaHOBKM Ha 1-2 aeneHua

wKanbl.

Mpumepbl npuMeHeHNA

HouHol pexum MUH.
Kopupgopbl, xonsnbl 1
ﬂECTHVILLbI, 3CKanatopbl, NnepefBunXHble TpaHCNOPTePbI 2
ﬂ,yLIJEBbIe, TyaneTbl, NOMeLWeHVA pacnpeaennTenibHbIX 3
YCTPOWCTB, CTONIOBblE

30Ha npofaxu, AeTcKue cafibl, MOMeLLeHNA ANA AOLIKONbHU- 4
KOB, CTOPTUBHbIE 3aJ1bl

Paboune mecTa: oducHbIe NomeLyeHns, KOHdepeHL-3abl 1 5
neperoBopHbIe, TOYHbIE MOHTaXHbIe PaboTbl, KyXHU

Paboune mecTa, Tpebytowme 60NbLIOrO BI3yanbHOrO BHUMA- =6
HUA: NabopaTopuy, TEXHNYECKWE YepTexM, TOUHbIE PaboTbl

Pexum HeBHOro ocBelleHus MaKc

YKA3AHMUE: B 3aBMCMOCTV OT MeCTa MOHTaXa MOXeET MoTpe6oBaTbCA KOPPEKTUPOBKA YCTaHOBKM Ha 12 aene-
HUA WKanbl. V3MepeHue 0CBeLeHHOCTU BbINONHACT CEHCOP.

MoteHuynometp (6)

R
P

Bpems 0CTaTOYHOTO BKOYEHMS,
BbIXO/JHOW pa3bem 1 & 2
3HayeHne yCTaHOBKMN

30 cek. - 30 MuH.

Heo6xopymoe Bpems ocTaTou-
HOTO BKJIOYEHUA MOXET BbiTh
1Q-pexunm

[lo ynopa BnpaBo: Bpems octatou-
HOTO BK/IOYEHUA AVIHAMNYECKM, C
camoobyyeHneM NOACTPanBaeTca

MoreHynometp 7)

YCTaHOBNE€HO MNJ1IaBHO OT MPUM.
MUH. 30 ceK. 4o Makc. 30 MuH. Ye-
pes3 3 MIH. n3mepAeTCcA Cob-
CTBEHHOE OCBelleHMe.

nop noseAeHve noib3oBaTens.
Anroputm o6yueHua onpeenaeT
ONTUMaJIbHbI BPEMEHHON LK.

OcHoBHas sapkocTb (DIM/BapunaHT DALI)

lMo3BoNAET NPU CHIKEHNN HIXe
YCTaHOB/IEHHOTO 3HaYeHNA OCBe-
LEHHOCTY 06ecneunTb OCHOBHOE
OCBelleH/e B TeUeHye yCTaHoB-
NeHHOTO BPeMeH1 OCTaTOYHOro
BK/Ito4eHNA. OHO YMeHbLIEHO 10
npum. 10 % MaKkcMManbHOM MoLL-
HoCTy cBeTa. Mpu NpucyTCTBIN
[[aTymK nnbo ekmovaet 100 %
MOLLHOCTb CBETa (perynmpoBka

nocrosHHoro ocseuieHns OFF),
16O OCYILECTBAAET PEryNMpPOBKY
Ha NpeABapUTeNbHO YCTaHOBEH-
HOE 3HaueHMe OCBELLEHHOCTH (pe-
TyNMPOBKa NOCTOAHHOTO OCBelLe-
Hus ON). Ecnn aBrxeHme He o6Ha-
PY>€HO, TO AaTYMK NO NCTEYEHUN
BpemMeHu OCTaTOYHOro BKOYeHUA
BO3BpallaeTca Ha3ag K OCHOBHOW
APKOCTU. OHa BbIK/OYaeTcA no nc-
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Mpw NpeBbIWeHUM Nopora AaT-
YUK MO UCTEYEHUN BPEMEHN
OCTaTOYHOrO BK/IIOYEHUA BbIKIIO-
yaetcs.

Camoe KOpOTKOe BPeMsA COCTaBNAeT
5 MUH., camoe gnuTenbHoe - 20 MUH.

TeUeHWUN BPeMeHI 0CTaTOYHOTO
BKMtoueHusA (1 MUH. — 30 MUH.) nn
€C/ 3HaueHme OCBeLLEeHHOCTY By-
[T NPEBbILIEHO AOCTATOUHO A0-
neit fHeBHoOro ceeta. [pun ycTaHoBs-
ke ON patunk BKJIntouaet nunm Bbl-
KJiouaeT 0CHOBHYIO APKOCTb He-
nocpeacTBeHHO Npu NpeBbiWeHnn
3HayeHnA OCBeLEeHHOCTU.

RUS



MapannenbHoe BKNOYEeHNE

anI MNCnonb3oBaHNN HECKOMbKMX A4aTYMKOB MX CNeflyeT NOAKNoYaTb K ofHOM ¢a3e!

Master/Master

"P"-BX0f} NO3BONAET PacLINPUTL
30HY PerncTpaLmm ABMKEHNIA.

QOyHKyuMa "npoxuranna”

Yro6bl 0becneuunts 6ecnepebon-
HyI0 PaboTy CEHCOPa, Mbl PEKO-
MeHyeMm "npoxuratb” namnbl
HaKanneaHuA B peXxunme nocrto-
AHHOTO OCBELLEHA B TeUeHne
100 yacoB. 3a cueT Takoro
npouecca "npoxuraHna” MoXXHO
[IOCTVYb YBENNYEHNA CPOKa
CnyX6bl.

Henb3a coennHnTb ABa 6noka nu-
TaHua DALI uepes "P"-Bxoa, noto-
My uto BapuaHT DALI npegocTtas-
NIAIeT TONbKO ofuH BXoA ans "P".

AKTUBaLMA 3TON GYHKLMM OCY-
wecTenaeTca nocpeacTsomMm guc-
TaHUWOHHOro ynpasneHua RC 5.

YKA3AHUE:

I']pm He NPOXKXKEeHHbIX laMmnax
HaKanmeBaHUA NN NpU HU3KNX
TemnepaTypax okpyxatolein
cpefbl BO3SMOXHO, YTO CeHCop
He BK/IOUNT CBETUNBHUK. B 3Tom

AncTaHUNOHHOE ynpaBneHmne

C NOMOLLbIO ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHns (onums) MOXHO KOM-
$OpTHO BbIKNIOUATB 1 BbIKNIOYATL
BCe GyHKLUMM C nona.

HapyweHus pa6otbi

Henonagka

[lcTaHuMoHHOe ynpaBneHne
Presence Control:
CepBucHOe ANCTaHLMOHHOE
ynpasnexune RC 3,

EAN-N2: 4007841 000387

Mpuunna

Mo>XHO TONbKO OCYyLLeCTBUTL
paciuMpeHme 30Hbi C MOMOLLbIO
Presense Control PRO COM1/
COM2 vnu BapmaHtom DIM.

Cilyyae BbIK/IOUUTb CBETUIbHIK
“ CHaYyana HaMHOro yMeHbLNTb
YCTaHOBKY AanbHOCTV AENCTBUA.
Mcnonb3oBaThb TONBKO BbICOKO-
KauyecTBeHHble GYPMEHHbIE flam-
Mbl HaKanvBaHuA. B obpaTHom
CNly4ae Mbl He MOXKeM rapaHTn-
poBaTb GyHKLMOHabHYIO 6e30-
MacHOCTb 3TOrO BbICOKOTOYHOIO
ceHcopa.

[ncTaHLMOHHOe ynpaBneHne
nonb3oeatensa RC5,
EAN-N2: 4007841 592806

YcrpaHeHune

He Bkniouaetca ceet

B HeT HanpAXeHWA noaKoye-
HuA

B 3HaueHue B NK YCTaHOBNEHO
CNTINWKOM HU3KNM

B He NpoucxoanT peructTpaumm
ABUXEHNN

B nposepuTb HanpaXeHne
noakntyeHna

B 3HaueHue B NK MefIeHHO

yBennuuBaTh, Noka He GyfeTt

BKJ/IIOYEH CBET

Aobutbea ceobogHoro Bmaa

Ha Aatynk

NpoBepNTbL 30HY OXBaTa

CserT He BbIK/IoYaeTca

B 3HayeHMe B NIK C/IMLLKOM Bbl-
COKO

B vCcTeKaeT BpeMaA 0CTaTOYHOTo
BK/lOYeHUA

B TennowusnyyawLme o6beKThI,
ABNALMECH NOMEXON, Ha-
npriMep: TeNNO3NeKTPOBEH-
TUNATOP, OTKPbITble ABEPU 1
OKHa, lIOMaLUHNe X1BOTHbIE,
NaMnbl HaKanMBaHNA/CeH-
COPHBbIV MPOXEKTOP, ABUXKY-
wuecs o6bekTol (IR Quattro)

YCTaHOBUTb 3HaYeHne B IK
HWXe

BbIXXAaTb BPEMA OCTAaTOYHOro
BKNIOYeHUA, Npn HEOGXOF[I/I-
MOCTWN COKPaTUTb €ro

B vcKnouUTH CTaynoHapHble nc-
TOUYHUKM NOMEX HaKNenkamm
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Henonapka

Mpuunna

YcrpaHeHune

,D,BT‘-WIK OTK/II0YaeTca, HecMoTpA
Ha npucyTcTeue

B CIMWKOM KOPOTKOe Bpema
0OCTaTOYHOTO BKJIOUEHNA

B CMWKOM HU3KWiA nopor
APKOCTM

W yBennuuTh Bpems
OCTaTOYHOTO BK/TIOUEHNA

B N3MEHUTb YCTaHOBKY
CyMepeyHoro nopora

[JlaTuvK oTIMYaeTCA CULLIKOM
nosaHo

B cvwkom AnnTenbHoe Bpema
OCTAaTOYHOro BKIOYEHNA

B cokpaTuTb Bpemsa
OCTaTOYHOTO BKJIIOUEHUA

ﬂ,aTLWIK BKKOYaeTCA CINWKOM
no34HO Npu HanpasneHun
ABWXKEHUA K AaTYNKY

B paguyc penctena npu
HanpasneHnn ABUXEHNA K
[aTuNKy yMeHbLUeH

B ycTaHOBUTb
AONOJSIHUTENIbHbIE AATYUKN

B ymeHbWUTb paccToaHne
mexay AByMA faTynkamun

,uaTqVIK He BK/o4aeTca npu npu-
CYTCTBUWN, HECMOTPA Ha TEMHOTY

B 3HaueHue B NIK BbIGPaHO
CNULWKOM HU3KM

B paTuvK AeakTMBMPOBaH ne-
peKmOHaTeneM/KHOI’]O‘-IHbIM
BbIK/IOUaTenem?
nonyaBTOMaTUYECKUIA PEXM
pabotbl ?

YBENYUTb NOPOr APKOCTN

HeCMOTpﬂ Ha TEMHOTY 1 yCTa-
HOBJIEHHYIO OCHOBHYIO APKOCTb
AaTYUK He BKNKYaeT

n AaTynK B NosyaBToOMaTnye-
CKOM pexuvme

B 3HaueHue B NIk BbIGPaHO
CNULWKOM HU3KUM

[laTuMK B aBTOMATNYECKOM
pexnme
YBENMUUTb MOPOr APKOCTH

Mpoune HenpaBunbHble
nepeknoyeHna

B CeHCOpPHbIN pexunm Ha npe-
[lene yKasaHblx Temneparyp-
HbIX ANana3oHOB.

B cpaBH. Tex. jlaHHble

C€ Ceprudukar cooretcTBUA

3ToT NpoAyKT OTBeYaeT Tpe6oBaHMAM

- AMpPeKTUBbI 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsKeHUM

- AMpeKTUBbI 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3N1EKTPOMarHUTHO COBMECTUMOCTM

- ampeKTuBbl 2011/65/EG 0 NprMeHeHnN MaTepuanos ANA NPOU3BOACTBA INEKTPUUECKNX U SNIEKTPOHHbIX
V3Aennin, He copgepKalynx BpeaHbIX BeLecTs

- ampekTuBbl EC 06 0TXOAaX 3NEKTPUUECKOro 1 SN1eKTPoHHOro obopyaosaHua WEEE 2012/19/EG.

FapaHTuiiHbIe 06s3aTenbCcTBa

Bbl, Kak NokynaTenb, iMmeeTe npea-
YCMOTPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa B
OTHOLeHWV NpopasLia. Ecnn Takne
npa.a cylecTsytoT B Balueli ctpa-
He, TO Hallla rapaHTUA He CoKpa-
LWaeT 1 orpaHnymBaet ux. Ml npe-
[foctaBnsem Bam 5 net rapaHtin
Ha 6e3ynpeyHble XapakTepucTukn
1 Hanexallyto pabory Ballero
ceHcopHoro nzaenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem,
4TO 3T0 U3AENVe He UMeeT fledek-
TOB MaTepuana, KOHCTPYKLMM 1
NPOU3BOACTBEHHOTO 6paKa.

Mbl rapaHTUpyem pabotocnoco6-
HOCTb BCEX INEKTPOHHBIX KOH-
CTPYKTUBHbIX 371EMEHTOB 1 Kabe-
neit, a TaKxe oTCyTCTBYE AedeKToB
BO BCEX UCMO/b30BaHHbIX MaTepyi-
anax v Ha UX NoBEPXHOCTU.

MNpepbaBneHune TpeGoBaHui
Ecnu Bbl XoTuTe 3aABUTb peknama-
uwmto no Balwemy v3genmio, ot-
npaBbTe U3genme B CO6paHHOM 1
yMakoBaHHOM Bufie BMeCTe C npu-
JIOEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM Wi
KBUTaHLel C JaTon Npoaaxu 1
yKasaHyiem HauMeHOBaHWs nu3ge-
s Bawemy funepy unu Hero-
CPEeACTBEHHO Ham M0 agpecy:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklama-
tionsabteilung - Dieselstra3e 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Mo3Tomy Mbl pekomeHayem Bam
COXPaHTb KacCoBbI YK 1N KBU-
TaHLWIO O NPofaXe [0 UCTeUeHNA
rapaHTUNHOTO cpoka. KomnaHms
STEINEL He HeceT pucku n pacxo-
[ibl Ha TPAHCMOPTVPOBKY B paMKax
BO3BpaTa N3fjenus.
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MHdpopmaLmio o Tom, Kak 3aaBUTb
0 rapaHTUHOM Crlyyae, Bbl Haiige-
Te Ha Halueil JoOMaLUHen cTpaHunLe
www.steinel-rus.ru

Ecnuny Bac HacTynun rapaHTuin-
HbI Clyyan Nnm NMeoTCA BONpo-
cbl No Bawwemy nsgenmtio, Bol Mo-
eTe B JIt06Oe BpemsA MO3BOHNTb B
Cny»6y TEXHNUYECKOV MOAAEPKKN
no TenedoHy (499)2372868.

RUS



WHcTpyKumA 3a ynoTpeba

YBaxkaemn KnueHTu,

6naroaapym 3a loBePUETO, Koe-
TO HU rNacyBaxTe C MOKynkaTa Ha
HoBwA BK ceH3op STEINEL. Bue
136paxTe BUCOKOKaUeCTBEH
NPOAYKT, NPON3BEAeH, N3nNuTaH
1 ONakoBaH C Haii-ronamo
cTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce ¢ Te3n NH-
CTPYKUMN Npean MoHTaxa. bn-
ra, HagexaHa n 6esnpobnemHa
pa6ota moxe fla 6bae rapaHTU-
paHa camo Npu NpaBuUeH MOH-
TaX 1 NycKkaHe B eKcnioaTauna.

/A Ykazauus 3a 6esonacHoct

B [pean KakeuTO 1 Aa e paboTtn
10 CEH30p3, NpeKbcHeTe
€N1eKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe!

M [Mpu MoHTax eneKkTpnyeckata
cncTema TpabBa Aa e 6e3 Ha-
npexeHue. MbpBo cnpete
€eNeKTPNYECKNA TOK, Crief,
KOETO NpoBepeTe cucTemara
Cypep 3a npoBepKa Ha Harnpe-
XKeHuneTo.

MoHnTtax/UHctanauua @ (B1K pucyHKa Ha cTp. 2)

CeH30pbT e NpeaBMAeH camo
33 CKPUT MOHTaX Ha TaBaH B
nometyeHnA. CbOTBETHUAT
ajjanTep 3a TaBaH, KaKTo 1
ajjanTep 3a MOHTaX C OTKPUTK
Kabenu He e BK/IOUEH B KOM-
nnekTa.

CeH3opwbT 1 en. 6anact ce foc-
TaBAT CrnobeHw, cnep Brpaxpaa-
He Ha en. 6anacT u npeanpu-
emaHe Ha HaCTPOoWKUTe Ha
noteHuyuometpute/Dip-wante-

puTe, TpAGBa fa ce CBbpXKAT
3aefHo. Ciefj KOETO CeH30PBT
TpA6Ba Aa ce 3aKMoUN CbC
3aKNouBaLLMA MexaHusbm @),
€BeHTYyasIHO C NoMoLyTa Ha
oTBepTKa.

MpuHaanexHocTh:

KyTua Kaiser,

EAN: 4007841 000370
A,qanTep 3a TaBaH, CbC ckoba
EAN: 4007841 002855

OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

@ En.6anact
@ Censop
® [MonHara cTpaHa Ha ceHsopa
@ Dip-wantep
(1) HopmaneH pexum/Tect
(2) nonyaBTomat/aBTomat
(3) 6yToH/KntoY
(4) 6yToH ON / ON-OFF
(5) NocTosHHa CBETNMNHA
ON/OFF

(® Hacrporika Ha cBeTnouyBC-
TBUTENHOCTTa

(® Hacrpoiika Ha BpemeTo
n3xopn 1

@ HamaneHo ocsetneHue

Hacrpoiika Ha obxBara (IR)

(® Hacrpotika Ha o6xsata (HF)

KyTua Kaiser, onuusa

@ ApanTep 3a TaBaH, Cbc ckoba,
onuua
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enaem Bu MHoro pagoct
c HoBuA BY ceH3op STEINEL.

B MOHTaXbT Ha CeH30opa n3nc-
KBa paboTa C eNeKTpUYecTBo.
3atoBa Tpa6Ba fja ce N3BbPLLN
npodecrioHanHo, cnopep
CbOTBETHUTE IbPXKABHU
npeanncaHnA U N3UCKBaHNA
(VDE 0100).

ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX,
EAN: 4007841 000363

3awmTHa KOWHWLa,

EAN: 4007841 003036
CepB13HO ANCTAHLMOHHO
ynpasnenwue RC 3,

EAN: 4007841 000387
MoTpebuTtencko ANCTaHUMOHHO
ynpasnenune RC5,

EAN: 4007841 592806

@) ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX
IP 54, onuna

@ 3akniouBaly MexaHN3bM

® MoHTax/vHcTanauma

(@ MapanenHu cBbp3BaHUA

(@® Mokpusalo donvo 3a
HamansaBaHe Ha obxsara
(HF 360 DALI).

HauuH Ha pa6oTa / ocHoBHa GyHKLMA

VHdpauepBeHnTe 1 BUCOKOUEC-
TOTHUTE [leTeKTOpY OT cepuATa
Control PRO KoHTponupat oc-
BeTneHveTo n OBK Hanp. B odpu-
CI, TOANETHH, 0BLeCTBEHN Unn
4YacCTHW Ccrpagw, B 3aBUCUMOCT OT
OKOJ1HaTa OCBETEeHOCT 1 Npu-
CbCTBMETO Ha Xopa.

C Hall-MoflepHa BUCOKOYECTOTHa
TEeXHONOrnA ce rapaHTupa NbaHO
1 He3aBuCellyo OT TemnepaTypa-
Ta OTUMTaHe Ha [IBUKEHNATa.

Cen3opbT DUAL HF DALI e oco-
6eHo noaxoAsLL 3a KOPMAOPK

B XOTENM, B yUWULLHI U OPUCHU
crpagu.

BrCOKOTEXHONOrMYHUAT 06eK-
TvB Ha IR Quattro DALI ocuryps-
Ba KBajpaTeH, TUNn4yeH 3a nome-
weHus, 06xBar, B KOMTO ce 3acu-
yar Haii-Mankum ABMXeHWUA.

HaCTpOI?IKVITe Ha n3xoauTe, Kak-
TO 1 Ha 06XBaTa Ha AeTeKTopa
Ce NpaBAT NOCPeACTBOM MOTEH-
unomeTpute 1 Dip-wanTepa,
CbOTBETHO OLMOHANTHOTO ANC-
TaHUMOHHO ynpasneHue.

npoﬂyKT'bT ce oTn4yaea C Hu-
CKMA CN pa3xo Ha eHeprua.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

O6xBat Ha HabnoaeHne

2 DALI-u3xopa, 3aBUCAT OT
|/|36paHa CTeneH Ha OCBeTeHOCT
n npucbcTene.

IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

Bb3MOXHOCTH 3a HacTpoiika:

- M36paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npeam nskniouBaHe,
1Q-pexum

- CBET/IHA 33 OpPUEHTMPaHe

- HaCTpOViKa Ha MOCTOAHHaTa
cBeTVHa

- CLeHNYEeH KOHTPON

pagvanHo
TaHreHunanHo

Li Mpucberane J

i

TaHreHumanHo
> paauanto

MPUCHCTBUE == =

CyrypHOTO 3acnyaHe Ha NpUCHCTBME 3aBUCH OT
6pos, KauecTBOTO U NofpenbaTa Ha obeKTUBUTE.

IR Quattro DALI cbc cBOA KBagpaTeH 06xBaTt oT

49 M2, paspeneH Ha 13 HuBa ¢ 1760 30HM Ha BKNOY-
BaHe, 3aCn4a OPN MUHUMANHN ABUXEHUA.

IR Quattro HD DALI e ¢ kBagpaTeH 06xBaT OT 64 M2,

ONTUMANHoO.

-107 -

pasnonara ¢ 4800 30HM Ha BK/lOYBaHe 1 e no-npe-
um3eH. C HacTpoiiKa Ha MOTeHLYOMeTbpa ce AaBa
Bb3MOXHOCT 3a HANBUAYaNU3MpaHe Ha Te3un 06-
xBaTu. [lopaau KBagpaTHaTa Gopma Ha 0bxBaTa
NNaHMpaHeTo Ha NoMeLLeHNATa e ecHO, 6bp30o 1

BG



HacTtpoiika Ha 06xBaTa (IR Quattro DALI / IR Quattro HD DALI)

En. nHCTanaunsa/aBToMaTnyeH pexum

Mpv 360p Ha kabenuTe TpAGBa Aa
ce cnasgat npeanucaHuaTa Ha VDE

520 pasgen 6 KabenbT Mexay CeH-
30pa 1 en. 6anact Moxe fia 6bae ¢

Mpexa Tpabtea Aa 6bae C MaKc.
AvameTbp 10 Mm. 3a Knemata Kbm

0100 (Bv cBeAeHMATa 3a 6e3sonac- MHOrO NPOBOAHUUN, KaKTO 3a en. 3axpaHBaHeTO e NpeABMAeHO NpPoC-

MoTeHymomeTbp

ApantupaHe Ha o6xBaTa KbM UH-
[VBUAYANHUTE HYXAW.

Criopep TabnuLa TeXHNYECKN AaH-
HU HaCTPOWKa Ha UHAVBWAYaNHN

noTpe6HOCTH CTp. 6-7.

HacTtpoiika Ha 06xBaTa (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - BUCOUMHA HAa MOHTaX 2,8 M

DUAL HF DALI - BUCOUYMHa HAa MOHTaX 2,8 M
0
3

O6xBaTbT Ha HF 360 DALI moxe fa ce perynupa
€NeKTPOHHO Mpe3 CEPBU3HOTO ANCTAHLIMOHHO
ynpasnenue RC 3 (BUX NPUHaANeXHoCTH).

3a afjanTypaHe KbM NOMeLEHNETO MOraT Aa ce
u3KnoyaT 1 nm 2 Nocokm Ha otuntane, C bron

Ha oTunTaHe 360° ce NOCTMra MakcManeH obxsat

8 M. DUAL HF DALI pasnonara c 2 cneyuanHu B1co-
KOYECTOTHU CEH30pa, KOWTO OT TaBaHa Habnoaasat
[ZiBeTe MOCOKU Ha Kopuaopa. O6xBaTbT MoxXe Aa ce
perynupa enekTpoHHO 1 JHOBPEMEHHO B [iBeTe
nocoKu.
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HOCT Ha cTp. 9). 3a KabenuTe Ha fe-
TekTopa e B cuna : cnopea VDE 0100

3axpaHBaHe, Taka 11 3a ynpaBneHue
(Hanp. NYM 5 x 1,52). KabenHata

TPaHCTBO 3a MaKC. 2 X 1,5 MM? unn
1x2,5Mm2

L

TexHUYeCKN AaHHN

3axpaHBaHe:

230-240V, 50 Hz

DALI n3xop 1:
DALI n3xop 2:

2-noniocHa ynpasnaAsalla nnHua/paano nuHua DALI

2-noniocHa ynpasnaBalla MMHUaA/paano nuina DALI

YnpaBnfiemy enekTp. NpesK/.
npu6opw DALI

12 DALI en. 6anacTu Ha BCeKU U3XoA,

O6xBar:
npucbCTBME:
pagwvanHo:
TaHreHUManHo:

IR Quattro DALI

MaKc. 4 x4 m (16 KB.Mm)
MakKc. 5 x 5 m (25 kB.m)
MaKC. 7 X 7 M (49 KB.M)

IR Quattro HD DALI
Makc. 8 x 8 M (64 KB.Mm)
Makc. 8 x 8 M (64 KB.Mm)
makc. 20 x 20 m (400 KB.M)

‘bron Ha oTunTaHe:

HF 360 DALI DUAL HF DALI

360° ¢ 140° bron Ha pa3TBop BUX Auarpama ctp. 12
eBeHTYaslHO Npe3 CTbKIO, ;bPBO  |€BEHTYaIHO NPe3 CTHKNO, AbPBO
1 NeKn NperpagHu cTexn. 3a 1 NeKun nperpagHun CTeHn
ajlanTmpaHe KbM romelleHneTo
morat aa ce usknouat 1 nnm 2
NOCOKU Ha OTYMTaHe

Ob6xBar: HF 360 DALI DUAL HF DALI
MaKc. @ 8 m, makc. 10 x 3 M BbB BCAKa
6e3CTeneHHO eNeKTPOHHO nocoka 6escreneHHo
perynupaxe €NEeKTPOHHO perynupaxe

HamaneHo ocseTneHue:

0 cek. - 30 MuH., 10 %

Hactpoiika Ha BpemeTo:

30 cek. - 30 MuH,, |Q pexum
1Q-pexum (@BTOMATMYHO afanT1paHe KbM NOTPebUTeNcKs npodun)

BucounHa Ha MOHTax:
(TaBaH)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

MscTOo Ha n3non3BaHe:

MOHTaX Ha 3aKpuTo B Ccrpagun

CeH3opHa vacT:

13 HMBa Ha 3acnyaHe, 1760 30HK Ha BKtousaHe (IR Quattro DALI)
13 HMBa Ha 3acnyaHe, 4800 30HM Ha BKntouBaHe (IR Quattro HD DALI)

Bua 3awuTa:

IP 20 (IP 54 c KyTVA 33 BbHLUEH MOHTaX)

Knac 3awumra:

TemnepaTypeH AvanasoH:

0°C o +40°C
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@®yHKUMN - HacTpolku npes DIP-wantep

DIP 1

HopmanHa ekcnnoartayus / tect (NORM / TEST)

TeCTOBUAT pexXUM MMa Npeanm-
CTBO Npep BCUYKM OCTaHaNM Ha-
CTPOVIKM U CNYKU 3a NPOBepKa

Ha GYHKLMOHANHOCTTa, KaKTo 1
Ha obxBaTa. He3aBMcMmo oOT oc-

BETEHOCTTa, IeTEKTOPBT BKIOY-
Ba OCBET/IEHETO, NPV [iBIXKeE-
Hue, 3a 0Koo 8 cek. (cuH LED
Mwura npu 3acunyane). B Hopma-
NIeH PeXMM ca BaNMAHN BCUYKNA

VHAVBMAYaNnHO n3bpaHu CToM-
HOCTU Ha NoTeHLMoMeTpuTe.
Bes BK/loYeH ToBap, AETEKTOPBLT
CbLUO MOXe Aa 6bae HacTpoit-
BaH C MomoLuTa Ha cuHuA LED.

DIP 2

MonyasTomat (MAN) / asTomat (AUTO)

MNonyastomart: (MAN)

OcBeT/eHNEeTO Ce U3KIoYBa Ca-
MO aBTOMaTU4HO. BKntouBaHeTo
e pbyHo, CBETNVHaTa TPA6Ba Aa

AsTomar: (AUTO)

OCBeT/IEHNETO Ce BKIIIOYBA U 13-
K/loyBa aBTOMaTUUHO, Copes
OCBETEHOCTTa 11 NPUCHCTBIETO.
OcBeTnieHneTo Moxe aa 6vae
BKJIIOUYEHO PBYHO MO BCAKO Bpe-
me. Mpy ToBa aBTOMaTU4HOTO

ce nycHe oT 6yTOHa 1 ocTaBa
BKJIOYEHa 3a N36paHoTo Ha
rnoTeHLUMoMeTbpa Bpeme.

KOHTpONupaHe ce feakTnsupa
3a KpaTKo. HesaBucymo ot us-
6paHnTe CTONHOCTH, NMPN PBYHO
HaTUCKaHe Ha byToHa CBeTNIMHa-
Ta OCTaBa 3a 4 Yaca BK/loueHa
(2 x HaTUCKaHe) UK N3KNYeHa

(2 X HaTuCKaHe /BKNtoYBa 3a
4 vaca).

(1 x HaTucKaHe). Mpu HaTucKaHe
Ha ByToHa NpeAu u3Tu4aHe

Ha 4 uaca Presence Control

IR Quattro npemuHaBa B o6uyain-
HUIA CEH30PEH PeXuM.

DIP 3

ByToH/knioy

CvobujaBa Ha ceH3opa Kak fia
TbIKyBa BXOAHUA curHan. C
NPUCBOABAHETO Ha BbHLIHY By-
TOHW/KNIOYOBE aTUNKBT MOXKe
[1a Ce U3M0/13Ba KaTo NOJyaBTO-
MaT 1 o BCAKO Bpeme fja ce yn-
paBnABa pbyHoO.

M V/1360p Ha ekcnioaTaLya Kato
GyTOH UK KoY

M MoBeuye 6yToHM mMoraT fla ce
BKJ/IIOYAT KbM eIMH ynpasns-
BalLy BXOf,

W CgerTely 6YTOH ce n13non3sa
CaMo C HyNeB NPOBOAHUK

B IbkuHa Ha Kabena mexay
CceH3opa 1 Kntova < 50 m

DIP 4

Byton ON/ON-OFF

B no3uuua ON-OFF ocBeTneHune-
TO M0 BCAKO Bpeme MoXe Aa

ce BKJII0UM U U3KIIOUM PBUHO.

B no3uuwmsa ON pbyYHOTO U3KNOY-
BaHe e HeBb3MOXHO. Py BCAKO
HaTuCKaHe Ha 6yToHa BpemeTo

npean nsKknYBaHe CtapTnpa
HaHOBO.

DIP5

MocroanHa ceeTninHa ON/OFF
OcyrypsBa KOHCTaHTHO HUBO Ha
ocBeTeHOCT. CeH30pbT M3MepBa
HannyHaTta AHeBHa CBET/INHA 1N
BKNtOYBa AOMBAHUTENTHO U3KYCT-
BeHa CBeT/INHA, 3a ia AOCTUrHe

KeNaHOoTO HNBO Ha OCBETEHOCT.
Mpu npomaAHa Ha AHeBHaTa CBET-
NHa, AOMbAIHNTENHATa U3KYCT-
BeHa CBET/IHA CbOTBETHO Ce
apanTupa. [IonbAHNTENHOTO
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BKJ/IlOYBaHEe Ha N3KyCTBEHa CBeT-
NMHa ce N3BbpLUBa B 3aBUCUMOCT
OT NPUCHCTBUETO.

QYHKUMN - HACTPOMKMN C NOTEHLMOMETbP

MoTteHymometbp B

Hactpoiika Ha cBeTNO4YyBCTBMTENHOCTTa

*KenaHnAT npar Ha 3afeicTBaHe
MoXe fia 6bae perynupaH 6escte-
neHHo ot okono 10-1000 nykca.

PerynaTop B AAICHO :
MAX fHeBeH pexnm
Perynatop B naso:
MIN HoujeH pexxum

Cnopep MACTOTO Ha MOHTaX MOXe
la e HeobxoaMMa KopeKLMA Ha
HacTpoWikata ¢ 1-2 leneHus Ha
cKanara.

Mg PV 3a nf 3apaAeHm CTOHOCTU Ha OCBETEHOCT
HolwueH pexxum MVH
Kopuaopw, aHTpeTa 1
Crbnbu, eckanatopu 2
MOKpW MOMeLLEHIS, TOANIETHW, KWepy, CTONOBY 3
TMpopax6eH CanoHw, AETCKY rPaAVHYA, MPEAYYINLLHI 4
NoMelLIeHVIs, CNOPTHM CanoHM

PaboTHy nomeLLeHmns: odurcy, KoHEPEeHTHM v 3aceparert- 5
HI 371, GUHV MOHTaXKHI IEMHOCTIA, KyXHI

PaboTHV 0611aCTW, U3VICKBALLY CUITHO OCBETIIEHME: o6
nabopaTopyis, TeXHNYECKO YepTaHe, NpeL3HI eNHOCTN

JIHeBeH pexim MaKC

CeepeHue: Cnope/l MACTOTO Ha MOHTaX MOXe /12 € HeOBXO/AMMa KOpeKLIMA Ha HacTpoiiKaTa ¢ 1-2 leneHna Ha
CKaraTa. /3MepBaHeTO Ha OCBETEHOCTTa Ce N3BbPLUBA BbPXY CEH30pa.

MoTteHymomeTbp (6

HacTpoiika Ha BpemeTo
Bpeme npeau nskniouBaHe
n3xon 1 &2

cToiHocT 30 ceK. — 30 MUH.

1Q-pexunm

Makc. B gicHo: BpemeTo npegu us-
KMnioyBaHe ce afantupa AvHamMny-
HO 1 camMo0byu4aBaLLo KbM NoBeae-
HUETO Ha noTpebuTens. Mocpea-

MoteHunometvp 7)

KenaHoTo Bpeme npeau 13-
KrloyBaHe Moxe fla ce perynvpa
6e3CTeneHHO OT MUH. OKOJO

30 cek. — Makc 30 muH. Cneg

3 MVH. ce Kanubpupa cobcTae-
HaTa CBeT/IMHa.

CTBOM ObYyuaBaLl anropuTbm ce
onpepaens oNTUManHNAT BPeMeB
UMKDBIL.

HamaneHo ocsetnexne (DIM/DALI)

Mpw cnap nop n3bpaHata ocseTe-
HOCT, Ta3n GyHKLNA NO3BONABA
OCHOBHO OCBET/IeH e 3a HacTpoe-
HOTO Bpeme NnpeAu N3K/IouBaHe.
To npepcTaBnasa okono 10% ot
MaKcumanHata cuna Ha oceeTne-
HueTo. Mpu NPUCHCTBIE CEH30PBT
ce BK/touBa Ha 100% cBeTnnHa

(perynupate Ha NocToAHHaTa
csetmHa OFF) unn cnopes npepa-
BapUTESHO HACTPOeHaTa APKOCT
(perynupaHe Ha NOCTOAHHaTa
csetnvHa ON). AKo He ce oTyeTe
ABWXKeHWe, cnep n3TmyaHe Ha Bpe-
METO Npeaun N3KNYBaHe CeH30-
PBT BKNHOYBA OTHOBO HAa OCHOBHO
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Mpn noaMMHaBaHe Ha npara,
CeH30PBT U3KTIOUBA, Cnef
13T4aHe Ha BpemeTo npeaw
U3K/loYBaHe.

Hait-KpaTknat uHTepBan e 5 MUH,
Han-gbAruAaT 20 MyH.

ocseTneHme. To ce U3KMOYBA, KOra-
TO BpEMeTO NpeAu U3K/ioYBaHe

(1 MuH. - 30 M1H.) U3TEYE UK OC-
BETEHOCTTa Ce NOCTUTHeE U3LANO
OT iHeBHaTa CBeTAnHa. B HacTpoi-
Ka ON ceH30pbT BKNIOUBA U 13-
KntoyBa OCHOBHOTO OCBET/IEHME
AVIPEKTHO NPV CNaj Ha APKOCTTa.
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MapanenHn cBbp3BaHnA

Mpu 3non3BaHe Ha NoBEYe AETEKTOPU Te TPAGBa Aa GbAaT CBbP3aHM 3a Chblyata dasal

OcHOBeH/OCHOBEH

Bxop "P" npaBum Bb3MOXHO yBenu-
YeHMeTo Ha obxBaTa.

"P Y1 TO Ha o6xBaTa

He e Bb3MOXHO fiBe 3axp
DALI pa 6bgar cBbp3aHu npes "P"-
BX0/a, Thi1 KaTo MoAnMKaLmATa

DALI pa3nonara camo ¢ eivH BXoa

OyHKI.IIIIil BbBeXAaHe B eKcrioaTayma

3a fa ce ocurypu besnpenaTcTae-
Ha paboTa Ha ceH30pa, Npenopby-
Bame HOBUTE OCBETUTE/HW TeNa fia
ce BbBe/jaT B eKCMsioaTaLma CbC
100 yaca noctosHHa ynoTpeba.

Io TO31 HaunH MOXe Aa ce NoCTUr-
He yAb/KaBaHe Ha XMBOTa Ha flaM-
nata. AKTUBMPAHETO Ha Ta3un GyHK-
LMA ce NpaBu Npe3 ANCTaHLMOH-
HoTo ynpasneHue RC 5.

CBepieHne:

Mpu HOBYM OCBETUTENHM TeNna un
PV HUCKV TeMnepaTypy € Bb3-
MOXHO CEH30PBT f1a HE U3KIIoUN
namnarta. B To3u cnyvai namnata
Aa ce U3k n 06XBaTBT CUIHO
fa ce Hamanu.

AncraHUMOHHO ynpasneHue

lMocpencTBOM ANCTAaHLMOHHOTO
ynpaeneHue (onums) GyHKumnTe
moraT a 6bjaT ynpaenaBaHn Kom-
¢dopTHO oT fony.

[ICTaHLUMOHHO ynpaBneHne
Presence Control:
CepBU3HO ANCTAHLMOHHO
ynpasneHnwue RC 3,

EAN: 4007841 000387

Mpo6nemu npu ekcnnoartauuns

Mpo6nem

Mpuunna

MOXe [1a Ce peanu3inpa camo ¢
Presense Control PRO COM1/
COM2 vnw DIM.

Mons n3non3ssaiite camo BUCOKO-
KauecTBEH OCBETUTENHY Tena oT
YTBbPAEHN MapKi. B npotuseH
Ccnyyait He MOXeM Aa rapaHTupame
GYHKLMOHaNHOCTTa Ha TO3Y BICO-
KO MpeLm3eH ceHsop.

MoTpe6uTencko ANCTaHLUMOHHO
ynpasnenue RC5,
EAN: 4007841 592806

PeweHne

CBeT/IMHaTa He ce BKIOYBa

B Hama HanpexeHne

B VI36paHa e TBbpAE HUCKa
CTOWNHOCT NyKCoBe

B Hama 3aceueHo ABMKeHNe

W [la ce nposepun
HanpexeHneTo

B basHo fja ce ysennmun

CTOMHOCTTa JTyKCOBE, AOKaTO

CBET/INHATA BK/OUM

Na ce ocurypn cBo6ogHa

BUAVNMOCT KbM CE€H30pa

[la ce nposepw obxBaTa

CBeT/IMHaTa He ce U3KoYBa

B TBbppe BNCOKa CTONHOCT
nykcose

B BpemeTo npean nsknousaHe
n3tTnya

B CmywaBaLyy N3TOYHULM Ha
TOMNWHA, Hanp.: Harpesare-
1IN, OTBOPEHM BPaTV U NpPo-
30pLK, AOMALUHW XXNBOTHY,
Namnu/npoXeKTopu, ABUXe-
wu ce ob6ektn (IR Quattro)

J'IchoseTe Aa ce HamanAaTt

[la ce n3uaka BpemeTo npeau
U3KNIoYBaHe, CbOTBETHO Aa
ce Hamanm

B CraunoHapHWTE U3TOYHULN
Ha cmylLieHue fja ce nsonupar
C nokpwuBaLLo $ponmo
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Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

CeHsopr WN3K/I0YBA, BbNpeKkn
npucbCTBUETO

W BpewmeTo npeav UsKlouBaHe
e TBbpAe Manko

M [parbT Ha ocBeTeHOCT
€ HUCHK

W BpemeTo npeav UsKlouBaHe
nia ce yBenuuu

W HacTpolikaTa Ha CBeTNIoUyBC-
TBUTEIHOCTTA /12 C€ NPOMEHN

CeH30p'bT ce N3KnwYea
TBbpAE KbCHO

M BpemeTo npeay nKniouBaHe
€ TBbpAE roNAaMo

M BpemeTo npeay nKniouBaHe
Aa ce Hamanu

Mpwn $poHTaNHO ABMKEHNE CEH-
30pbT BK/IOYBA TBbP/E KbCHO

B O6xBaTbT 3a POHTANHO ABU-
XKeHune e HamaneH

B [la ce MOHTMpAT JOMbAHM-
TesHN CeH3opU
Pa3cTosaHueTo mexay aBa
CceH3opa Aa ce Hamanm

B'bl'lpeKI/I TbMHWNHA, CEH30PDBT HE
BK/II0OYBa Npu NpucbCcTene

B VI36paHa e TBbpAE HUCKa
CTOWMHOCT NlyKcoBe

B CeH3opbT AeakTnBMpaH oT
6yToHa ?

Monyastomart ?

[la ce yBennum nparst Ha
OCBETEHOCT

Bbnpekun TbMHWHa 1 U36paHo
OCHOBHO OCBET/IEHNE, CEH30PBT
He ro BK/IoYBa

B CeH30pbT € B pexum
nonyasTomar
M36paHa e TBbpAe HUCKa
CTOVHOCT NyKCOBE

B CeH30pbT € B peXum aBTomat

[a ce yBennum nparst Ha
OCBETEHOCT

JApyru norpeLuHun BKNYBaHUA

B CeH30pbT paboTu Ha rpaHu-
LaTa Ha NocoveHua Temnepa-
TypeH AvanasoH

| | CpaBHU Te€XH. AaHHU

C€ Deknapauus 3a cboTBeTCTBME

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha

- InpekTnBaTa 3a HNCKO HanpexeHne 2006/95/EO
- InpekTuBaTa 3a eNeKTpoMarHuTHa CbBmecTumocT 2004/108/EQ
- InpekTuBaTa 3a orpaHunyaBaHe Ha BpeaHuTe matepuanu 2011/65/EQ

- OEEO AupekTunea 2012/19/EO

FapaHumnoHHa aeknapauynsa

B ponATa By Ha Kynysau pa3nona-
raTe CbC 3aKOHOBV NpaBa CrPAMO
npopasaya. AKO Te3n npasa Cb-
LecTByBaT BbB BallaTa CTpaHa, Ta-
31 rapaHUMOHHa Aeknapauusa He
TV OrpaH1YaBa, HUTO M CbKpallla-
Ba. Hve B/ gaBame 5 roguHu ra-
paHLUuA 3a neppeKTHa n3paboTtka
1 NpaBunHO GyHKLMOHMPaHe Ha
BawwwmA npofykt STEINEL-
Professional - ot cepusita CeH3op-
Ha TexHuKa. Hve rapaHTupame, ue
TO31 NPOAYKT HAMa MaTepuasnHu,
NPON3BOACTBEHN N KOHCTPYKTUB-
HWN HegocCTaTbuW. Hue rapaHTnpa-
me ¢yHKL[I/IOHa]'IHOC'I'I’a Ha BCUYKN
€NIEKTPOHHN enemeHTn n Kaﬁe}'llll,
KaKTO 1 iUncaTa Ha filepeKTu B 13-
MNoJsi3BaHUTE MaTepuanu N TexHnte
MOBBPXHOCTU.

FapaHUWOHeH ncK

AKo ncKaTte ja HanpasuTe pekna-
MaumAa Ha Bawuna NpPoAayKT, Mona
Aa ro n3npaTtnte Hamb/1IHO OKOM-
NNeKTOBaH U 3a Hallla CMeTKa, 3a-
€[]HO C OpuriHanHaTa kacosa be-
nexka unn $akTypa, Kouto Tpab-
Ba [la CbAbp>KaT AaTaTta Ha Nokyn-
KaTa 1 0603HaYEHNETO Ha npoay-
KTa, Ha BawuA Tbproeey nnn an-
peKTHO Ha Hac, TALLEB-TAJIBUHT
00[, byn. KnumeHT Oxpuackn
Ne 68 - 1756 Coduis, Bbarapus.
3atoBa BU NpenopbyBamMe rpux-
NMBO Aa na3unTe KacoBata Genex-
Ka unu pakTypata 1o U3ThyaHe Ha
rapaHLMOHHUA CPOK. 3a LeTy Ha-
CTBMVAN NO Bpeme Ha TPaHcrnopTa
Ha npogykta STEINEL He noema
OTrOBOPHOCT.
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NHdopmauwa 3a npeactaBaHe Ha
rapaHuyMoHeH UCK e nony4ynte
Ha HallaTa MHTepPHeT CTpaHuua
www.tashev-galving.com.

AKO NMaTe rapaHLVIOHeH ciyyait
VNN BBNPOC MO BaLMA NPOAYKT,
MOXeTe Aa Hu ce OﬁaF[I/ITe no BCA-
KO Bpeme Ha HaluA cepBu3eH Te-
nedoH +359 (0)700 45 454.

]
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